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1. 

Gamle  Bekjendtere .  

cuivis tivlQilii covtiuKit 3(jire dorintdum — Lihg-

fram!" Saaledes led den hule Tsndestemme inde sra Femte-
lectien. Jeg standsede udenfor Stoledsren, hvis Trykker jeg 
allerede havde omdreiet, for at he-re Qvintusses frie Oversæt
telse af dette horatifle Wers. — En Drengersst svarede: „det 
salder ikke i ethvert Mennesses Lod at komme — „til Ulve

dal" led en anden og st-erkere. — „Hwa! Hwem wa de? 
Hwo kamdefr« raabte Horeren. „Owenfr<r—frcr Hal
den— froe Mester L.ejs" strege Nogle i Munden paa hverandre. 
Efter et dundrende Slag i Bordet, og et tordnende ,,()vos 

Lgo" blev det atter roligt. Men paa Commandoordet „Frit!" 
aabnedes paa nye de tilstoppede Halse. Een begyndte: „de 
nr ir enhwoer Rrahg—en anden afbrod: „de aer ir enhwser 
Sow" — en tredie faldt ind: „de <rr ir enhwoer Row"---
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„do ka sjcrl vaer en Now" sncrrrede Hereren „de hedder: de 
crr ir enhwaer Sow, Rrahgen vilrch"—Som for at hEvne 
den mishandlede Digler, satte de overgivne Drenge een gal 
Bariation efter den anden paa Lcererens Thema: „de crr it 
enhwcrrRrahg, re Sowen vil rih—de crr ic enhwcer Sow, 
reNowen vil rih — o. s. v. Og snart blev det hele til en 
Malstrem afOrd; blandt hvilke,,'I^ow, Sow, Ixrahg lede som 
Kanonflud gjennem en Mufletilds uendelige Knaldren. — Jeg 
fandt mig nu kaldet til at intervenere? dog ikke for at straffe 
Disciplenes „Friheder" dem den gamle Pedant jo selv var Ophavs
mand til. „Ferierne begynde" led nu det glsdelige Budflab 
igjennem alle Klasser, en halv Dag ser man havde ventet; thi 
Bognen fra Ulvedal havde modt saa meget for tidlig. Bi maatte 
felgelig lave os til at felge strax med den tilbage. Qvintus 
og Qvortus, som begge vare indbudne, bleve ikke de sidste 
ud af Skolen. Og saa ivrig var is-er den sidste med Ud
rustningen, at han virkelig skulde have glemt sin „Lcerke" 
hvis ikke Kammeraad Hanscns Sen havde mindet om: „at 
Veiret var koldt". Dette var det serste Led as Kjeden, og 
da Qvortus fik fat paa det, saa fulgte det andet af sig felv, 

og han sprang ned af Bognen, „for at hente Noget, han 
havde glemt". Qvintus knurrede, men i Grunden kun dero

ver, at han kunde have sparet det meste af hans Frokost, der
som han itide havde vidst, at han fluide spise Frue Hansens 
Aftensmad. 

Min Svigerfader, hans Datter og lille Dattersen, og 

Jeg fjerte paa en anden Begn noget bagefter Hine. — Hvad 

Beiret angik: da var det klart og smukt, og en frifl Vestenvind 



medferte intet af den Kulde, mod hvilken Qvortus vilde be

storme sig ved indvortes Midler. 
Hesten var begyndt ualmindelig tidlig; ffjsndt vi nyelig 

vare gangne ind i Hundedagene, havde man dog faaet nasten 
alt Kornet „rodlest^, og en stor Deel i „Huus." Denne 
Travlhed paa Marken, den ualmindelige Menneskemængde, har 
for mig i det mindste Noget saa livligt, saa muntrende, og 
derhos saa — gid jeg nu havde et Ord for 

saa fyldestgørende, at denne Aarstid er min den kjereste. Min 
Svigerfader gav et langt Stykke af Birgils Georgicon til 
Priis, og min Alice fremsagde en heel Canto af Delilles med 
en saa mild Barme, en saa barnlig Glade, at jeg blev Barn 
igjen, og Conrectoren Ungling. 

Bor landligglade Stemning fik dog snart et andet „Drej"; 
idet Degnen fra Ulstrup, som havde v«ret ude at tage Ti
ende for Kammeraaden, kom ridende os paa Siden med et 

„Walkommen Ml di, Ratten raae in« vachr! Haar di 
Skyderen mej, Hr. Recwr?" Da jeg havde beroliget ham 

i denne Henseende, raabte han fornojet; „de kan 6 faastoe; 
men nc> ska di aasse sie, her ce Rarren ryu? mcr, saa-
manne Trejdcekkere ioer, re di hjsrmer." Hermed spo
rede han sin „Pillek," og galloperede ind ad Markerne til. 
Og vi rullede snart derefter hen for Hoveddoren paa den Fwj 
af Ulvedal, som min Svigerfaders Broder Capitainen beboede. 
Thi ei at forglemme — da havde denne kjebtGaard og Gods 

af Kammeraaden til F«stensga?e for sin Hustrue; men Kam
meraaden havde igjen forpagt.t dc' Hele, og var bleven 
boende paa Gaarden. 
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Det er saa — ja nu er jeg igjen forlegen: „Zatisk^intz" 
„doinkoriakle" — mi NU har jeg det „rosomt" paa en 
Lystfart som denne at trceffe for lutter Bekjendte. Er fremmed 
Ansigt—endda om det er smukt, tiltrcekkende tillidvækkende — 
det er dog ikke iblandt dem, vi saae „sidst" det gier vor 
Stemning en anden Retning. „Vinden springer om paa en 
anden Streg" siger Capitainen. „Det er en Dcrmper paa 
Violinen" siger Fiedler. „Det er en Eontraqviestion" siger 
Herredsfogden. „Det er en Variant" siger min Svigerfader. 
„Det er som naar Bossen brcrnder for" siger Degnen i Uls
trup. Nu! Bossen brcrndte da ikke for den Dag. For Deren 
modtog os Capitainen og hans Kone, hans troe Tjener med 

Vogntrappen, og — den lystige Herredsfoged med en Lire, til 
hvis snoerrende Toner han sang med cegte jydfl Bondedialect: 

„Hvor Godr Folk er, kommer godt Folk cil, hej! 
lurrim«, lurrimce, Heiaa Venner med Venner sankes 
vil; de fryde sig, tLiaa! mier end a ka sejaa." — 
„Denne Lyra" declamerede han — da vi vare komne ind — 
„har, ester den store Oldgrandffers Kammeraad Uralds heldige 
Conjectur, tilhsrt den verdensberømte Digter og Lirendrejer 
Homerus. Den nuvcerende Ejer af samme, den sterste Virtuos 

i hele min Jurisdiction, den naesten ligesaa beromte Peder 
Sov spring har i sit Navn Noget som levende minder om: 
„at syv Stoeder strede omVren af at have frembragt Digte
kunstens Fader." Bi bleve naturligviis nysgjerrige efter at 
see denne jydffe Homer z og bade om at vorde ham forestillede. 

,,Jaften" svarede Herredsfogden, eller maafle ferst i Morgen 
tidlig giver hans Liflighed Audients — jeg siger Liflighed; thi 
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eet af Digterens syv Navne er „Liflig Pi<er" — Nu hvi

ler han paa sine Laurboer, og sover haardt; thi han har idag 
seet vel dybt i den jydske 

Bi maatte da indtil videre treste os med Haabet. — 

Neppe vare vi i den venlige Haugestue komne tilscede om The-
bordet, fer Kammeraaden traadte ind, og bad os samtlige 
at spise tilaften ovre hos ham. Dette blev eenftemmig lovet; 
og den Bestemmelse derhos taget: at begge Familier med de
res respective Gjester skifteviis skulde tilbringe alle de felgende 
Aftener i hverandres Boliger ligetil Hestgildet, der for de 
Fremmede vilde vorde den sidste, 

Hos Kammeraaden vare Mange ventendes i Lobet af de 

fjorten Dage fer den store Hestfest; men endnu fandt vi 
der ikke andre end vore to Horere, og Oldgrandfleren, hvem 
vi alle fra tidligere Sammenstod godt kjendte. Han var egent
lig reist til Ulvedal, for at undersoge en Runesteen, om hvilken 

salig Pontoppidan havde givet Bink, at den flulde fin
des paa Godset; men denne Undersogelse tog, formedelst sin 
Vigtighed og Vanskelighed, alle fjorten Dage med sig, som si

den skal vi>es. — I hele den Tid var han og hans Videnskab 
jevnligen Gjenstand sor den vittige men tillige godmodige Her
redsfogeds uforstyrrelige Lune. — Bi vare ei engang f-rrdige 

med forste Ret—en ypperlig Kalvesteeg, fsr han henvendte sig 
til Bertinden og sagde med mild Alvorlighed og dyb Stemme: 
„tillad mig, bedste Frue! at spsrge; ved hvilke Midler og Be-
handlingsmaade De har faaet dette Fsl faa fedt og yderst de-
licat?"Fru Han>en gjorde store Njne, Kammeraad Urald endnu 
iiorre. „Fol?" gjentog begge paa eengang, hun med svag, 
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men han med Barnestemme. Bor Bert, som strax mtrrkede, 
hvor den spsgefulde Jurist vilde hen, gav sin Kone et Vink, 
og tog Ordet: „det vil jeg forklare dem; for min Kone veed 
det ikke engang. Da Fsllet var ssdt, dode Hoppen, og nn 
provede jeg, at lade det patte een af mine Koer, og derfor 
tomker jeg og, at det er bleven faa fcerdeles fedt og velsma

gende." 
„Men det er jo" — declamerede Oldgrandfferen— „det 

er jo noget ganske msrkeligt, ganske nyt, eller rettere sagt 

ganffe gammelt; det er fortræffeligt; og jeg vil haabe, at dette 
Erempel stal virke saa kraftigen, at Hestekjod herefter vorder 
almindelig Kost, ligesom hos vore Forfædre. Dg hvorfra 
havde disse deres Sterrelse og store Styrke? af Hestekjod, ene 
og allene af Hestekjod; derfor havde de ogsaa Hestekrcefter — 
hvilket endnu er et gcengs Udtryk imellem os — maae jeg bede 
om et Stykke endnn!" — I dette Aieblik faldt mine og fle
res Djne fra vor oldnordiske Taler hen paa hans Sidemand, 
den lidettalende Qvintus. Han havde lagt Kniv og Gaffel 
overkors paa den andengang fyldte og endnu ikke afcrdte Tal
lerken, Armene overkors paa Maven, og saa ud i Ansigtet 

som en grsn Ost. „Er de ikke vel? Hr. Qvintus!" spurgte 
Herredsfogden. Den tiltalte svarede ikke, men sprang op, og 
il^e ud — Qvortus bagefter. —Nogle smaaloe; men Urald 

flelede foragteligt ned til det tomme S-rde. „Skulde virkelig" 
sagde han med sin dybeste Rest, „dette store Legeme have 
antaget en saa svag Natur, at det ikke kan fordrage Heste
kjod?" — „Hvad gaaer af deres Medlcrrer?" sagde Herreds

fogden til den allene gjenkommende Qvortus. „Hestekjod" 
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svarede denne; „han conjungerer„doss" igjennem alle^Iollos 

vg tem^oi-2." — „Alt dette" sagde Herredsfogden „og det 
er min Skyld, jeg n«gter det ikke, gaaer ud over deres Spi

sekammer, Fru Hansen! Hr. Kammeraad Urald spiser meer 
end han ellers havde gjort; og vores Hestekjedsfjende — der
som jeg ellers kjender ham ret — vil han have een Aftens
mad til, eftersom han ikke kunde beholde den ferste" — „A 
kan, Narren ryw mcr, heller ir behaall min" fireeg 
Degnen, som sad nederst, og paa hoem vi hidtil ikke havde gi
vet Agt. Og hermed sprang han i Qvintus's Fodspor. Ru 
var det umueligt Icengere at kvcele Latteren; Selv den alvor
lige „Jordrotte" som Venderne kaldte, Jorddrotten Urald — 

maatte smile, han t«nkte mindst paa, at han selv var Latte
rens ferste Gjenstand. — Midt under denne kom en rafl rul
lende Bogn op for Deren; og Bert og Vertinde gik ud for at 

Lage mod de Fremmede, i hvem de ventede nogle af de indbudne 

Gjcester. — Hvilke nu disse vare, flal naste Afsnit vise. 

2. 

Nye Ansigter .  
Det var ingen af de Forventede, men Nogle ganske Andre, om 

hvem hverken Bert eller Bertinde havde dremt: en Kammer
herre von Schliissel med Freken Datter. Han var en Mand 

paa de Tredfindstyve, undersætsig, siirflaaren med et stort 
blegt Ansigt, paa hvilket alt ogsaa var stort undtagen Vinene, 

der ikke vare saa meget sterre end Kattens, og af samme gren
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gule Farve. Ved hans Jndtroedelse reiste Selflabet sig og hil-
sede; hans Gjenhilsen var i en mig hidtil ukjendt Maneer: 
han bukkede eller bolede hverken Kroppen eller Hovedet, men 
gjorde med dette en Bevægelse, som ncesten var det modsatte 
af et Nik, og lignede den Studsendes, eller den som Een gjor, 
naar man pludselig bringer ham et Lys for noer til N<rsen. 
Derhos skrabede han bag ud med den ene Fod, og satte den 
temmeligt haardt ned igjen ved Siden as dens Mage. Jeg, 

og vel flere af Selflabet anrog ham for en Pranger, eller 
een af hine bondefsdte Herregaardsflagtere, af hvilke ikke Faa 
i dette Tidsrum sloge sig op ril stor Velstand. Ja endnu no
get efter at vor Bert havde forestillet ham under hans virke
lige Navn og Rang, troede jeg: at her nu vilde spilles et 
nyt Puds af Herredsfogdens. 

Et heelt andet Indtryk gjorde Datteren: fljsndt liden af 
Bcext, fljondt beskeden, hartad undseelig af Wcrsen, var der 

alligevel i hele dette, Noget vist, som bojer Mandfolkenakker. 
Jo lcengere man saae paa hende; jo heiere syntes hun. Hen
des Ansigt, eller rigtigere, hendes Aasyn forekom, ved forste 
Aiekast, temmeligt almindeligt, noesten intetsigende: det var 
blegt, koldt. Men naar hun aabnede Munden og talte — 
hendes Stemme led hartad som en Hvidflen — da sprang der 
Roser ud paa disse blege Kinder: Djenlaagene trak sig heelt 

op for et Par Aine, hvis sælsomme Udtryk, og sede Jld gjorde 
et overraflende Indtryk paa enhver ikke aldeles soleslos Til
skuer — som naar Fortæppet til Skuepladsen hceves, og der 
fremviser sig et yndigt Landflab med den opgaaende Sol i 

Baggrunden. 
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Berten gav to af sine Bern et Vink 5 paa hvilket de rei-
ste sig, og trak deres Stole lidt tilbage: han indbod de Frem
mede til at tage Plads, Kammerherren lagde en Haand paa 
Stoleryggen, og lod sit Blik overlobe Selffabet. Men da 
Qvintus og Degnen just nu kom tilbage, og de hoifornemme 
Sine faldt paa den Sidste, tog den naadige Greve Haanden 

til sig, og snovlede: , Bi ere troette af Reisen, og onflede 
snart at komme tilroe; men vil deres Kone give os en Kop 
The paa vore Bcerelser —Paa Dieblikket!" svarede 
Fru Hansen hurtigt og muntert, tog et Lys fra et Sidebord, 
og forte ledsaget af en Datter, de Fremmede bort. „Gute 

Nacht" sagde Kammerherren, medens hans Ansigt beskrev en 
Halvcirkel over os. Men i Deren vendte han sig halvt med 
Begjering eller snarere Befaling til Berten: at komme indtil 

ham, inden han gik tilsengs. Med nedslagne Aine nejede Dat
teren dybt, og troer jeg —saameget dybere, end ellers kunde 
v-rret nok, for at udsone Faderens Hosscrrdighed. 

Tausheden, som nu for Aieblikket opstod, blev forst brudt 
af Urald med et Udtryk af Forundring over dette sælsomme 
sildige Besog. Degnen, som foruden andre Fortjenester og-
saa havde den, at vcere Egnens levende Conversationslexieon, 
tog Svaret og sagde — paa sit jydfl, det vi for denne Gang 
ville overfore paa hojdanfl — „da kan jeg fortælle os, hvad 
det har at betyde: Kammerherren vil partu tvinge denne her 
lille Frsken til at tage den unge Baron Wahlensfeld, som 

nu et Aar eller mere har gaaet og „smuttet" efter hende. 

Men hun „stinner" sig i hvor bitte hun er, og vil ikke af Flek-
ken. Nu har de rigtignck paa nogen Tid begyndt at mumle 
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om, at hun skulde have sig en Anden i Lendom. Somme 
sige at der er Nogen, som har seet ham, og andre sige, at 
det er ikke saa. Men saameget er vist, at Gartnerdrengen 
bier dem Breve imellem, og det kom for Naadigherren, og da 

han intet vilde bekjende, saa fik han fsrst Prygl, og saa paa 
Porten. Nu t<rnker jeg ved mig selv som saa: om Kammer
herren ikke vil have Frekenen her til Kammeraaden, der har 
tjent ham i hans ferste Begyndelse som Forvalter. Saa stal 
de vel nu her see at passe hende og Kjeresten op; for de 
tcenker, hvad sandt nok kan vcere! at de unge Mennesker vil 
voere lidt meer forvovne her end hjemme." 

Man saae med Forundring paa Taleren, og paa hveran
dre, som om man ventede, hvo der forst vilde afgive sine Be
tænkninger over dette Optrin og de i samme spillende Perso

ner. Men inden endnu nogen kom til at afbryde Pausen, 
hertes atter Rummelen af en opkjerende Vogn. Tilligemed 
Bert og Wertinden indtren strax en hej Dame, der forestillede 
sig dem, som den Francaise fra Fyen, der havde paataget sig 
at undervise Kammerraadens yngste Bern i Sprog og Musik, 
allene imod Kost og Logie. Hendes Tale rebede Udlandingen; 

men enten hun var tydfl eller franff, det kunde man ikke 
fljelne. Men Stemmen var ei scedvanlig grov og mandfolke

agtig; ligesom og hendes ualmindelige Heide, hendes Gang og 
hele Bcesen flet ikke stode i Samstemning med Qvindeklcederne. 
Ikkun Ansigtet modsagde ikke disse: det var fiint, glat, og 
temmelig kjent. Dog hendes Aiekast var igjen vel dristigt, 

o g  h e n d e s  L a t t e r ,  d e n  H e r r e d s f o g d e n  e t  p a r  G a n g e  m e d  

sine vittige Indfald fremtvang, uagtet hendes synlige 
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Modstand, den var skrallende, og hartad forbaufende. Jev-
rigt var hun dog meget tilbageholdende og ordknap; og talte 
til Ingen ved Bordet, uden forst at vcrre tiltalt. — Alligevel 

t a b t e  s i g  e f t e r h a a n d e n  d e n  O p m æ r k s o m h e d ,  M a m s e l  D u b o i s  
ved sin fsrste Fremtråden havde vakt; thi denne Klasse <— 

som i Datiden endnu udgjordes af lutter Fremmede — havde 
et Slags „Brev" paa Scrrhed: de betragtedes som Amphi-
bier, som Mellemv<rsner blandt Mand og Qvinde. 

Bi vare netop i Begreb med at ende den saa ofte af
brudte Nadvere, da Hestetramp lsd derude, og n«sten i samme 
Sieblik nok en Fremmed kom i egentlig Forstand springende 
ind ad Deren. Han havde et koparret, ffarptegnet Ansigt, et 
msrrt og naesten bistert Udseende; men han viste sig snart fra 
en ganfle modsat Side. — „Godaften Captain!" raabte han 
med Somandsbas, smed Hatten hen paa en Stol ved Boeg-
gen, og rakte den Hilsede sin Haand tvers over Bordet, lige 

toct hen forbi Francaisens Ansigt, der dreiede sig om imod 
ham med et Udtryk as Forundring og Uvillie. — „Belkom
men Doctor!" svarede Captainen, idet han vendte sig til Bert 

og Bertinde: „En gammel Ben og Reisefcelle, Doctor —" 
her faldt denne selv ind. „Ikke Doctor, jeg er kun simpel 
Feldtfljcrr, og nylig ansat her i Districtet som privilegeret 
Qvaksalver. Forresten hedder jeg Sorgenfryd, er ingen Com-
plimentmager, men siger altid min Mening reent ud. Og 
derfor beder jeg ogfaa hvfligt om Tilladelse, at maatte srtte 
mig ned ved dette velsignede Bord; for jeZ er baade sulten 

og torstig." Inden Berten vel havde faaet denne Tilladelse 
udfærdiget, havde Distriktslagen allereve udseet sig cn ledig 
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Stol v.'d Siden asDcgncn. Denne fluppcde sig paa sin Stol 
saa langt som muligt hcn til den anden Sidemand, som om 
han var bleven forstrækket over Qvaksalverens stormende Ad-
s-rrd. Men den Sidste tog strax sat i Degnens Stol, medens 
han med den anden Haand rakte ester den ham tilbudne Tal
lerken, og sagde til Sidemanden — uden endog at see paa 

ham: „De flal ikke virre bange for mig! de Tider ere nu 
forbi, da Apothekere og Doctere tillige vare Skarprettere." 
Med disse Ord trak han Degnen igjen tTt hen til sig. Den 
stakkels Ludimagister, fljondt ikke synderlig glad vcd sit Nabo
flab, paatog sig dog en kj-rk Mine, og sik et Smiil frem, det 
han ledsagede med hurtigt Fingerpeeg til sin Pande. Qvin-
tus, der sad skraas over for ham, tilnikkede ham Bifald; men 
holdt forresten sine Sine stivt h>rftede paa den Fremmede, der 
med en Graadighed, som vor lcrrde )Eder sikkert misundte 
ham, gjorde een Tallerken bar i en Haandvcnding, og strakte 
den ud til at fyldes nok engang. Men derover glemte han 

ikke Flasken; thi den fsrste var tomt inden den anden Taller
ken. — Imidlertid han gjorde saaledes Befled — og dette 
medtog kun et par Minutter — at alle de ovrige Bordgjcrster 

lagde Kniv og Gaffel, og delte deres Aiekast imellem ham og 
sig selv indbyrdes; hvilket hverken gjorde ham det mindste for
legen, eiheller standsede hanS umaadelige Virksomhed. — Da 
han var fcrrdig, nikkede han ad Wertcn og hans Kone, Isnede 
sig tilbage mod Stoleryggen og begyndte med en Tungefær
dighed, der var ncesten ligesaa ustandselig som den, hvorpaa 

han allerede havde aflagt en saa glimrende Prove: „Mine 
Herrer og Damer! de maae undskylde min langvarige Taus-
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hed! Naar jeg spiser, saa er det ikke paa Skrsmt —som de 
maaffe har bemcrrket — og under et saadant Arbeide maae 

alle andre hvile; thi det er ubestridelig det vigtigste af alle, 
og sorsommes dette, hvordan vil det saa gaae med alle de 
andre ? De kunne mueligen troe at jeg taler saaledes af Egen-

nytte, og vil proeke Fraadserie og Drukkenskab, for at udvide 
min Praxis; men jeg sv-erger ved Hippocrates, at Forlidt er 
her skadeligere for Sundheden, end Formeget; og at jeg kan 
meget lettere curere tyve Patienter for Jndigestion, end een 

eeneste Banddrikker." — Omvendte ved denne salvelsesfulde 
Tale, sik baade Qvintus og Degnen bedre Tanker om Docto-

rens Forstand. Den sorste nikkede; Sidste gned fig med den 
flade Haand ovenpaa Parykken, og sagde: „Han er Ratten 
ryw mcr, den bejste Docror, a ha kjenc. Ien Finger-
bcerre puns ce bejer end row Tonder tvand." — „De 
er min Mand," sagde Lcrgen, og flottede omt til ham, idet 
han greb sit Glas, og klinkede med ham: „paa ncermere Be-

kjendtflab." — der blev nu en almindelig Leen og Skjemten; 

og neppe var en Fjerdedeeltime forleben siden den lystige Di-
strictschirurgs Ankomst, inden han ikke l-xnger ansaaes som 
Fremmed. 

Kun To i Selffabet fandt aldeles ingen Smag i de 

sidstncrvteS Tale og Adfcrrd. De nikkede ad hverandre, bsiede 
sig for Bert ogBcrtinde, og fljode deres Stole tilbage; hvor-
paa alle gjorde ligesaa. Jeg behsvede vel neppe at tillcegge: 
at disse Tvende var Capitainens Kone og Min. 
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3. 

P e '  S y v  s p r i n g .  

Ncrste Formiddag havde Kammerraad Hansen foranstal
tet, at vi Mandfolk spiste Frokost i Hangen. Dog kom mod 
Enden, uventet et Fruentimmer til — den mandhaftige Fran-
caise: med Hcenderne paa Ryggen og lange Skridt traadte 
hun til og bemægtigede sig en Stol med et fljsdeslest ,,^vec 
votl-epermission, ZVlessieurs!" — „Men det er sandt/'' 

raabte Herredsfogden, „vor Trobadour!" — „Jeg skal hente 
ham" tilbed een af Kammerraadens Ssnnerz og det varede 
heller ikke l-enge, serend han kom med Personen. 

Denne Virtuos — hvis rette Navn var Peder Pallisen, 
men som formedelst sine Fortjenester havde erhvervet sig sel-

gende sex TEresnavne: Pe'.Sywspring, Liflig Pier, Pe Hal
pot, Pe Neverkuk, Pe Lirendreier, Pe Lurendreier — var en 
lille gammelagtig Mand med store melkblaae rodkantede-rindende 
Sine. Han var ifort en lang graae Frakke, graae Stremper 
og Tr«skoe og havde en Kastet, eller som det her hedder et 
„Hatteflag" af samme Farve paa Hovedet. Stakkelen rystede 
som„Blinkelow"),"og hans Trin vare korte og vaklende. Ls-

gen stod op og saae paa ham med plirende Aine. „Han har, 
F . .. « . hakke mig! Delirium tl-emelis" raabte han. 
„IVelii'ium demens!" tog Degnen Ordet, „Doctoren mener 

vel, at han har saaet sin Skade af det han faaadn dafler om
k r i n g  t i d l i g  o g  s i l d i g  m e d  d e n  h e r  L i r e .  N e i  p y t !  l  
'IVesvil'ium skulde det hedde—for du har jo v«ret en ugu-

"> BcveresP. 
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delig Krop ester det hcr Brcrndeviin, Pe Halpot! eller Pe 
Heelpot!" 

„Foer a en berre jen?" stammede Synderen, uden 
at bryde sig det mindste om Degnens Snak. Berten fkjen-
kede et Biinglas fuldt af Aqvavit, og rakte ham; men han 
v a r  i k k e  m « g t i g  f o r  a t  f o r e  G l a s s e t  t i l  M u n d e n .  „ A a h  gi  
mcr den fohst; bad han og flultrede sig — „sihn ffal a 
nok hjelp m« sjcrl." — han var nu og saa tjenstagtig, at 
hslde denne Livsbalsom i hans vidt aabne Gab, og Virkningen 
viste sig ncesten eieblikkelig. „Her nu!" sagde Herredsfogden 

„syng os allerforst den Bise, du selv har digtet om Prcxsten 
og Degnen og alle dem du veed nok: saa ffal du faae en 
halv Potte hjem med dig, foruden hvad ou bchsver her.„ — 
„A tor ir sue mal" sagde han, og saae omkring paa alle 
de tilstedeværende, „er her ingen af dem?"—,,Nei, her 
er ingen at vcere bange for" lsd Svaret, „kom du kun med 

Visen!" — Digteren tog nu sin Lire frem og sang med en 
Stemme, der led som en Tercet af en Kalv, et Faar og en 
Gedebuk: 

N?o Herremand haaller a hans Zocjst 
Gomti mier end somli. 

Den dcc reuter dem, ce den bejst. 
Ejaa! 

Mier end a ka sej aa. 

tVo Moller haaller a han«? Rop, 
Gomti mier end somti. 

Venner do dcc, saa foer cn en Top. 
Tjaa! 

Mier «nd « ka sej aa. 
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U)o Gkroedder haaller a hans Saws, 

Gomti mier end somti. 

Aa Tswet han klipper scc sjcel en Hjaws. 
Tjaa! 

Mier end a ka sej aa. 

U?o Prccjst han haaller a hans pamng, 
Gomti mier end somti. 
Vffrer doe smaat< da blyrver han strcrnng 
Tjaa! 

Mier end a ka sej aa. 

lVo Dcrjn han haaller a mi Ruen, 
Gomti mier end somti. 

De cr saan crje gammel rvuen, 

Bjaa! 
Mier end a ka sej aa. 

pe Gywspring haaller a et Rruue, 

Gomti mier end somti. 
Mr et saa ftuer, saa soer han en Ruus, 

Tjaa'. 

Mier end a ka sej aa. 

De selsomme Miner, Aiekast og Fagter, med hvilke Lireman
den ledsagede sin Smcedesang, gjorde denne endnu snurrigere, 

og morede virkelig alle Tilhorerne — fornemmelig dem der 

sorstode den jydffe Mundart — og fremkaldte Anflet om nok 
een. Dette var ufeilbarligen bleven opfyldt, hvis ikke Stedets 
Proest netop var kommen til. Da Hr. Syvspring fik Aie paa 
ham, luffede han bort igjennem en Sidegang, og lod sig ikke 

tilbageholde ved nogensomhelst Tilroab eller Lovte. 
Den Geistlige var en alderstegen, dog rorig Mand med 
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et roligt og mildt Aasyn; i hvilket Sjalefred stod lceseligx 
prcrget, og som lettelig forsonede med hans underlige Paaklsd-

ning: Paryk, Eenspcenderkjole og sorte Gamacher, dem jeg 
siden herte, at han brugte for sin Sundheds Skyld. Hans 

'Tale var ligesaa forstandig som blid; og med Lethed og Sik
kerhed gik han ind i mange forffjellige ASmner. Man mcerkede 
snart at han, uagtet den antike Dragt, var ganffe hjemme L 
den nyere Tids forbavsende Begivenheder, dens Aands- og 
Stats-Omvirltninger j men og at han betragtede dem med sam

me Sind, som en udtjent Svmand det oprorte Hav, han ikke 
meer agter at befare. 

Ved Prastens Ankomst havde Capitainen forladt Selska
bet, men kom snart efter tilbage med sin gamle Tjener. Denne 
bar en fuldfærdig Model af et Skib, og stillede det med Sti
ver paa et af Bordene. Capitainen vendte sig til Prceste«, 
vg sagde: „kjere Hr. Pastor! dette Skib har denne gamle 
Ssemand selv allene forfærdiget, og det er hanS Anffe, deraf 
at gjore en Forcering til deres Kirke, om de finder det voer
digt hertil. Og i dette Fald beder jeg om, at maatte give 

Kjleden, til at hsnge det i."— „Jeg tager gjerne imod For
sringen," sagde Prcrsten smilende, „og takker paa Kirkens 
Vegne. Det lille Skib stal komme til at h<enge i det store 
Dette lille Konstvaerk blev nu taget i almindelig Betragtning, 
og roest, som det og virkelig fortjente. Gl-eden spillede i den 
gamle Soeguts bruTe Ansigt, og heri blandede sig og en til-

') Saaledes kaldes — fra de scrste Kirkers Tid af — den mellemste 
Deel af samme. 
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givelig Stolthed; da han af de i Skibsvoesenet ukyndige fik 

flere Sporgsmaale om dette og hiint, hvilket gav ham foronsket 
Leilighed til at holde Forelæsninger i en Videnskab, som han, 
hvad det practiffe angik, havde fuldkommen inde. Vistnok 
bleve Tilhererne derved ikke meget klogere, thi hans Termi
nologis var for de fleste heel uforstaaelig. Men man lod, som 

den var det, for ei spilde ham Glsden. 
""Da der nu blev et Ophold i Navigatorens Foredrag, 

traadte Prcesten til, rystede hans Haand; og sagde: „Tak 
Tak! min gamle Ben! du har nu forklaret dette her paa din 
Maade, og det meget rigtigt oz godt. Det er kommen mig i 
Tanker, at jeg en anden Gang vil forklare det paa min 
Maade. Den ferste Sondug, det hcenger i Kirken, indbyder 

jeg ferft dig og din Capitain, og ellers Enhver, som kan finde 
Lyst til at here en Skibsprceken i en Kirke paa Landjor
den." — „Jeg skal den —nok indfinde mig" svarte Matrosen 

saa sj-rleglad, at der ncrr havde sluppet ham af Munden en 
Seeterminus, som man ikke raaber en Geistlig Mand lige i 
Dinene. — Capitainen sagde: „Kjeeden har jeg, og Skibet 

kan komme paa sit Sted i denne Dag; men vi har kun to 
Dage til Ssndag; maasiee det er noget snart for Deres Vel-

<xrv«rdighed." Proesten smilede igjen: „De maae for mig 
anbringe det, naar de selv vil. Naar jeg har een Nat, saa 

finder jeg vel Vaa hvad jeg vil sige." 
' „Vel!" sagde Capitainen, „see saa, du kan faae det op, 

Dle! thi hverken du eller jeg kan faae denPmken for snart." 
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4. . 
Oles  Levnets lob .  

Denne gamle Ssgut, der var almindelig yndet paa Gaar-

den fljondt i ringere Grad af Kvindfolket — tiltrak sig nu, 
formedelst sit Konstvaerk og Commentaren derover, de Frem
medes sårdeles Opmærksomhed: han blev tiltalt, roest, takket, 

spurgt, saa af een og saa af en anden. At dette snart faldt 
ham besværlig, saae jeg, og — om ikke flere andre — den gamle 
Prcest. Han gjorde en Ende paa denne Navigationsexamen, 
ved at bede Ole fort«lle sit Livs Historie. Paa denne uven

tede Begjering, flog Ssemanden sine vidtopspilede Nine mod 
Himlen — som om han saae efter Flejet — og derpaa til 
Lorden, som efter Loddet. Ester nogen Betænkning svarede 
han: „der er ikke saamegct rart ved den Historie; men har 
de Lyst til at here den, vil jeg ogsaa fortalle den; men den 
er ellers inte for Fruentimmer og Bern —" her saae han 
omkring i Kredsen, med et koldt mistroisk Blik, der tydelig 
tilkjendegav, at han vilde have de nysncevnte Slags Tilherere 
bortfjernede. Dette, flette og paa den Maade, at Prusten, 
Capitainen, min Svigerfader og j-eg toge ham med os ind i 
et lille Tralysthuus, som ikke havde Rum for flere. —Da 
vi her havde taget S«de, og Ole faaet en Skraae stuvet ind 

under den hoire Kjceve, slog hau Been og H«nder overkors, 
og tog til Orde, som fslger. 

„Jeg lsb af Stabelen da vi flrev eet tusinde syv hun
drede og syrgetyve paa en lille Plads i Norge, de kalde S an-

Ve s.j ord. Min Fader var Lods der, og det havde hans Fa
s' 
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der v<rret for ham, og alle hans Forfcedre — sa'e han selv — 
lige op til Japhet. Dg saa langt som min Fader vidste af 
at sige^ var ingen af dem dod i Sengen; og for den Sag, 

dsde min Fader ikke heller der; for han kom til at gaae til 
KojS nede hos de andre—" Hvor?" spurgte min Svi
gerfader. „Der" svarede han, „hvor de bruge Tang til 
Sengehalm." „Ja saa!" sagde min Svigerfader „de druk
nede?" — „Aa javel gjorde de det" vedblev Ole; „og jeg 

havde vel ogsaa for l<rnge siden vendt mit sidste Glas, dersom 
min Fader ikke for tidlig havde seilet mig agter ud. Zeg var 
kun femten Aar, og liden til Vexten; saa ingen anden LodS 
strax kunde voere tjent med mig. Saa dsde ogsaa min Moder 
paa samme Tider; og Sodffende eller ncere Slægtninge havde 
jeg ingen af. Men jeg kom endda bedre med end jeg tcenkte, 
fsr der boede blandt saa mange Andre en Skipper i Byen, 

og han hed' endda Ole Olsen Han —og han var med ved salig 
Moders Begravelse. Da hun nu var s-rnket, og alting forbi: 
saa siger han til mig: „Ole!" siger han „har du nogen Hyre, 
min Gut?" — „Nei" si'er jeg; „der er vel ingen vil ha'e 

mig" — „Det vil jeg" si'er han „Nu kan Ivrigheden scelge 
Hytten og alt det andet Ragerie i og bliver der noget til rest, 
kan de slrtte det paa Rente for dig. Om otte Dage gaaer 
jeg om Gud vil — til Middelhavet; vil du saa fare med som 

Kahytsjung?" — „Zavel!" si'er jeg „og du flal ha'e Tak 
til, Fa'er! — for i Norge si'e alle Mennefler Du til hver
andre. — Naa da! ottende Dagen gik jeg rigtig ombord paa 

Aleth — Aleth hedde Briggen, han havde kaldt hende op efter 
sin Kone. Og en stolt Seiler var hun. Dg Capitainen sa'e 
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ogsaa mange Gange, Ole! — sa'e han, jeg veed, Fan'en hakke 
mig! ikke, hvem jeg holder meest af, enten af Skuden mi', 
cller af Kj-rrringe mi' —Hvor gik I faa hen?" 
faldt Capitainen paa Ulvedal ind. — „Bi gik" svarede Ole 
„til Livorno eller Leghorn, som de ogsaa kalde det; og saa 
foer vi med Fragt fra een Plads til en anden derude i Mid
delhavet, og da Sommeren var forbi, gik vi tilbage til San-
defjoro, og laae op der om Vinteren, — Saadan gik det nu det 

ene Aar efter det andet, til jeg havde naaet mit det Femog
tyvende, da Aleth —Ole! du glemmer Nissen" faldt 
Capitainen ind, „Hm! — ja — " brammede den gamle Ma

tros smidflende, „jeg veed ikke, om de hoiloerde Herrer gide 
hort paa iaadant noget; for de tanker vel, det er Kjelling-
fludder og taabeligt Passiar—." „—Det er det samme Ole," 
sagde hans Herre, „lad dem t«nke, hvad de ville! og sug du 
kun frem hvad bu veed!" 

Ole vendte sin Skraae med Tungen, lagde begge H«nder 
paa hver sin Stolearm, og trak Benene ind under sig: det 

saae ud som en styrkende Forberedelse til v-rrdigen at stille sig 
ved paafelgende, stumle og rcedlige Begivenhed. 

„Der ere somme Fartejer ' begyndte han, „men de ere 
ikke ret mange, der har en sårdeles Overcomplet ombord, man 
kalder Nissen. Der ere kun faae, der kan fee ham; men 
de der kan, sige: at han seer ud og er kl-rdt som en anden 

Seemand, med den Forfljel, at han er ikke stort heiere end 
ven Flakke, der staaer; og han har en red Hue paa Hovedet, 
istTdet for at alle vi andre bruge Hat paa Hovedet, eller 
blaae Hue. Naa da! der var, og havde altid virret saadan 
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bliver omborv, kan Skibet ikke forgaae. Jeg saa ham rigtig 

nok aldrig; men vi havde en gammetKok, han kunde see ham, 
og jeg troer endda, de havde meer at skaffe med hverandre end 
godt var for Kokken. Han hed endda Ole Halverscn for han 

kunde, naar han vilde, sige os om Morgenen alt det vi fik at 
bestille hele Dagen paa Skibet: hvad for Seil vi flulde scette 
til, om vi fluide komme til at rebe nogen, og hvormange 
Reeb vi flulde have i hvert, om Noget paa Skuden fluide 
ramponeres eller reent forlises, og alt faadan; og det flede 
accurat som han sagde. Jeg glemmer aldrig; jeg hufler det, 
som det var fleet igaar: Bi vare i den spanske Sse paa 
Hsiden af ,,Ca' Fenster"^) og stode Nord ester, da bliver en 
Mand syg og deer. Og da vi havdelangt til Land, og ikke

heller vidste, naar vi kunne naae eet, saa blev der flaaet en 
Slags Kiste sammen til ham, og forsynet med Baglast, og 

saa flulde han da n-xste Dag hives over Bord. Men forinden 
det nu fledte, saa kommer Kokken, og siger til Capitamen: 
„Capitain" si^er han, ,,hvad har Salve forsyndet sig, at han 

flal ud om Bagbord?" „Hvad er det for Sludder?" sier 
Capitainen, ,,Salve har vceret saa stolt en Ssemand, som 
Nogen; og han flal, Fa'en hakke mig! ogsaa udom Styr
bord." — „Det er vel nok" mumlede Halvor, „men Nissen 

har, den Onde voelte mig! sat ham ud om Bagbord inat." 
Capitainen loe, og sagde: „det skal, Fa'en synke mig! bli 
Logn." — „bande de og saa forflr-rkkeligt, som du der la'e? 

') <'ilp?inisterr!v. 
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dem, ramse op?" faldt min Svigerfader ind. „Za det gjorde 
de rigtignok" sazde Ole med nedstemt Tone: „Capitainen 
sa'e altid: Fa'en hakke mig! til daglig Brug; men naar han 
blev vred, saa sa'e han: Fa'en synke mig! Jeg veed nok, 
det er inte kjont; men det er nu saa Skik og Brug iblandt 
Seefolk, og det kan ikke v«re anderledes. Jeg flal fortcelle 

dem, en Historie om det: Tordenskjold — de veed nok -— han 
flal nu have virret saa reent djævels til at bande. Og saa 
siger Kongen en Dag til ham: Tordenskjold! — si'er han, 
kan du inte commandere uden at bande saadan" — „Ja!" 
bre-d min Svigerfaders Broder af, „den Historie kjende vi 
allesammen i men glem nu ikke, at sige os: hvordan det gik 
med Salve!" — „Det gik saadan" sagde Ole, „Vi havde 

sunget en Smule Psalme over ham, havde faaet Tallier paa 
Kisten, og hidset den op saa meget som lidt over Rottingen, 
og vilde just til at hive den ud over Styrbord. Vi havde 
alle Klude til, og det havde lojet as hele Morgenstunden, og 
var ncestcn Blik. Lige med et saa springer Vinden om, og 
vi faae en Kuling af Sydost nu, der kroenger Skuden over i 

Bagbord, og Kisten svajer derud og plumper i Soen — vi 
saae den aldrig mere. — ,,Ka' han nu see Capitain!" sa'e 
Halvor. „Da er det Fa'en synke mig! ikke min Skyld" sa'e 
han. — „See! saadan gik det nu til." — „Men hvad blev, 
saa Enden med Aleth?" spurgte Capitainen, „det har jeg nce-

ften glemt." — „det blev med hende ligesom med os alle" 
svarede Ole; „for hun gik neden om og hjem. Og det lod 
Nissen os ogsaa vide. Seer de, vi laae vaa Rheden t«t op 

til cn Bye, de kalde Mallaga. Vi havde udlosset vor Last — 
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det var Tsrfiff, og skulde lette nceftc Dag, hvis Vinden fejede. 
Da kommer Halvor hen til mig — jeg havde virret ude paa 
Ankeret, og der var ingen anden hos. Og saa si'er han til 
mig, Ole! si'er han, nu troeder Aleth sin sidste Dands. — 
Hvordan det? si'er jeg.— Jo, fi'er han, Nissen er gaaet fra 
hende. — Fa'en heller, si'er jeg. — Jo fi'er han, han sprang 
overbord inat, og svommede over til Rusmanden, der ligger. 
Nu kan du selv gjsre hvad du vil. — Ja, hvad gjer du? 
si'er jeg. —Jeg bliver, sa'e han; jeg er bleven gammel paa 

Aleth, og jeg vil ikke Mes fra hende. — Jeg gik nu og 
taenkte noget paa dette her; og jeg vidste, at Halvor aldrig 
gav falske Signaler. Og saa gaaer jeg til Capitainen, og fi'er 
til ham. Faer min! si'er jeg, Aleth gjsr sin sidste Reise — 
han faaer aldrig mere Kjending af Norges Land. — Er du 
gal? fi'er han. — Ikke heller det, si'er jeg; men Nissen er 
gaaet fra Bord inat. — Lik min — om Forladelse! de go'e 
Herrer! men saadan si'er man saa tidt imellem Sesolk, og det 
har ellers intet at betyde — saadan sa'e han da ogsaa den 
go'e Ole Olsen. Men saa si'er jeg: Du ejer jo Aleth op og 
neer som hun staaer og gaaer — det takker jeg ikke dig for, 

fi'er han — Capitain si'er jeg, han skulde scelge hende her. 
Men saa slog han en Skogger op, oz sa'e: blces mig neden
fra, til min Hat flyver ovena'z saa vil jeg kalve dig Storm! 
Jeg har ligesaa gjerne Aleth under mine Hcele som Dovrefjeld. 
Men er du bange for Kjellingfludder, saa kan du jo ta'e dig 
en anden Hyre. — Nei! Fa'er! sa'e jeg, saadan vil jeg ikke 

lsbe fra dig. Men han snoede sig om paa Hcelen, og gik 

agter ud ned i Kahyten; og der blev han lange nede. Da 
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vi havde skaffet, kalder han mig ind til sig og siger: Der
henne, si'er han, ligger Thorbjernsen af Ssterrisser. Han 

kom iastes fra Marseille, og har fuld Last inde. Han gaaer 
hjem med allerssrste Leilighed. Tag Jollen, og roe over til 
ham, og forlyd, om du kan faae Hyre med ham hjem; hvis 
ikke, om han vil ta'e dig med som Passageer. Ka'er! sa'e 
jeg, cr du vred paa mig. Nej, si'er han, men gjsr som jeg 

siger, og kom saa ftrax igjen. Det traf sig nu saa, at Thor-
bjsrnsen havde mistet en Mand paa Reisen hid, og havde Brug 
for mig; og det fortalte jeg da Ole Olsen. Og saa kalder 
han mig ncd i Kahnten, og flyer mig et Brev, og siger: det 
er til den gamle Aleth derhjemme, hvis du kommer forst. Og 
her, siger han, er ti Nuller med 20 Piaster i hver. De ere 
de halve af mine rede Penge. Deraf giver du min Kjoerring 
de otte, og de to beholder du selv, og her er din Hyre foru
den. — Jeg begyndte nu rigtignok at blive lidt vammel om 
Hjertet, og der kom mig vel noget vaadt i Vinene; for saa 

si'er han: hvad gaaer der af din Hundeunge? hvad flceber du 
for? Tag nu dine Kojeklcrder og din Kiste, og flrup dig saa — 
Naa hold nu Kj<rst! og Gud vcere med dig, min Gut! og 

god Reise! Pil nu af, og det snart! — Dermed drejede han 
mig om mod Kahytsderen. Men det kom mig for, som han 
ogsaa klippede lidt med Ajnene. Da jeg var kommen oven
for Trappen raabte han endnu: Hils Aleth og Siri! det var 

hans eneste Barn — og dermed slog han den inderste Der i, 
saa det smceldede. — Saa kom jeg da ombord i Dsterrisoeren; 
og han lettede endnu den samme Aften; men jeg sov flet in
tet den Nat, for der lob saa meget om i mit Hoved baade om 



Aleth og Nissen og mig selv, men meest om Ole Olsen; for 
havde vcrret en Fader for mig i alle disse ti Aar, og jeg 

Lroer ikke at jeg havde faaet ti Lusinger af ham i dem alle
sammen. Dg jeg troer vidst, at han havde noget i sinde med 

og Sire; men hun var da endnu kun fiorten Aar. — 
da: vi letted, og lod staae ad Strcedet—." „—Men 

hvordan gik det saa den gamle Capitain, med hans Fartoi?" 
faldt jeg ham ind. — „Ja" sagde Ole, vi saae aldrig mere 

ham og Aleth end en grsnFlafle med enLapPapiiri— 

,,— Hvad" siger Prcesten, „og hvor fik du den?" — „Den 
fandt jeg, svarede Ole, da jeg var i Slaveriet —— Her 
afbrsdes Fortællingen ved Ankomsten af en Fremmed, hvem 
jeg billigen tilegner et eget Capitel. 

F u l d m c e g t i g e n .  

Inde i Gangen havde allerede i et par Minutter ladet 

sig hsre et usædvanligt stcerkt Charivari af mange fladdrende, 
leende og syngende Qvindestemmer. Det ncrrmede sig stedse 

mere og mere vort Lysthuus; og da det kom ligeudenfor, 
Fortæller, og vi andre reiste os, for at see, hvad 

det monne vcere. Det forste Aiekast viste os en snirver Kreds 
et Dosin unge Piger, eller Fleer, men ved det nceste op-

vi midt i Kredsen Pullen af en sort Mandshat, der 
snurrede hurtigt omkring fra den ene Side til den anden. Og 
derhos hsrte vi en snerrende, skrattende Rost, der ikke vel 

komme fra et qvindeligt Bryst, men som dog var i 
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uophorlig Virksomhed. — Nu aabnedes Ringen, og derinde 
sees da, hvem Hatten tilhorer: en ganske lille ung Mand, 
med et taalelig kjont, muntert og aabent Ansigt. Men han 
var temmelig forvoxen, med udstaaende Bryst og Skulder. 
„Her" sagde Sine Hansen, den celdste af Kertens Dottre, 
„har jeg den Forneielfe at forestille Herrerne Hr. Wakkeltop, 
Nsstcommanderende paa Herredscontoiret, Fuld—mcrgtig over 
os Alle sammen." Den Fremstillede kastede forst et par 

fljelmske Dine til hende, og hilste derpaa os andre hver iscer, 
ligesom vi traadte ud af Lysthuset. „Jeg er kommen" sagde 
han, „at gjore Herredsfogdens Undskyldning baade hos Hr. 
Eaptainen og Kammerraaden og hele Selskabet, at han ikke 
kan have den Wre at komme her hverken idag eller nogle 

fiere. Han har pludselig bestemt sig til en meget vigtig Reise, 

og jeg bliver konstitueret saalcenge —" her trak han Hovedet 
lidt tilbage og flsd Brystet nu hsiere frem. — Hvor Fan
den er han da reist hen?" faldt Kammerraaden ind. Hr. 
Wakkeltop smilte, og skelede listeligt til Spergeren: „Det er 
en Statshemmelighed, som Fremtiden muligen vil opklare." — 
De muntre Piger, blandt hvilke nogle nysankomne fra Eg
nen, omringede paa ny Hr. Viceherredsfogden, og holdt et 

svcert Huus med ham, idet han bogstavelige« henreves af denne 

yndige Hvirvel. 
Ingen kunde tage feil af de skjelmske Tesers Hensigt, 

uden han, som var Maalet for deres Skjemt og Drillerier: 
han gottede sig oiensynligt derover, og optog alt dette som en 
skyldig Hyldest, der tilkom hans smukke Person og svrige 

glimrende Egenskaber. 
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„Det er synderligt nok med det Menneffe" — sagde 
Kammerraaden — „det er en dygtig Karl i hans Forret
ninger, og dum er han min sandten ikke; og dog kan han 
flet ikke faae i sit Hoved, at de har ham tilbedste. Jo mere 
de gjsre Nar ad ham, jo gladere er han. Jeg kunde n«sten 
falde paa at troe, at han bilder sig ind: de ere forgabede i 
ham." — „Det kan De troe med god Samvittighed," gjcn-
mcrlcde Captainen, „saadan er det med alle pukkelryggede baade 
Fruentimmer og Mandfolk: de have altid heiere Tanker om 
sig selv, end lige velvoxne Mennesker." Christian! der dom
mer Du noget for strcrngt" sagde Broderen. „Maaskee" lod 
det korte tvcere Svar. Men Pr«sten tog Ordet for ham: 
„Captainen har vel frtmsat hiin Mening som en Generalre
gel, men med Undtagelser. Og i faa Fald tor jeg gjerne ved-
kjende mig den, uden at amee mig selv for en ubarmhjertig 

Dommer. Jeg seer meget meer heri et Tegn af den store 
Overdommers uendelige Barmhjertighed. Der 'er intet meer 
nedtrykkende, end naar et Menneffe vcrmmes ved sig selv. Den 
der er misfornsiet med sine Forstandsgaver, eller, endnu vsrre, 
med sin Moralitet, den er paa det nsrmeste ved at vorde saa 
misfornsiet med sin Tilvcereise, at den gjer en Ende paa samme. 
Men den som betragtede sit eget Legeme med Foragt, mon 

den fluide bryde sig meget om at bevare det? Denne Stolt
hed hos de Gebrækkelige er en Erstatning af Naturen for de 
Gaver, den ikke har kunnet meddele dem. Dette lille Over-
maal af Selvkjerlighed giver Oprejsning for Legemets Under-

maal, og Styrke til med Kjoekhed og Lethed at boere et Kors, 

hvis blotte Syn kan bringe de Velskabte til at sukke." — 
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„Kem scu tetigisti" *) sagde min Svigerfader, og klappede 
Prcestens Skulder. — I dette Aieblik kaldtes vor Opmærk
somhed atter hen til den omtalte Mandsling, og hans „Bac-
chantinder" som Svigerfader bencevnede dem. Wi herte et 
Jubelraab, og derpaa en Jubelsang, udfort af de hoie Qvin-

destemmer: „Store Prinds! Maroccos AZre" o. s. v. Og 
snart efter kom Processionen op imod os: „Moroccaneren" — 
som han herefter kom til at hedde — sad paa en Kongestol, 
og bares af Pigerne ved udlagte Stcrnger saa hsit, at hans 
glade Ansigt nu overstraalede dem alle. Sine Hansen — der 
altid var den ferste og slemmeste til at gjcekke ham — gik bag
efter, og holdt en Parasol over hans Hoved. „Per Jovem!" 
raabte min Svigerfader, „er dette en Triumph eller en Ova-

tion? Ingen Consul eller Dictator kunde v-xre stoltere, end han 
seer ud til. Og saa var det virkelig: han fluede ned paa Pi
gerne med et Blik, som pare de overvundne Fanger, der al-
lene vare der, til at forherlige hans Indtog. >— Han ned 
denne Lyksalighed lige til Haugestuederen, hvor man satte ham 
til Jorden. Med en huldsalig Mine reiste han sig, bukkede 
rundt, og bsd Sine Hansen sin Arm, den hun modtog med et 
Smiil og en dyb Nejning. Nu gik det til Middagsbordet; 
og vist er det: at ved samme fandtes ingen Cavaleer, der saa 
levende underholdt sin Dame som vor lille Triumphator. 

') Trussel Uge i Prikkerne. 
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6. 

D u e l l e n .  

Som vi sadde ved Kaffebordet, der blev dockket i dm store 
og pyntelige Hauge, hvor Storstedelen af Tsrveirsdagene til
bragtes, sorogedes Selffabet med en Herre der saa ud til at 
vcere n-ermere ved de Fyrgetyve end ved de Tredive. Han bar 

Uniform, men fom viste, at han ikke lcengere stod i Tjenesten. 
Skjsdeslost hilste han paa Selffabet, satte sig paa den ferste 
den bedste Stol, og sagde, idet han iod Dinene lobe omkring: 
„Jeg fter ikke Freken von Schiussel." „Hvem har jeg 
ben AZre at see ved mit ringe Bord?" spurgte Berten lidt 

studsig. — „Capitain, Baron von Marensfirrt" svarede Her
ren. Bed at hore et saa skurrigt Navn, fremkom ct SmM 
paa somme Ansigter; men Berten gjorde en suur Mine, og 
sagde: „Bil de Frekenen noget, stal jeg lade dem mcelde."— 
„Ha ha!" grinede Hiin, "jeg skar nok m«rre mig soer." — 

Hansen forstod ham ikke — jeg, sandt at sige ikke heller — 
men at han antog Menneflet for ikke vel forvaret, det kunde man 
see. Uden at indlade sig videre med denne her Baron, gik han 

ind i Huset, for at underrette Frekenen om dette sslsomme 
Besog i Hun — det fortalte Kammeraaden mig siden — af
slog sieblikkelig reent ud at modtage dette, idet hun forklarede 
hsm heelt aabenhjertig: at denne Baron Malensfeld just 
varden samme modbydelige Beiler, til hvilken hun skulde tvinges. 

Under denne korte Fravcerelse blev der hverken talt no

get ved Kaffebordet, ei heller bestilt Andet, end at Baronen 

fremtog et massivt gammeldags Gulduhr, med tre ditto Kjce-
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der og Signeter, lukkede det op med et gravitetisk Aasyn, lagde 
den yderste Kasse med Kjsderne foran sig paa Bordet, og gav 
sig til at gnide den indre med Hjsrnet af sit Lommeterklede. 
(Som man snart kom ester, saa var dette Personens eneste 
daglige eller snarere timelige Bestilling.) — Alle vi Andre sadde 
som tause Tilffuere ved dette unyttige Arbeide; indtil Urold, 
der saae nssten ligesaa hsitidelig ud som Baronen, gjorde en 
Ende paa „Hav resceden"'^) med det SporZsmaal: „er 
der ingen af disse Signeter antike?"—Den Tiltalte saae med 
en uvis Mine paa Sporgeren, som om han ikke ret havde 
fattet Meningen, og sagde: „Det er Dirren gare mig, Arve
gods fra mine Forfædre." — „Tcenkte jeg det ikke nok!" 
raabte Dldgrandfferen fornsiet — „tillader Hr. Baron Mce-
rensfcert —." „— Jeg hedder ikke Mcerensf«rrt" sagde denne 
but, „men jeg hedder Marensfcert." Saadan siger jeg jo og-
saa, gjentog Urold; men inden det kom til ncermere Forkla
ring imellem dem, traadte Kammeraaden ud af Huset, og med 

ham Francaisen. „Hvem er det Fruentimmer? spurgte Ba
ronen. En i Selffabet sagde ham det. „Ha ha!" raabte han, 
cr det Mamescrrren? Hun kunde, Dcrren gare mig, tjene ved 
Livgarderne." — „Hvad siger han?" raabte den mandhastige 
Gouvernante; idet hun n-rrmede sig med lange Skridt, „er 
det en Cavareer, der tarer saaredes tir en Dame!" — Bed 

at hore Barorens Naturfeil i Udtalen saaledes eftervroenget, 

') Saaledes kaldes af den jydffe Almue fljcmteviis en pludselig Taus-
! > e d  i  e n  s t e r r e  F o r s a m l i n g  —  r i m c l i g v i i s  f o r d i  s t i l l e  V e i r ,  

cr beqvemmest for S«den af denne lette Kornart. 
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var der flere som lode Latteren frit Leb. Men Baronen rej
ste stg, satte et glubsk Ansigt op, og sagde: „Er De afAder?" 
„Gammcr Ader" svarede hun, „og hvorfor?" — „Jo, for 
jeg fla' sige Dem" sagde Baronen, og brystede sig, „dersom 
De havde vcerer et Mandfork, skure de givet mig Satisfak
tion." — „Den kan jeg gi'e dem arrigever" gjenmirlede denne 

franske Birago, „enten De behager Kaarde, Saber, errer 
Pistorer." —Baronen studsede, og sagde med nedstemt Tone. 
,,Det var Dsvers! men man duererer erres ikke med Da
mer." — „Saa skar min Broder mode dem for mig, og det i 
Morgen tirig tir hvad Krokkesret de befarer." — „Hvad har 

jeg med deresses Hr. Broder at bestirre?" spurgte Baronen.— 

„Det star de strar erfare" svarede Francaisen, og ilede hur
tigt tilbage ind i Huset. 

Ingen af oS kunde begribe, hvad hun havde isinde; og 

den kort fer temmelig forbleffede Baron tilbagevandt snart sin 
Fatning. Han fulgte Mammesellen med Ainene, indtil hun 
havde faaet Haugestuedoren paa Ryggen. Derpaa vendte han 
atter Hovedet om, og sagde, idet han igjen begyndte at gnide 

sin Uhrkasse: „jeg troer, Dceren gare mig, deres Mamme-
sirrre er hargar." — Jeg, og vist nok flere med mig, var ikke 
langt fra at have samme Tro. Men inden vi endnu havde 
yttret os noget over dette selsomme Optrin, traadte en Husar-
vfficeer ud af Haugestuen, og ileve hen til os med det Spsrgs-
maal: „Hvem af de Herrer er Baron Malensfeld?" — Den 
Ssgte stiftede Farve, og sagde med svag Stemme: „Det er 
mig hvad behager?" — „En Portion af deres Blod min 

Herre. Jeg er Lieutenant DuboiS, cg fordrer Revange for 
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deres Fornærmelse mod min Ssster." — „Jeg har ikke for
nærmet deres Sester" svarte Baronen, „og flaaeS ikke med 
dem." — Husaren greb en Kjep, som laae paa Jorden, og 

sagde: „saa er du en Cujon, og flal prygles ud af dette cerede 

Selflab."— Dette virkede, og kaldte Baronens flygtende Mod 
tilbage: han pustede sig op og raabte: „er her ingen Sabler i 
Huset?" „De flal faae een af mig" svarte vores Captain — 
Ole spring over, og hent dem begge to! jeg seer, Hr. Lieute-
nanten har heller ingen." — Det var en alvorlig Vending, 

Sagen tog. En ester en Anden af de Hosv<rrende listede sig 
bort; og da Ole kom med Sablerne — dem han, for ei at 

vcekke Opsigt, viselig havde skjult under sin Jakke —var In
gen tilbage uden Duellanterne, Captainen, Urold og Jeg. 

Da jeg nu ogsaa ved Instrumenternes Ankomst vilde til at 
bortfjerne mig, sagde Lieutenanten: „Men vi flulde dog have 
Secundantere."—„Jeg tilbyder mig for den Ene" sagde Cap

tainen „Og jeg for den Anden, raabte Urold med flarp 
Alvor — „Tvekamp er en crgte oldnordisk Sedvane; og det 

fluide gloede mig, om de tvende Kæmper vilde bestemme sig for 
en ordentlig Holmgang." — „Hvad er det for een?" spurgte 
Captainen. — „Det er" tog Urold ivrig ved, „Man virlger 
en lille De eller Holm i Bandet, men som ikke maa v<rre 

stsrre, end at man paa alle Kanter kan tage den i syv lange 

Skroev."—„Hvor faae vi saadan en fra?" sagde Lieutenanten 

spodff. — „Dertil flal blive Raad" svarte Oldgranfleren: „I 
Mangel af en virkelig Holm, saa ridse vi med Sværdodden een 
«f helst i Sand, men ellers paa Grsnsv<rr» Det er Skade, 

S 
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at det nu er Sommer; for ellers kunde vi have kcrmpet pas 
Jis. Dette brugtes ogsaa i Oltiden, nu sjceldent." 

Baronen horte, som det lod, meget and<rgtig paa Antiqva-
ren; men dennes oldkrigersie Lcerdom morede ikke Lieutenanten: 

„Til Sagen!" raabte han; „enten det saa flal virre paa en Ae 
eller paa Fastland" tog den ene, as Capitainen tilbudte Sa
bel, og stak den ind under venstre Arm. „Behag at selge, 
minc Herrer!" sagde Captainen; „jeg flal anvise et Sted, 

hvor vi kunne v<ere ganske uforstyrrede." 
Han gik nu forud, af Haugen og i Skoven; de Andre 

tre fulgte ham. — Da de vare mig ude af Syne, kom jeg 
forst til at tcrnke lidt sammenhængende, over det der nu nyssen 
saa usammenhængende var foregaaet: Baronens plumpe Ind

trængen i eet ham ganfle ubekjendt Selskab: den ligesaa frem
mede Husars Dumpeu som ned fra Skyerne, og: Striden, der 
kom ligesom forud beredt, og hastig som i en ftanfl Comedie. 
Det hele her forekom mig ncesten som en aftalt Comedie; og 
nysgjerrig efter at fee Knudens Oplosning, sneg jeg mig ud 
i Skoven ester de spillende Personer. — Jeg kunde ikke tage 
Feil; thi Urolds Stemme veiledcde mig; og stillende mig bag 
en Buff, tog jeg en god Udsigt til Waldpladsen, der var en 

lille aaben Gronning, omgiven af Troeer. 
„Maa jeg nu laane deres Svcerd?" sagde Oldgrandfleren 

til Lieutenanten. — „Hvad Fanden vil De med den?" spurgte 
Officeren. — „Afstikke Holmen" lod Svaret. „Og de vilde 
virkelig" raabte hiin—„rode i Snavset med min Sabel, som 

i ncrste Aieblik flal i Livet paa Baronen; fy! det var gemeent — 
men behag!" vendte han sig til Capitainen -- „at bestemme 
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Kampens Vilkaar og Maade." — „Dersom de tillader—" tog 
Urold Ordet — „saa vil jeg foreflaae den gamle Kampmaade." 
„Hvorledes var den?" spurgte den allerede igjen temmelig be
tuttede Baron. — „Man havde egentlig to;" sagde Urold be
drende: „den fsrste og meest yndede var saadan, at den ene 
Ksmpe^ havde et kort og let Sverd, med hvilket han gjorde tre 

sg i sårdeles Tilfalde, ni Hug paa Modstanderen, som havde 
ct langt og tungt Svcrrd; med hvilket han, naar Turen kom 
til ham, gjorde eet Hug. Men paa den anden og simplere 

Maade vexlede man Hsg om Hug." — „Man havde dog Lov 
til at parere?" spurgte Baronen.— „Gubevars! Neil" svartc 
Antiqvaren, „det kjendte vore tappre Forsedre ikke noget til" 
„Hr Kammerasd!" faldt nu Captainen ind: „Vi ere nymo
dens Mennefler her, og kan ikke befatte os med Dette gamle 
Plumphuggerie. Maa jeg foreflaae: at Baronen, som den For
drede, har fsrste Udfald: og at fsrste Saar beslutter Striden, 
der efter sin Anledning og Aarsag ikke kan ansees for at hsre 
til dem, der gaae paa Livet." — „For mig gjerne!" sagde Hu
saren. Baronen nikkede? og, opmuntret ved Tanken om det 

forste Hug, hevede han Sablen, og faldt ud. Men Lieute-
nanten parerede uden Anstrengelse Hugget, og klsvede i neste 
Sieblik Modstanderens Ncesetip og Overlebe. — „Atten» 
d e z!" raabte Captainen, traadte til, adflilte Kemperne, og tog 
et par Lerredsstrimler op af Lommen, med hvilke han forbandt 
den enes lette Saar, saagodt det lod sig gjore; det vil sige: 
han heftede Strimlerne ved Hjelp af Liim eller Gummi — 

Hvormed han altsaa ligeledes havde forsynet sig — over Sms-
3' 
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rerne. Men Blodet blev alligevel ved at lvbe den Saarede 

ned i Munden, hvorfor han ester Captainens Anviisning holdt 
fit Tsrklirde for. Medens dette gik for sig, leverede Seierher-
ren sin Sabel til Urold, gjorde en hilsende Bevægelse med Haan-
den, og vendte tilbage til Gaarden. Ole, der havde holdt sig 
i Ncerheden, tog nu begge Sablerne, og tradflede afsted med 
dem; men Baronen og Secundanterne gik hen paa en anden 

Kant af Skoven, hvilket jeg ikke dengang vidste at forklare mig. 
Men den med flige Optrin fortrolige Captain havde ladet en 
Vogn og en Ridehest holde i Beredskab ved Landeveien. Paa 
den fsrste blev Baronen bragt, og, efter givet Raad, agede han 
da til Kjebstaden, for at erholde ncxrmere Lcrgehjelp. 

Ved min Tilbagekomst i Haugen blev jeg snart omringet 

af det evrige Selskab, og bestormet med Sporgsmaal om denne 

Dags mærkeligste Begivenhed. Ogsaa Ole maatte holde for, 
men ban indlod sig ikke i nogen vidtloftig Forklaring: „Det 
gik godt, det gik pent — intet andet i Stykker end en Ncrse — 

»g saa fik han et Hareflaar — det er det Hele" var alt hvad 
de fik ud af Semanden. — Da alle af mig havde erholdt en 
omstændelig Beretning, og derover yttret sig, hver paa sin 
Maade, begyndte Herredsfogdens Bicarius med en dybere 

Stemme end scedvanlig: „Duel er en lovlss Handling —For
budet mod samme er ikke hcevet — jeg kunde komme i den 
haarde Nødvendighed at lade Duellanterne siette fast—den Ene, 
tzsrer jeg, er rigtinok allerede ude af Jurisdictionen —Jeg 
indvendte ham: at den borgerlige Avrlghed neppe var bemyn

diget til at arrestere Militaire; ved hvilken Bemærkning han 
villigen beroligede sig. — Den aldeles fremmede smukke, kjekke 
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Husarofficeer blcv nu ene Gjenstanden for en levende Samtale; 
og nogle af de yngre Piger forenede tilsidst deres Betragtnin
ger ved hans Mundskjixg, hvilket dengang endnu var en 
ualmindelig Prydelse for Officerer. — Med det Haab, ret snart 
at gjsre ncrrmere Bekjcndtflab med den tappre Lieutenant Du-
bois, gik alle ind? og da man ikke fandt ham i Hauge- eller 
Dagligstue, formodede man med Grund, at han var hos Seste-
ren. — Men da en Time eller mere var forleben under frug-
teslos Venten, og Solen allerede gaaet ned, kom — istcrdet for 

Lieutenanten hans Sester. Hun bragte hans Afskedshilsen til 
Bert og Wertinde, med Undskyldning for hans pludselige men 
ne-dvendige Bortgang, da han nemlig reiste efter hsiere Befa

ling i Tjenestesager. — „Det gjor mig ondt" sagde Kammer-
raaden, „saameget mere, som jeg ikke veed, paa hvad Maade 
han enten kom eller reiste." — „Hans Tjener" svarede hun 
„holdt med deres Heste her udenfor ved Landevejen, da han paa 
Forbifarten blot vilde tale et Par Ord med mig." — Her
med havde da al Venten en snar og cergerlig Ende. — 

7. 

Slu tn ingen  a f  O les  Levnets lob«  
Da jeg nceste Morgen vaagnede, savnede jeg Alice ved 

min Side. B«relset var det samme, i hvilket jeg fersteGang 
horte hendes Englestemme. Endnu stod Billedet af den ind
murede Froken paa Betrukket i Krogen. End ikke ved Sen

gen var gjort mindste Forandring: dens Figur og de morke 
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Gardiner med de lange Fryndser kravede ingen levende Ind

bildningskraft, for at sinde Ligheden mellem denne Himmelseng 
og en Ligvogn. — Samme Scene eller Scenerie — vakker 

gjerne de samme Folelser og Tanker; og det ofte i samme Or-
den: saaledes gjentoges mig nu hiin Vinternats aandeligeLi? — 
lad mig heller sige: Aandeliv! Billedet paa Baggen med 

den dertil knyttede Brede, forbuden Elflovs ffumle Lyst, og 
dens radlige Bod, Tonerne derinde, og hende der fremtryllede 
dem som fra en anden Verden — hende, nu min Lyksalighed 
i Denne — Tys! da lod igjen hiin samme Aandemusik — det 
var Alice der sang: „Hvorfor tover du saakange?" 
men med et heelt andet Udtryk: det opfyldte Haabs, den ro
lige Gloedes ligesaa klare som milde Toner. — Hurtig klædte 
jeg mig paa; og som jeg aabnede Doren til Salen, traadte 

Captamen ind fra den modstaaende. Vistnok besjcrlede af lig
nende Folelser ilede vi hen til Bordet, hvor vore Koner sade 
og trykkede Kjerlighedens og Agtelsens hellige Kysse paa deres 

trofaste Hcender. — Captainen saae paa ham med et ubeskri
veligt saligt Blik—den Elskedes anden sode Aabenbaring sva
rede paa hendes omtsmilende Laber. Alice trykkede min 

Haand — jeg forstod hende. — 
Der pikkedes paa den ydre Salsdor — det var den hoit-

betroedc Ole, der kom for at yde sin Herre og Ven den dag

lige Morgenhilsen. „Hor Ole!" sagde denne, „Man flulde ve! 
have Resten af din Historie." „Ja vel Captain!" svarede 
han. „Nu! gjentog Captainen, „saa lad os gaae ned i den 

samme Kahyt, hvor du gav os den forste Deel af din Jour-

nal!" 
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Dg saa forlode vi da Konerne, tog min Svigerfader med, 

og nedlode os paa det antydede Sted, hvor Ole, forsynet med 

cn fr-iff Skraae, tog til Orde som folger. 
— ja vel! det var ved Asterriisoeren vi flap, Naa 

da: han gjorde en snar og velbeholden Reise. Og jeg kom 

hjem til gamle Aleth—-som han altid kaldte hende Ole Olsen; 
men hun var alligevel ikke saa gammel; for „Soe-Aleth" som 
han ogsaa kaldte Skuden, hun lob af Stabelen det samme 

Aar som „Land-Aleth" stod Confirmatiov, og —" Lad 
nu Aleth v-rre, min Mandi" afbrod Captainen, „og fort«! 
os noget om Siri!" — „Vel!" tog gamle Soemand atter 
ved —„Seer de: Siri var et net Stykke Tos; der var godt 

Tommer i hende, og Sindelaget var endda nor saadan. Nu 
kom det sig saaledes: vi gik og saae paa hverandre een Dag 
og en anden Dag, og jeg kunde godt lide hende, og hun kunde 
ogsaa lide mig, kan jeg troe; men vi taug stille. Nu gik jeg 

den Winter til Klokkeren der i Sandefjord, og lcrste til Styr-
mandsexamen — som jeg ellers ikke fik — Og en Dag, som 
jeg kommer hjem fra Klokkeren, saa sidder gamle Aleth ved 
sin Teen — hun spandt ikke, men hun grcrd. Saa si'er jeg 

til hende: „MoeN hvorfor gr<xder Du?" si'er jeg. Saa si'er 
hun: Aleth er forgaaet" si'er hun, „og Ole Olsen seer jeg 
ikke meer i denne Verden." Og saa stak hun i at tude igjen ; 
og Vandet lob ogsaa ud af mine Spygatter. Men saa si'er 
jeg: „Moer! hvoraf veed du det?" „Zo Ole!" siger hun, 
„jeg har hort Varsel for ham inat." — Naa! saa gik der cn 
lille Tid hen, og de gr«d begge to af og til, baade Moder og 

Datter. Men saa en Dag si'er hun til mig — Siri var 
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dre! og jeg har kun Siri at treste ung ved. Nogen er jeg 

ikke; men han er borte, der skulde holde Pjalterne om os. 
Ole! jeg har tcenkt paa" — si'er hun — „Naar Siri og du 
kan lide hverandre, og du bliver Styrmand, saa kan I komme 

sammen, og faae Hytten og det Hele; og saa kan jeg blive her, 
og I kan pleie mig paa mine gamle Dage, om jeg ellers stal 
see nogen af dem. Men du stal ikke snakke til hende om den 
Ting, forend, du kommer hjem fra Kjobenhavn." — Det gjorde 
jeg ikke heller. For jeg sagde ikke andet til hende, end da 
jeg reiste, sa'e jeg: Farvel Siri! og tak fer alt Godt! kan-
stee Du tanker lidt paa mig imellem, naar du fodrer den lille 
Siri — Siri, seer du, det var en Kanariefugl jeg havde hjem 
med til hende, og saa havde jeg kaldt den op ester hende. — 
Saa grced hun da, og tog et Hovedvandsæg op af Lommen, 
og gav mig det, og sagde: „Der Ole! jeg har intet andet at 

gie dig — kanstee du ogsaa tamker lidt imellem paa mig, naar 
du seer det." Og det gjorde jeg. ogsaa — det veed Gud jeg 

gjorde." — Her taug Fortælleren, strakte Benene vidt ud, 
lod Hovedet synke lidt ned mod Brystet, og hentede et langt 
Suk" — „Du stal tilveirs igjen min gamle Gut!" opmun

trede Capitainen -- Ole rettede sig strax, loste et Par Knap
per i sin Vest, stak Haanden ind paa Barmen, og forte den 
ud igjen med et Solvhovedvands<rg, bunden ved en Haarlidse 
om hans Hals — „Og det gjor jeg endnu, kan jeg troe" 
sagde han, dreiende og vendende Wgei t-rt foran de plirende, 

graadgllrndsende Dine. „Hvad er det for en Snor, den ham

ger i?" spurgte jeg. Uden at see paa mig svarede han: „det 
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er Noget as hendes egen Takkelasie," og gjemte det dyrebare 
Klenodie ved det gamle cerlige Hjerte. — Han samlede atter 
Benene op under sig, og vedblev: „Jeg gik da tidlig paa 
Aaret med en Jagt, som vilde til Kjebenhavn. Men endnu 
den samme Nat, som vi vare afseilede om Morgenen, bleve 
vi iMerket paaseilede af en EngelSmand. Jeg var paa Doek-
ket, og gik just i Styrbordsiden, da han rendte os ind i Bo
ven, og derpaa gned sig hen ad vor Laaring. De raabte nu 
til mig: at jeg fluide jumpe over, og sirede mig en Ende 
Toug — ja, jeg var ikke videre bunden til Jagten, jeg greb 

Touget og entrede op paa Cngelsmanden. Men forst raabte 
jeg til de andre, at de fluide gjsre UZesaa. Nei! der var 
ingen, der bred sig om det; og saa sa'e Engelsmoendene, 
„naar de ikke vil med, lad dem saa gaac til Helvede!" Og 
det flete da paa en Maade, sor kort efter hsrte vi noget 
agter ude et Brcxl, og da maa Jagten vel vare sunken. — 

Men Engelsmanden stod hjem ester, og jeg maatte felge 

med, enten jeg vilde eller ei z og det blev en lang Neise for 
mig. For da vi kom til Falmouth, hvor Skibet hsrte hjem, 
me, laae der ikke et eneste Skib, som enten flulde til Norge 
eller til Nstersoenz og da jeg havde ligget der i nogen Tid 
og mine Penge begyndte at gaae med, var jeg nsdt til at 

tage Hyre paa en Franskmand, der gik til Middelhavet. Da 
vi vare komne der, og havde Hsiden af Minorka, bleve vi 
tagne af en Barbaresk-Corsar, bragte til Tunis, og solgte 
som Slaver. Der blev jeg da i atten Aar — „Atten Aar?" 

raabte min Svigerfader. „Aaja!" sagde Ole, „og endda fire 

Maaneder til." — „Gud bevare os!" sukkede Svigerfader, 



„hvordan gik det Dig der? din Stakkel!" — „Aah! det er 
aldrig vcrrdt at tale om" svarede Somanden," den ene Dag 

var som den anden: lidt af Brodet, og meget af Pidflen 
lidt Hvile og meget Arbeide. Men Herre Gud! den Tid gik 
da ogsaa, som al anden. Dg saa hcendte det sig en Dag, 
som jeg sjouede ved Stranden, at en Rusmand, som laae der 
udenfor, kom iland. Og ved at see min Medchristen, har jeg 
vel sukket og sagt noget paa mit Modersmaal; for saa taler 

han mig til paa danfli og sporger: om jeg vil leskjobes. 
Det var ikke s<rrt, om jeg sagde ja dertil. Saa kjobte han 

mig da fri, og tog mig med sig, og foer jeg saa med ham 
fiden, og havde det saa godt som jeg vilde enffe mig." — 
„Hvad hed' den brave Mand?" spurgte jeg, „hvem var det?" 

„Der sidder han" sagde Matrosen, og pegede paa Cap-
tainen; „og vor Herre betale ham for det! for jeg kan ikke." 

Her saae han op mod Himlen, og atter med samket Hoved 
ned paa sine Hcrnder, dem han havde foldet i Skjodet. „Men 
Siri? kjere Ben!" spurgte jeg videre. „Siri" svarede han 
sagte og langsomt, og lod Hovedet endnu synke dybere — 

„Siri er nok gaaet til fine Forældre; for det er nu flere 
Aar siden jeg skrev til Sandefjord; men der var ikke en Sjcrl, 
som vidste noget af hende at sige." 

Med dyb Deeltagelse havde vi alle modtaget den stakkels 
Semands sergelige Fortælling; men ingen af os havde Drd 
at troste ham med, indtil Captainen omsider reiste sig, tog 
hans Haand, rystede den, og sagde: „Der kommer en Dag, 
da dct hedder: „Allemand paa Dcekket!" Disse sidste Com-

mandoord udtalte han med en saadan Stemme, at vi alle 
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reiste os, som paa Commando, og stiltes ad, hver med sine 

egne alvorlige Tanker. 

8. 
En Sk ibsproeken  paa  Landet .  

Hvad der ellers kan have tildraget sig den folgendeDag, 

som var den sidste i Byen, veed jeg intet as; thi Degnen — 
som formedelst en meget regnfuld Nat ikke havde noget med 
Tiendetagen at gjsre — fik mig med sig ud i Bekkafinkj«-

rene. Bor Bestilling sammestevs vil jeg springe over, da en 
Beretning herom neppe vilde more ret mange af mine Lasere. 

Jeg beder derimod om deres Ledsagelse til Kirken den efter-

folgende Helligdag! 
Den lille Landsbykirke var fuld af Tilhsrere; thi iXygtet 

om dens nye Prydelse havde samlet en meer end almindelig 
Folkemængde. Herregaardens — et stort Pulpitur ligeover-

for Prækestolen, havde ikke et ledigt S«de; og Ole var endog 
anviist en Plads i samme; thi han var jo den som, saa at 
sige, havde givet Prcesten Text til hans Tale. Somandens 
Aiekast delte sig ogsaa hele Tiden mellem Skibet og Taleren. 

Da denne havde lcrst Bonnen og Evangeliet, tog han 

tilorde, som folger: 
Mine kjcere Benner! 

Et ikke saa kort Tidsrum er henrundet, siden jeg forste 

Gang talcde Herrens Ord til Eder! Hvor Mange af dem, 

der da modtoge mig, maa jeg ikke idag savne! Ogsaa jeg M 



engang tslles blandt de Savnede. Den Tid vil komme 

hvor snart veed Ingen af os — da min Rest ikke mere skal 
heres. Men jeg har det Haab, at den vil mindes endnu en 
Stund efterat jeg er lagt til Hvile, og I hverken here eller 
see mig mere. Og vil jeg da paa denne Dag tale nogle s<rr-
deles Ord til mine elsselige Sognebern, med det inderlige 

Snfle: at de maae bevares l-rnge i kjerligt Sind hos Eder 
alle! 

Dette Skib, mine Venner! er en Gave fra een af vore 
Medrei>ende paa Livets urolige Hav. Han haver her op-
hcrngt det, ikke til en blot Prydelse i men deels for sig selv 
som et Taknemmeligheds Offer til den Stormens og Havets 

Herre, der ssrer ham gjennem Farer tryggelig til hans sidste 
Ankerplads, og deels for os til en saavel advarende som op
muntrende Lcerdom. 

Dette Skib viser sig vel ved det forste flygtige Aiekast 
som et blot Billedv-rrk; men ved neiere Beffuelse og Efter-
tTnkning faaer det en mangfoldig og dyb Betydning. Det 

forholder sig hermed som med en fremmed Skrivt, paa hvis 
sirlsomme Tr«k den Ukyndige stirrer med kort Nysgjerrighed 
cller kold Ligegyldighed; men hvo der sorstaa r at l«se denne 
Skrivt, at udtyde disse Tegn, han saaer Mening derudaf. 

Flvster nu for det fsrste Eders Opmærksomhed paa 
Skroget! I see da her et Stykke Trxarbeid e, bestaaende 
af mange Dele, kunstigen sammenfattede, fast forenede, saale-
des at det udgjor et eneste Heelt. Herved tcrnke vi os det 
menneskelige Legeme, de^ er sammenfoiet af mange og ulige 

kalde 
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det Skabningens Mesterstykke. Thi hvad ere vel alle vore 
beundrede Kunstværker andet end Fuflervcerker mod dette? 
Hvad er vel al den Pynt og Prydelse, med hvilke vi so-ge at 
fljule Manglerne ved vore egne Arbeider mod den samstem
mende Skjonhed, der viser det menneskelige Legeme som Ska

berens Mesterværk? 
Men under et andet Hensyn er Ligheden mellem Skibet 

og Menneskelegemet ligesaa træffende — om end mindre op

muntrende for den menneskelige Forfængelighed. Skibet er 
med al sin Fasthed og Styrke, alligevel skrobeligt, forgENge-

ligt, og vorder oste — selv under den sterste Forsigtighed — 
et Bytte sor Elementernes seirende Magt. Ja, om det endog 

nok saa heldig trodser disse, om det endog nok saa omhygge
lig flikkes og udbedres: det vil dog omsider skjsrnes, oplsses, 
forgaae af Wlde. Saaledes ere og vore Legemer udsatte for 

utallige forstyrrende Paavirkmnger af Vold og Sygdomme. 
Og om de nu heldigen undvige og overvinde alle disse Farer, 

skal dog Alderen ufejlbarlig svoekke deres Kroester, udflette de
res Skjonhed, og tilsidst overgive dem til Dsd og Forkroen-
kelighed. Visselig! naar vi tcenke herpaa, da maae vi vel 
s u k k e  m e d  J o b :  „ D u  g j o r d e  m i g  s o m  L e e r ,  o g  D u  
v i l  g j e r e  m i g  t i l  S t o v  i g j e n . "  

Henvender herncest eders Aine til Skibets Tougvirrk! 
hvis Mangfoldighed opvækker eders Forundring, hvis indbyr
des Sammenhoeng, hvis forskjellige og scelsomme Virkninger 
synes at spotte eders Nysgjerrighed, og give eders Spsrgs-
maale ubesvarede tilbage. Herved forestille vi os Bevæg
grundene — Drivefjederne til de menneskelige Handlinger. 
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Hvor mangfoldige ere ikke disse? men derhos oste hvor ufor
klarlige? stundom samvirkende, stundom krydsende hverandre, 
stundom modvirkende — h«vende hverandre, hvis de ikke for
bindes med Klogt, ledes med Forstandighed, og styres med 
Sindighed. Disse Touges Bestemmelse er: at Heise Seilene, 
give den bedste Stilling for Bindene, og atter at stryge eller 
nedlade dem. Saaledes fremmer Menneskets Billie Tanker 
til Handlinger, forbinder og adffiller, forandrer og retter, 
fremskynder og undertrykker dem. Men hvor hyppigen skeer 
det ikke, at disse Handlinger forstyrres, ligesom Seilene son-
derrives af Stormene! Og til Slutning standse, ophore de 
alle, ligerviis som Seilene synke, naar Skibet er kommet i Havn. 

Men ogsaa i denne Lighed, mine Elskelige! er der No
get, som, hvorvel belcerende, dog tillige nedboier vor idelig op-
str«bcnde Stolthed: dette tilsyneladende Vildrede af Touge, 
Reeb og Linier regjeres af enhver udlcrrt Soemand med Let
hed og Sikkerhed. Men hvo er det Menneske, om han endog 
troer sig udlart i Livets Skole« som saaledes formaaer at lede 
alle sine Handlinger til et viist og vårdigt Maal, ved forstan
dige« at styre, og samvirkende at forbinde Bevæggrundene til 
disse? Ak! jeg frygter, han har ikke det fulde Herredomme 
over dem; ja, jeg frygter, at han ej engang rigtig kjender dem; 
jeg frygter — nej! meer endnu: jeg veed det, jeg veed, hvor 
oste ri, med al vor Klogskab, med Tilgivt af al vor Erfa
ring— hvor ofte vi dog bringe vore. egne Planer, vore Hand
linger, vort hele Selv i Vildrede. Denne kunstige Maskine 
kan jeg lcere, paa det nojeste at kjende, paa det fikkreste at 

styre; men mit eget Selv —om jeg end wrte herpaai hun
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drede Aar, jeg maatte dog —uden en hejere og visere LsrerS 

Hjcelp — udgaae som halvbefaren,- som gammelt Barn af Li

vets Skol. 
Der er nu noget meget Vigtigt, ja egentlig det Aller

vigtigste i hele Skibet, hvilket vi ikke see, undtagen naar det 
indfsres og udbringes deraf; det er Ladningen, de Bare, 
som det barer fra eet Land til et andet. „Hvad mon det 
Skib har at fere?" spergevi, naar vi see en Seiler n-rrme sig. 
Ja! der ere mange Slags Bare til, ligesaamange som Natu
ren og Kunsten er istand til at frembringe. Der kunne vsre 
gode Varer, og slette, salfle og agte, nyttige og skadelige; 
der kunne vare farlige Bare, som endog ere istand til at sordarve 

og odelagge det Skib, der forer dem. 
Naar et Menneske, til hvem vi kjende slet Intet, eller 

ikkun ganske Lidet, »armer sig med et vigtigt TCrinde, da sperge 
vi og: „hvad mon denne serer i sit Skjold?" Ja vel er det 
en hsistnedvendig Forsigtighed, saavidt vi maae og kunne, at 
anstille en neje Undersegelse; men en Saadan er ligesaa van
skelig, som den er vigtig. Et Skibs Ladning kan den, som 
hertil er bemyndiget, lare at kjende; men hvo er vel det Men

neske, om han endog havde den udstrakte Fuldmagt hertil, som 
kan gaae ind i et andet, og gjennemskue dets Tanker, Hensig
ter og Sindeleg? De angive vel Alle, deres Hjerters Lad
ninger at v«re Gudsfrygt, Sandhed, 2Erlighed; men det bli
ver dog serst ved Udlosningen, ved deres Gjerninger, „Paa 
deres Frugter" vi skulde kjende dem. Ak! det er oste for silde 
for vor egen Sikkerhed, vor egen Rolighed, at vi erholde 

denne Kundffab. Hvad vi skulde havt iforveien, det kommer 
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forst bagefter, og bringer oS stundom Bedrovelse, Harme og 
Anger. Men Enhver kan dog, naar den vil, kiende sine egne 
Planer, Hensigter og Sindelag. Enhver kan vogte sig selv for 
at fore falske, forbudne, farlige Vare — ak! Gud bedre det! 
Hvo haver ikke nogle af saadanne? Og hvormange findes der 
ikke, som tillade — overlcrsse deres Hoveder med daarligt, med 
f a r l i g t  H j e r n e s p i n d ?  s o m  „ b e s v c x r e r  d e r e s  H j e r t e r  m e d  
overdreven Omsorg for dette Livs Noering?" de
res hele indre B<rsen med nedtrykkende — undertrykkende Sor

ger? med fordærvende Lyster og Lidenskaber? Og hvad have 
de saa Alle i Fragt? hvilken Lon have de for at fl<ebe disse 
tunge Bare med sig gjennem Livets oprorte Farvande? Bed 
Reisens Ende — Græmmelse og Anger over det Forbigangne, 
Frygt og Forfærdelse for det Tilkommende; men Haab og 
Trost vorde hver den tildeel, som har havt at ssre hine eneste 
sande Rigdomme, dem hverken „Rust eller Mol" eller Doden 
selv er mirgtig at bereve os. 

S e i l e n e ,  m i n e  B e n n e r !  d e m  v i  n u  e i  h e l l e r  s e e ,  b e t e g n e  
Menneskets ligeledes usynlige Krcefter; hvilke vi alene kjende 
af deres Virkninger. Vinden, som virker paa Sejlene, 
saaledes at disse igjen virke paa Skibet, see! denbetegnervor 

fri Billie, uden hvis Mtringer og Bestemmelser Legemets 
Kroefter vilde v<ere blinde eller livlese. Uden Vind hcrnge 

Sejlene flappe, til unyttig Byrde for Skibet i men naar Vin
den vaagner, da voekker den de slumrende Kroefter. SaaledeS 
er det ogsaa naar Villien, som scetter vort Legeme i Bevægelse, 
bringer Haanden til at rsre sig, Foden til at flytte sig, Tæn

keevnerne til at anstrcrnge sig. Men stundom skeer det, naar 
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Binden vorder for st<rrk, og voxer til Storm, atSeilene son-
derrives; hvis de ikke betids vorder rebede, eller vel heelt sam
menrullede. Ligesaaledes kan en altfor heftig og haarnakken 
Billie — hvis den ej itide tcemmes og indflrcenkes — lamme 
vore Krcrfter, vel endog aldeles forede dem. Za, ligesom Stor
men kan virke saa voldsomt paa Sejlene, at Skibet omkastes, 
og vorder Afgrundens Bytte: saaledes fee vi og, at en nboje-

lig og uklog Villiesasthed forer det hele Menuefle til sin Un
dergang. 

Men endnn i een Henseende sinder en mærkelig Lighed 
Sted mellem Vinden og Billien—den vi gjerne kalde „fri." 
Vel synes det ved ssrste Blik at fremvise en reen Ulighed: at 
nemlig Villien, men ikke Vinden er i vor Magt. Men mon 

vi ogsaa kunne trsste os til at paastaae: at vi altid ere Her
rer over vor Billie? eller at denne altid forer os didhen, hvor 
vi agtede at styre? didhen, hvor vi ret egentlig ville? Ak! 

mine Bsrn! lader os oprigtigen tilstaae det! den menneflelige 
Billie kan ej allene, som Binden, slumre ofte — lcrnge slumre; 

men den er og, som Vinden, flygtig, ustadig — stundom for
dærvelig. Nej, Nej! lad os ikke stole paa, langt mindre hov

mode os af, at Villien er saa fast i vor Magt! eller at den 
altid stemmer med vor bedre Overbeviisning? Maae vi da 

i k k e  o f t e  s u k k e  m e d  d e n  < r d l e  A p o s t e l :  „ D e t  G o d e ,  s o m  

j e g  v i l ,  d e t  g j s r  j e g  i k k e ;  m e n d e r i m o d  d e t O n d e ,  

som jeg ikke vil!" Ak! jeg elcendige Menneske! jeg svage, 

flygtige, ustadige Vcrsen! Hvor asmcegtig, hvor usikker er, 

min Billie i Herre! styre og regjer mig ester Din Billie! 

4 



Men Semanden styrer og regjerer sit Skib med Vinden, 
med Siden af Vinden, ja selv imod Vinden. Hvormed ud« 
retter han dette? Det er kun et lidet Redflab, han hertil 
bruger; men paa dets Styrke og rette Styrelse beroer hele 
Skibets Sikkerhed. Hvad nu Rorer er for Skibet, det er 

Forstanden for Menmflet. Forstanden maae lede alle 
vore Bevoegelser, styre alle vore Drivter, beherffe vore Lyster, 
og ofte arbeide dem lige imod. Men ak ! ligesom Skibet un
dertiden ikke vil lystre Roret, og tumles som en Bold sor Vin

den: saaledeS tager en ustyrlig Billie Magten fra Forstanden; 
ja, hvad der er endnu sorgeligere, gjor den til sin Slave, til 
et foragteligt Redflab for sine fordærvelige Beslutninger. Og 
var endda dette saaledes blot med den svage Forstand; men 
desvcerre! det fleer ligesaa ofte med den stoerke. Hvad er 
selv en Salomons Viisdom mod hans endnu stsvre Sandse-
lighed? kunde en Davids Forstand betrygge ham mod den onde 

Villies tyranriiffe Magt? — O Menncfle! ihvo Du end est, 
udrustet med Lcerdom, Klogflab, Viisdom, Erfaring, o Men
neske! stol ikke fast paa din Forstand! men ssg dig et LyS, 
som er klarere! en Ststte, som er swrkere! Sog Dig en 
Viisdom, som overgaaer menneskelig Forstand! Dg hvor 
denne er at finde, flal det Fslgende vise Dig. 

Nogle af Eder, mine Venner! have vel seet, og de Fle
ste hert tale om en hejst mcrrkelig, ja ret underfuld Ting: en 
Naal, som altid vender Spidsen mod Nord. Ved Hjelp af 
dette lille Redflab seer Ssmanden stedse, hvorledes han er 
vendt, hvorhen han flal styre sit Leb. Raar Skyerne fljule 
Solen, viser C ompasset ham dog, hvor den besinder sig. 
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I Nattens tykkeste Merke, naar baade Maane og Stjerner 
cre borte, da er Compasset den Ssfarendes ufejlbarlige Vej° 
leder — en Vejleder, paa hvem hverken Wind eller Vejr, 

hverken Storm eller Bslger have mindste Indflydelse. Midt 
paa Havet, midt i Mulmet, under Stormens Brede, mellem 
Bslgernes Rasen, beholder Magnetnaalen sin bestemte Stilling, 

og viser med uforstyrrelig Sikkerhed mod den usynlige Pol. 
Saaledes, o Ehristne! eje ogsaa vi i den himmelske Lcere, i 
vor christelige Tro et aandeligt Compas, en usejlbar Vejvi
ser over Livets farlige Hav. Skjuler sig de jordiske Glsders 
Sol — og det gjsr den oste — bag Sorgens Skyer: da 

ftraaler stedse denne himmelske i ufordunklet Glands. Er der 
ellers Morke trindt omkring os, der er dog et Lys i vor Sjal, 
som aldrig formorkes. Naar Modzangsstorme bruse, naar 
Afgrundens Magter true at opfluge os — Religionen er vor 
Skjerm, vort Skjold, vort uigjennembrydelige Voern. Glipper 
vor egen Viisdom, fordunkles vor egen Forstands Lys: da skin
ner det himmelske, forjager Tvivlens Skygger, og opklarer 

Uvishedens frygtelige Rat. 
Men der er endnu m hejst moerkelig Beskaffenhed ved 

hun menneskelige Opfindelse: Compassets Virkninger ere aa-
benbare, uimodsigelige; men Aarsagerne til disse ere skjulte 

for vore Ajne, ufattelige for vor Forstand, usporlige for vore 
skarpeste Undersøgelser. At Magnetnaalen alletider, allevegne 
v e n d e r  s i g  m o d  N o r d e n  —  d e t  s e e  v i ;  m e n  h v o r f o r  — d e t  
vide vi ikke. Denne Egenskab hos Naalen kjende vi; men 

Aarsagen hertil, den hemmelige Krast, som her virker — den 

4' 
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hyller sig i uigjennemtroengeligt Msrke. Og dog troe vi med-

rette paa dette blinde, villielese Redflab for den usynlige Al
magt. O! mine Dyrebare! hvi flulde vi da tvivle paa Reli
gionens-guddommelige Oprindelse, fordi vi ikke begribe denne? 
Kjende vi ikke dens Virkninger? Hvi skulle vi da miskjende 
dens Aars ag? Troe mig, Elflelige! en saadan Miskjendelse, 

en saadan Tvivl er den giftige Frugt af menneffelig Stolt
hed, af Daarens Tro paa — egen Viisdom. Forblindede Daare! 

hvi stoler du saa fast paa din Forstand? hvorhen ferer den 
Dig, hvis Du ikke har Tro? —Du vil vide Alt, og kan ik
kun begribe saa Lider. Du vil oplyse din Sjals Merke med 
din egen Viisdom! — Afsindige Daare! lyt til den evige 
B i i s d o m s  a d v a r e n d e  S t e m m e :  „ D e r s o m  L y s e t  i  D i g  e r  
msrkt, o hvilket Msrke!" — Seer du da ikke Van
troens nogne, golde Strandbred? Vilt Du undgaae denne, vil 

D u  i k k e  f o r l i s e  d i n  D y d ,  d i n  R o ,  d i t  H a a b :  d a  u d k a s t  T r o e n s  
frelsende Anker! — See! hvor Styrmanden hist har sit til
rede! Men dit, det kunde endda vcere stoerkere end hans: hiint 
Jern kan bojes, hiint Toug sonderrives; men Troen er det 
rette Ned an ker, thi det er moegtigt at frelse af Sjelens 
yderste Nsd, ja at besejre selve Deden med alle dens Smer-

ler og Rcrdsler. 
Og saaledes hejse Du da, o Medchristen! med urokkelig 

Tro, med usvirkkelig Villie, med uforstyrrelig Gloede Korsets 
hellige Banner ! See hisset det gamle danske Flag! under hvil

ket vore Forfcedre tilkæmpede sig saa mangen Sejr over Dan
marks Fjender. Koemp under dette Flag mod Sjcrlens langt 
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grummere Fjender: Overtro, Vantro, Lyster og Laster! og en 
langt herligere Sejer stal vorde din Len evindelig! 

Disse Ord haver jeg talet til Eder, mine Elskelige! paa 
det i kunde mindes dem, naar jeg ikke mere er iblandt Eder. 
Jeg er allerede vidt befaren paa Livets Hav. Mit Legeme si
des, og kommer hvert Aieblik sin Oplosning ncrrmere. Det 
lakker ad Tiden, da det vil fores til sin sidste stille Havn. 
Den Tid kan ikke v«re langt borte, da I ikke see mig mere; 
o! men endog da kunne I lirnge hore mig, hvis I ville. I 
kunne mindes min Underviisning, mine Advarsler, mine Op

muntringer, min Trost. Naar eders Mine falde paa dette Skib, 
som vil blive her lsnge ester mig! da t<rnker paa, hvad jeg 
idag haver talet til Eder! Betcrnker Livets Korthed! Legemets 
Skrobelighed! Lysternes Styrke og Billiens Svaghed! Lader 
Guds Ord „v-rre Lyset for eders Fodder, Lygten paa eders 
Stier!" den suldtroe Bejleder mellem Klipper og Skjcrr! Foe-
s t e r  e d e r s  T r o  p a a  d e n  r e t t e  A n k e r g r u n d ,  s o m  e r  J e s u s  C h r i 

st us! Og heiser saa trostigen Haabets Flag, Korsets hellige 
Fane! det Tegn, i hvilket I ffulle stride og vinde! — Haa
bets Fader, Troens Giver, Skj-rbnens alvise Styrer lede og 
samle os Alle i den evige Gloedes Havn! Amen! 

Paa de tvende Somsnd i det mindste forfejlede denne 
Pr<rdiken ikke at gjsre et kraftigt Indtryk: ved Udgangen af 
Kirken trykkede Captainen Prustens Haand, og nikkede to 

Gange langsomt ad ham; men hans Mund holdt sig tillukt 
over Folelser og Tanker forinden. — Men Ole brummede et 



!" tog sit Ssndagslommeklcede op af Jakke

lommen, og tsrte sine Aine. 

9. 

Host  G i lde t .  
Da vi om Mandagen havde spiist Frokost, og reiste os 

fra Bordet, sagde vor muntre Bert Kammerraaden: „Mine 
Herrer og Damer! Det er strcrnge Tider, vi leve i; og den 
som vil spise, bor ogsaa arbeide. Jeg anmoder dem derfor 
allesammen, at svige med udi Marken, og gjsre Lige for Fo
den!" Muntre fulgte vi Opfordringen: Hver tsg sin Dame — 
om han havde nogen — og udn<rvnte hende til sin „Hsstmee", 
som alle qvindelige Hvstarbeidere hertillands kaldes; menMam-
sel Dubois, der gjerne gik ind i mandlige Roller, tog Frsken. 

Schlussel. 
Da vi kom ud i Marken/ fandt vi, at der nirsten intet meer 

var at bestille: de rette Arbejdere rare isard med at samle det 

Sidste af Rivningen. Desto lettere blev det os nu at vise 
vor Flittighed. Enhver sik sin Rive i Haanden; men de bleve 
ikke ncer alle haanoterede med lige Fcrrdighed; og mangen kei-
tet Behandling af dette simple Nedflab fremkaldte cg mangt 
et Smiil paa de hosstaaende Hovfolks brune Aasigler. Men 
Francaisen vakte deres Beundring og lydelige Bifald; og det 

fortjente hun virkelig. Dette solte hun selv, thi da hun loengc 
fer de fleste Andre var bleven foerdig med sit Skaar, svingede 
hun Riven triumpherende over Hovedet, beskrivende i Luften 
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et Ottetal —-Fagternes saakaldte Scvadronade. „Nu er jeg 
Ladefogden Nummer To!" raabte hun, „og Sattan flal hexer-
sere jer, hvis I int striber." Med denne Trudftl var det 
alvorligt meent; thi de bageste, blandt hvilke begge Horerne, 
sit af Rivehovedet kraftige Opmuntringer paa „Bagfjerdingen". 

Da nu paa Flrldet intet meer var at forrette, og det 

sidste Lces Rivning hjemaget, kom en Vogn fra Gaarden med 
Melmadcr, Brcrndeviin, Godtol og Mjod, til en Forfriffning 

for Hovfolkene, inden de skulde hjem, og omkloede sig til Host-
gildet. De lejrede sig paa Stubbene i en Halvkreds om Bog: 
uen, og nede under lystig Snak og Skjemt af de medbragte 
gode Gaver. Bi andre toge S«de paa den toet hen med lo
vende Digekam, og betragtede det glade Maaltid. — Mod 
Endon af samme kom Pe' Syvspring til med sin Lire, og, 
efterat have indtaget nogle Levnetsmidler, lavede han sig til 
at give et Musiknummer tilbedste. Men een af Bonderkarleue 

reiste sig, og sagde: „Nu h-rnge vi vore Holeer op for iaar, 
og saa behove vi ikke din Slibesteenz men lad os hellere fee, 
hvordan du fortjener din „Caractor" „Syvspring"! — „Za 
kom!" raabte en anden Karl, tog sin Lee, lob til den tcrt-
vedliggende haarbundede Egn, og afstak i samme med Odden 
en smal Skure. Med et Rivessaft, der og var indrettet til 

Maalestok, affatte han en halv Alen, star nok en Skure, 
afsatte en heel Alen, og blev saaledes ved at gjore 7 Af-
maalinger, det ene stedse 4 Alen bredere end det fore-
gaaende: det sidste Stykke blev folgelig 3^ Alen. — Den 
gammeljydfle Legemsovelse „Syvspring" udfordrer: at man 
Wed samlede Aooder uden Tillob hopper i et Troet og i syv 



Spring fra det ene Stykke paa det andet fra det smalleste 
af til det bredeste. Spillemanden blev nn atter opfordret til 
at gjore Fyldest for sit Navn. Men han skultrede sig, og 
forebragte sin Alder til gyldig Undskyldning. — Nu begyndte 
da de unge Karle at eve denne for mig ganske nye Green af 

Gymnastiken, til megen Morflab for alle Tilskuerne. Kun 
tvende af dem lykkedes det at udfpre det sidste valdige Spring.— 

Da alle havde absolveret dette Cursus, foreslog Mamfellen os 
andre Mandfolk at forsege ror Dygtighed. Nogle undfloge sig, 
og de, som provede herpaa, naaede kun den fjerde og femte 
Skure; dog besad jeg den Muskelkraft, at jeg ogsaa udforte 

det sjette Hop. Mamsellen loe, og spottede os. „Har hun 
ikke selv Lyst, ogsaa at forsoge sig?" spurgte en dristig Bon
deknos. „Jo vel! "svarede hun rafl; „men lad mig saae to 
Spring til!" Karlen kastede et mistroisk Blik til hende, og af
stak endnu eet Rum paa 4, og eet paa 4,; Alen. „Musik!" 
raabte hun, og kastede et Blik til Liremanden. Denne gjorde 
store Aine, satte Instrumentet paa en tom Monde, og lod 

det frembringe sine snurrende, sncerrende Toner. Han kom ikke 
til Enden af ferste Repetise, inden den galliske Amazone sar-
vigen havde fuldfort „Nispringet." — Med en Slags For
bavselse, der slet intet havde i sig af Bifald, betragtede jeg 
dette nqvindelige Kunststykke. Men da mit Blik faldt paa 
Lirendreieren, der sad ligeover for mig paa den tomme Tsnde, 

viste sig i hans Ansigt endog Mishag og Modbydelighed. Han 
lettede faa paa den ene Skulder, faa paa den anden, idet han 

lod sine Nine lobe over den modstaaende Halvkreds af Til
skuerne. Hans Miner og Fagter udtrykte temmelig tydeligt 



57 

den Formodning: at det ikke hang ganske rigtigt sammen med 
denne qvindelige Boltigeur. og at hun — ester Almuetalemaaden 
— „kunde noget mere end hende sFadervor" som 
Bsnderne sige om de Prcefter der forstaae at mane og vise 
igjen. Ret som for at tilkjendegive sin Mistanke og stem-
synge sine msrke Tanker, gav han os uanmodet efterstaaende 

Syogelsedigtning 
Ve pinnsdcrtih haa' Skorocn Blaah, 

Aa «' saa loste moc Gkfhgi. 
Zowlen hwipper, aa cr' saa glaah; 
Dje Reer saa monne di byhgi. 

—aah —haa jaja! Rom te moc Rlokken tsl 

Aa mellem Blomsteren i den Skov, 

Mseseker aa Ravellieger, *) 

Rjerrestsolk go' tow aa torv, 
Aa faa hrveraunne' flieger."*) 

Haa — aah — 

T l l aa vi oti rvar aasse mej, 
Retten torv hjahtens Venner; 
Hrvem som vil go' wal sjel astej, 
Aa dccr crr ingen som gjenner. 

Haa — 

Di taallt saa manne di venle Uer 
Aalt udi Glicde aa Gammen: 

Skovmærker i'g Koblommer. 
*')Dettc Drd har en vidtomfattende Betydning: „at kysse, klappe, 

ta' ifavn"; at udtrykke sin Kjerlighcd saavel i Ord som i Fagter. 
Vort eget ,,kj<rle", Frankernes „klaresser" cre, mod dette 

jydske, om ikke magre, saa dog ufuldstændige. — 

Gammelt jydfl Udsagn. — 



Aa da hun kam te Bjer'mansbakh. 

Zun hohr-Z-) en Rihst, dce blsrv lukked;-j-j-) 

Aa Bjerret begynnt aa bevver aa rvakh;-Z-j-j-) 

')Maanen i Ncr. — 
") forsore. 

ter flce o: kan hcende sig. 
herte. 

-Z-j-)Det er et almindeligt Sagn af Hyrdedrenge: at de siddende paa 
Toppen af en saadan mist-rnktHoi stundom hore denne Lyd under sig. 

-j-Z-j-) b e o o e r betyder at ryste, som et Espelov, wakh, at devcrge sig 
langsomt saavel til Siderne som op og ned. 

Te sost di flull' ha djer cjen Buer, 
Aa lswen saa kjerlig tesammen. 
Haa — 

Da de no lakked a tNinncrsti, 
De blsrv saa shle i Gkorven: 
Nccjet de wa no laant faabi, 
Aa Gksjern msrki forowen. 

Zaa — aah — 

Tll hun skynnt scr a vejen hen; 

6un gik faa jente te Zjemmen: 

„Visti! do haar en fuldtrorv Ven 

„T«' sti',"') engaang do ka glem' «n." 
Zaa — 

Visti blow saarren i hans Sind: 
„Tll! no mo a saalaahd dcc." 

Han kyst hin baade po Mund aa Rind: 

fje, da: sk' ingen sorraahd") dce!" 
6aa — 



59 

Derinn de kagled aa klukksd. 

Zaa — 

Aa Bjerremannen stak Howdet sran,; 
M-e gylden Rruene han vrikked: 
Tll hun blsw baade kold og klam, 

Aalt som han vinked aa nikked. 

Haa aah — 

ILll hun dulred') a Vejen sram; 
De gik som Taarren aa Lynen. 
Aa lisseraae'*) hun le Hjemwen kam. 

Da put' hun sa: unne' Dynen. 

Zaa — 

Da no Sa' Hansdcr rva saahaaen. 

Ram Visti srcr Reggemintet: 
„Hud'n lswer Tll mon? de sslle Laaen! 
Zun haa' ves «tte moc lintet."'^*j 

Haa — 

Aa da han kam hrvor hun borved Tll. 

Dcr rva saa lsste sorinnen; 
Aa doe rva jen, dce hwejrd aa hwoell-i-) 

Aalt saa mcc Zujcn aa Grinnen. 
Zaa — 

*)lsbe meget hurtigt med smaae og lette Trin. 

—) Ligksaasnart. 
*") at vente lcenge og mcd inderlig Lcengscl. 

-j-) hwejrc o: at raabe, huje. synge alt imellem hinanden i overgiven 

Lystighed, hwcrll o: at rsabe, huje. flraale, men af vvervatres 

Sorg eller Fortvivlelse. 



Hun rovd, da han kam saa Dåren fram: 
„Hwa vil din taavvele Buene? 

„Go do kun Visti! den vej, do kam; 
„No crr a Bjerremans Ruene." 
Zaa — aah — 

Visti vcrnnt scc oa gik igjen; 
Han sorred Dawwe aa Ncetter. 

Ve Helmestierdi bar ham hen; 
Aa Tll hun tonted") bagcrtter. 
Haa — 

Aa Bll hun lswer srce Ger te Ver, 
Aa grcedder tl.rtten mcr Darvwen. 

Ncrr Uhlen tuder xo Rjerkegoer, 

Da ssnger hun epo Grawrven: 
Haa — aah — hash jaja! kom te M>r Rlokken tol! 

Jeg troer ikke, det var saameget Balladens Indhold, 
der virkede paa Tilhorerne, som Sangeren selv og hans Fore
drag. Den jydfle Mundart vare desuden kun Faa af os 
hjemme i, og flere af Bisens Kraftudtryk maatte jeg siden 
lade mig forklare (saaledes som jeg her har gjort.) Men den 
,,koeiede"rodoiede Barde i hans taagefarvede Vams, hans umelo-
difle skjcelvende Stemme, Lirens Rokkefnorren, der fik en endnu 
stærkere og huultbrummende Lyd formedelst Sangbunden — den 
tomme Tende — Alt dette tilsammen var det vist nok, der 
frembragte et dybt vamlende Indtryk. Derhos var der i hans 

") Helligemesse o: ferstc November. 
")at lebe i korr Trav, med smaa, svage og vaklende Trin, og krogede 

Kneer. 



61 

grove VildmandsficrS noget skummelt og roedligt, iscer naar 

han sang Omqvcedet „Haa— aah — haah jaja!" da opspilede 
han endnu videst den tandlsse Mund, som til at opsluge; og 

det var tillige baade i Ansigt og Tone en hartad djcrvelflHaan 
og Kaadhed. Nok er det: baade Min Alice og jeg, saavel-
som det hele kort for saa muntre Selskab gik nu tilbage til 
Slottet i langsommere Takt; og Samtalen var kold og as-
brudt og usammenhængende; og den vedrerte flet ikke det be
skrevne Optrin — ligerviis som den Frygtagtige i Merket 

flyer Kirkegaarde og Rettersteder. 

Hostg i lde t .  IZ .  
Det lod som om man under Hjemgangen havde tabt 

eller fordrevet al sinSkrirksomhed; thi da vi vare blevne sam
lede i Dagligstuen, optoges det hidtil undvegne TEmne; og 
Lirendreieren og hans Bise bleve nu almindeligt, men ligesaa 
forfljelligt bedemte, som enhver anden Kunstner- og Digter-
Nyhed. — Det var med os som med de lcerde Kunstdommere; 

vi opssgte helst det, vi troede vi kunne fordomme. Her var 
det dog ikke saameget Digtningen selv, som dens Fremsanger, 
der maatte holde for; man fandt ham ussel, jammerlig — 
ret som om man vilde hcrvne sig sor det Indtryk, den For-
domte alligevel havde gjort. Men Een, der hidtil flet ingen 

Deel havde taget i denne kritiffe konversation, Francaisen 
nemlig, optraadte heel uventet som Lirespillerens Forsvarer. 
„Jeg finder" sagde hun, „at han har en bestemt Maneer, og 
er den ikke smuk, saa er den dog god, sorsaavidt den svarer 

til Terten. Spogelsevisen synes at vcere digtet sor ham, og 



han dannet for den. Forestil dem engang denne Vise sungen 
paa et Theater, af en Virtuos, med Ledsagelse af et heelt 
Orchester! det vilde vcrre ligcsaa skjcerende, som at lade denne 
Lirendreier foredrage „Du Plet af Jord". — Uden at vente 
paa enten Bifald eller Modsigelse forlod hun Stuen med hen

des Dame Frskenen. 
Oldgrandfferen, som hidtil havde siddet taus fljodeslsst 

tilbagelånet, med det nederste Hvide ud af Vinene, ligesom ta
bende sig selv i den graae Oldtid, rettede sig med et, ststtedc 
begge Hender paa Kncrcrne, smilede klogt, og sagde: „Den 
Lyd, der stundom lader sig fornemme nede i Hojene, er ganffe 
naturlig, og frembringes derved: at en Steen i Loftet as 
Gravkammeret losner sig, og falder ned. Steder den nu paa 
et Svcerd eller andet Metal, da maae det jo klinge, som naar 

en Pengekiste blev lukket haardt til." — „No, saa han 
rrowr ere, doer «' Bjerrefolk re? raabte Degnen, da 
stal a no faarcrl enHistorri, aa de ae Hwerken6.swn 
eller Sladder, faa mi Faar haa faaraalr re hans 
Faar had faaraalr, re han ku' hown, re hans Old-
faar had saae, re hans Dejstemowr had hoer ed a 
hinne GuemoWr> dce blow dswr Orsdanven crrrer a' 
de wa passiered. «5un saaraall da: re dcr u?ar en 
Raal aa en Pihg, dce haalr a hwerranner, aa di ffu' 
da aa gywres kan a rrow. Doe «?a lywst rrej Gaang 
arre dem frce prcrikstuellen aaBrsllupsdawen wa be
rammer, aa di had bagr aabrsgger, aa bestilr baad-
de I!>okkeknen aa Spellmand. Saa Skidd' er da en 
Ncrr, re pihgen haad wor henn aa besohg hinne 
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Rjerrejt, aa vil go hjem saa ssul hun om ve erBakk, 
hwo di saah, dcr wa Bjerresolk —aadcr war aasse 
Djerrefolk— Saa kam dcrr er G.winfolk re hin—de 
wa Djerremannens l^uen, men de vest hun er — aa 
spuhrr: ^om hun ssul spoe hinner. Hun saa' ja; aa 
saa spod hun hinner, re hun skul blyw msj gammel, 
hwissom hun er lo' 'Ivaalfolk kom re scez men hwis-
som hun nownri gywred scr, da skul hun dse i den 
sohst Basselsceng. de wa gor nok, de war ik' aalk 
gor, faa saa stinned hun sce, aa vil er ha hinne 
Rjerreft hwerken faa de ler elle' saa de msj. No, 
saa blsw de aasse dachve, aa dcrh blsw ingen GUI, 
aa hun blsw ve aa rihen, aa hun sad saa scr sjel, re 
di blsw laanr hen a' Oeren beggi row. —Saa war 
ed en helli' Iywlawren, aa de war en Ssnda, aa di 
had wor i 'I^jerk behgi row, 5a saa wa di aasse 
behgi row fallen i Sswn unner prcrjkenen. No da, 
Folken gik aaw A>jerk, aa prcrjsten aa Dejnen aasse 
aa soe dem err; aa saa lukked di Rjerkedaren.—Da 
de no ku vachr saaen nohanne ve Minncer, saa wow-
ned Raaelen, aa da loe de hoe' gammel Nwinfolk po 
hinne Rn« sorve Alrerer. Aa saa kam dce fi>wen' 
nier srcr Hwallingen rsl smo Bon lissom LLngle. 
Aa di ga' hinne hwceer en Mundask, aa saah: de 
ffa do ha', saa de do ku ha' wor Muer re wos, aa 
vill er. Aa saa kam der er hiel halhunner, aa ga' 
hinne lissedan hwcrr en Flavop, aa saah: de ska do 
ha, faa de do ku' ha' wor Bsjstemuer re wos. Aa 
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saa kom dcer en grusselig stuere Hjorm, aa baffed 
hinner, aa saah: de ffa do ha', faa de do ku' hk' 
woc Mdmuer re wos. 2la saa blsw di saaen ve, 

aa komme flier aa stier, re hairre hiele Merken blow 
ful a dem. Men.saa flow di aalsammen hen po jen 
gaang. Aa da han saa kom hen re hin', da loe hun 
aa u?a stjendoe. — Si saaen gik ed hinner, aa de oe, 
Ratren ryww mce! Sandhied; faar ejes vil a err ha 

faaraal ed. — —,/Aa! den har en Prest eller Degn 
gjort for Offerets Skyld." raabte leende vor Herredsfoged, 
der i dette Aieblik var kommen tilbage fra sin Reise. Hans 
hjertelige Modtagelse befriede Degnen fra at gjendrive den 

scandalefe Paastand: men siden ester gjorde han det; dog ej 
i Spotterens Noervsrelse; hvori han handlede meget viselig. 

H o  s t g  i l d e t .  ( ! .  

Det var mig og flere meget paafaldende: at Herredsfogden 
temmelig snart forsvandt med Francaisen; og det ester et af 
ham givet Vink. Han var jo rigtignok Ungkarl, og langt fra 
ikke en gammel; og hun var ret kjon, og kunde virkelig va
ret smuk, naar hun ej havde vceret saa mandig. Men det 
var dog almindelig Mening: at han aldrig giftede sig, da han 
nu i flere Aar havde siddet i et godt Embede, og kunnet faae 
„hvem han vilde pege paa". Og over alt dette undflap ham 

ikke fjelden i Mandfolkeselffab faadanne Mtringer, som ikke 
havde deres Udspring fra Giftetanker. Dog, kan jeg troe, 

') gammel jydfl Legende. 
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saadanne Fruentimmerhadere blive stundom pludselig omvendte 
og boje sig som angergivne Syndere under det fsde og blsde 
Aag. —At der vilde overgase hans Belviished samme Skj<rbne, 
tvivlede jeg n-rsten ikke meer paa, da han ved Gjenkomsten 
henvendte sig til Degnen, og sagde — med et mildtalvorligt 

Aasyn, uden endog det fineste Anstrsg af Skjemt — „Jeg 
haaber dog, at de ikke blev vred for det jeg sagde for om 
Offer! De kan maaffee snart faae den Overbeviisning: at jeg 
ikke mener det saa ilde med Pr«st og Degn." — Denne buk
kede dybt, Herredsfogden besvarede Bukket med et ligesaa dybt; 
og hele Selskabet vexlede snue og fljelmfle Aiekast. 

Bed Middagsbordet herflede en ganske ualmindelig Stilhed. 
Intetsigende Bemærkninger, ligegyldige Spsrgsmaal, og Svar 

af samme Beskaffenhed, bragte kun liden Afvexling i den ens
formige „Tallerkenmusik" — som han kaldte det Herredsfog
den. Nogle sysselsatte alle deres Tanker med deres egen sore-
staaende Skj<xbne, der nu var n-rr sin Udvikling —som snart 

skal vifts —; de svrige grundede forgj-rves paa det uforklar
lige i Herredsfogdens pludselige Omvendelse. — Gjenstanden 
for saamange Tanker —der ellers havde spiist med sterre Mad
lyst, end nogen Forelsket bor fole — brod forst den lange 
Taushed, sed at bringe en almingelig yndet Materie paa 
Bane, nemlig Spogeriet. — „Den nmrkelige og trovær

dige Begivenhed" — sagde han — som Degnen nyelig fortalte 
os, minder mig om een endnu forunderligere, som jeg selv har 
oplevet. Der er vel ingen i dette cerede Selskab, som jo kjen-

der noget til Bjergfolk, eller dog har hort tale om dem. Da 

5 
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jeg i denne Sag kan tale af egen Erfaring, haaber jeg, at 
man ikke vil drage Rigtigheden as min Beretning i Tvivl. — 
Jeg veed ikke, om Nogen af de Tilst«devcerende kjender et 

h s i s t m c e r k v o e r d i g t  B j e r g ,  s o m  k a l g e s  D  a  a b j e r  g ,  e l l e r  D a g 
bjerg Dos?" — „De gjsr a, Narren raa mce! tog 
Degnen Ordet; „aa doessom doer ingen Bjerremand crr 
saa doer heller ingen i de hoer Land." — „Det kan 
jeg bevidne, som de snart flulle hore, tog Herredsfogden atter 
fat. Jeg havde engang i mine yngre Dage foretaget mig en 
meget lang Fodreise; og kom henimod Enden af samme en 
Estermiddag til Dagbjerg. Jeg tog ind til Degnen, hvorvel 
han tilforn var mig ganfle ubekjendt, men hvor jeg ikke kjen
der Proesten, bessger jeg helst Degnen, og det har jeg sjclden 
fortrudt; thi as de rigtige gamle Degne kan man wre meget, 
som man ellers aldrig dremmer om. Det erfarede jeg ogsaa 
der. Da jeg nemlig spurgte mig sor om Dagbjerg Dos, der 

allerede i flere Miles Afstand havde viist sig for mig i Skik
kelse af en rund Hattepul, gav han mig sslgende Oplysninger. 
I Dosset boede —og boe da endnu, kan jeg troe — en Bjerg

mand med Familie. Han gjsr ikke anden Fortred end den 
som endda kan roere stor nok — at han engang imellem byt
ter Born med Venderne. Naar det nemlig tr<rffer sig saa, 
at hans Kone kommer i Barselseng akkurat i samme Time 
som en af Bsndernes i Dagbjerg Sogn; saa lister han sig 
til—om han kan —tager Bondens Barn, og l«gger sit eget 

istedet. Dette bliver da til en Skifting, og faaer aldrig en
gang faamegen Forstand som et umcelende Dyr at det kan flye 
Ild og Vand." — „Ia de se vess" faldt Degnen bekrsf-
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tende ind „faa dcrr ce ien inno i Dawbjerre, hwissom 
m erc cr dse faansssen, den oe woxen, men haar ere 
ane eps end en laang guul pigh."") — „Meget rigtigt!" 

sagde Herredsfogden. „Degnen der fortalte mig nu videre, 
at deres Bjergmand er saa riig.. at han ikke engang selv veed 
Enden derpaa. Blandt flere gode Sager har han og en Kje-
del fuld af Solv og Guld, som staaer gansse overlig i Jor
den — som Hyrderne tidt og oste have seet, naar de sidde 
paa Heien, og han dernede rager i sine Penge. Dem skulde 
I tage fra ham—sa'e )eg til Degnen. Ja luur ham! svarte 

Degnen; det er let sagt, men ikke saa let gjort. De Daa-
bjerg-mcrnd har prsvet paa det nogle Gange, mcn pyt! Det 
er ikke saa l-enge siden; det var i min Formands Formands 
Tid —sa'e Degnen — or de forssgte det sidste Gang. Mia 
Formands Formand — han var meget lcerdere end jeg, for 
han havde endogsaa virret i Mesterlectie i Wiborg — ham fik 
nogle af Mcendene overtalt til at fslge med dem en Paafle-
nat, for at hjelpe dem paa deres Tog efter Bjergmandens 

Pengekjedel. Nu han fulgte ogsaa med dem, men bad dem 
ferst ret mindelig om: at de ikke maatte tale et eneste Ord, 
fsrend de havde faaet Kjedlen i Behold neden for Bjerget; thi 
lcenger havde Eieren ingen Magt over dem. Bel! de begyndte 
da at grave, og det gik rafl og de vare allerede saa ncer ved 
det, at den ene Hank af Kjedlen kom tilsyne; og de havde 

ogsaa ganfie bestemt saaet den; lmn hvad fleerl Medett flaaer 

') Sloikjole. 
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Luen ud af tre Gaarde dernede i Dagbjerg. Og da de seer 
det, saa give de sig allesammen til at lsbe ned at Bjerget 
og hjem, for at redde. Men jo ncermere de kvm, jo svagere 
blev Zldeu, og da de kom til Byen, var der ikke meer Ild 
end der nu er i min Paryk. Saa skyndte de sig igjen til
bage op paa Dosset; men Godnat min Kat! Hullet var luk
ket efter, som om der aldrig havde vceret gravet, og Degnen 
laae og sov ; men han fik heller aldrig Helbredstime fra den 
Dag af')." —„No kan a hshr, re han cer en vidden-
ssavsmand'/ udbrod her den kraftigt opbyggede Ulstrup 

Degn. — „saa de ce Sandhied, hwcer Uer han sejer; 

a haa hser ed manne Gaang." — „Men det der nu 
kommer, har han vidst ikke hort" vedblev Herredsfogden, „for 
jeg har hidtil bevaret det som en Hemmelighed, den jeg nu 

sinder Kald til at aabenbare. — Jeg forlod Dagbjerg ved So
lens Nedgang, med den Bestemmelse at strcrkke til Gronhoi 

den samme Aften. Da Dosset ikke er stort asvejen for Fod
gængere, faldt det mig ind at gaae derover. Inden jeg endnu 
havde naaet Toppen, blev jeg medeet saa trcrt, at jeg maatte 
scette mig ned; og da jeg havde siddet noget, tyktes det nug, 
at jeg ikke var istand til at reise mig igjen. Jeg lagde mig 
da ned i Lyngen, for at- tage mig en lille Luur. Det var al
lerede bleven msrkt; Himmelen var overtrukket men det var 

ellers ganske stille og mildt i Tuften. Jeg saae paa mit Uhr 
Klokken var elleve. — Paa engang horer jeg neden under 

') Virkeligt Almuesagn. 
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mig i Bjerget en huul Rumlen og Tumlen, ogsaa en Klingren 
som af Glas og Flasker og Fade og Tallerkener. Dg saa 
hcrvede sig Kammen af Bjerget paa tolv rsde Stolper, der 
saae ud som gloende Jern. Imellem disse kom der nu et 
Bord op af hvid Marmor, og Stole trindt om af Elfenbeen. 

Derpaa fremkom tolv Smaapuslinger eller Dverge, som dcek-
kede Bordet med en fiin Damaskes Dug og ditto Salveter, 
med Guldtallerkener og Selvfade, Biinflasker as Jaspis og 
B-rgre af Krystal. Kort sagt: den hele Anretning var kon

gelig. Strax efter steg Gj-rsterne op, Par om Par, og satte 
sig i Bunterad omkring Bordet." —„Hvorledes saae de ud? 
hvordan vare de klsdte?" spurgte den yngste Jomfrue Hansen. 
— „Aa!" sagde han, „de saa ud til at virre skabte ligesom 
andre Mennesker men syntes og, fom vi, at vcere komne Na-
turen til Hjelp: idet de, saavel Herrerne som Damerne med 
Snsrliv saaledes havde indknebet deres Midier, at man ordent
lig kunde frygte, at de vilde brakkes midt over. Jeg mindes 
videre — det er ikke heller saa let at glemme: at Damerne 
havde dybt nedringede Kjoler, saa dybt, at man kunde see dem 
ind mellem Bryster og Skulderblade, og ved visse Bevægelser 

op under Armhullerne." — „Jfyda!" lod det fra de fleste 
qoindclige Loeber. „Jaja!" sagde Fortælleren, „dersom denne 
Halvnogenhed bliver Mode her, som jeg haaber, saa skal vi 

nok see!" — „Hvad fik saa disse indkrympede Maver at leve 
af?" spurgte Kammerraad Hansen. — „Meget fine og lette 
Spiser natnrligviis" svarede Herredsfogden. Og jeg gloeder 

mig til at kunne fremlcegge en temmelig fuldst«ndig Spisesed

del; thi Vertinden nodte bestandigt sine Gjcester, og det gik i 



et vcek: Hr. Geheimebergraad von Jelshei! er par Rottehaler 
endnu! — Hr. Bjergjunker von Hohei maae jeg hjelpe dem til 

et lille Stykke Snog! — Fru von Elmandsbjerg! en Ske
fuld Musefricasee! — Froken von Himmelbjerg! De spiser jo 
slet intet! en lille Oldenborre med Myresaus? — Hr. Under-
bjergraad! er Muldvarperagouten ikke ester deres Smag? — 
Fru Dverbjergraadinde! de stal saamcrnd have en lille Fnrbeen 
endnu! — Hr. Kammerherre von Bloksbjerg! de har reist en 

lang Vej en lille Flaggermuuseller et Par Edderkopper maa-
stee? —Fru von Riesenberg de seer Retterne, en lille Aren-
tvist! — Berghauptman von Schvarzwald! de gaaer sulten 

fra Bordet, et eneste Mel endnu: o. s. v. Men viste Vert-
inden stor Levemaade ved at nede og pine Gjesterne, da stod 
Verten ikke tilbage for hende, hvad Vinen angik; og syntes 
han endnu at vcere heldigere i sine Bestræbelser, konversa

tionen blev stedse meer lydelig og mere utydelig; og da jeg 

ikke kunde opfatte noget Sammenhængende—" „—Men hvil
ket Sprog talede man da?" spurgte Een. „Ja det gik alt 
imellem hinanden", svarede Herredsfogden, „man talte baade 
Alfemaal og Nissemaal; men Hr. von Bloksbjerg og von 
Schvarzwald talte meest tyds?. Men af Troldesproget herte 
jeg ikke et Ord, for, siden Thor udryddede Nationen, er det 
et dedt Sprog, som kun forstaaes og tales af de Lcerde un
der Jorden. Naa da: endelig begyndte man at synge: „Berg-
mandsleben" af Novalis, „Gluck auf!" og flere underjordiske 

Viser. Tilsidst reiste sig Een af Gj-rsterne, og istemte med 
hoit opleftet B«ger: „Og det flal v<xre Bertindens Skaal! 
Hurra!" — Greben og henreven af sympathetiste Felelser, og 
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ganske svettende mig ud over Tid og Sted, faldt jeg maa-

stee lidt for tidlig ind med: „Og Skam for den der ikke — 
Men jeg kom ikke videre; thi saa forsvandt med eet baade 
Selskabet og Bordet og Pavillonen og det Hele." Her endte 
Fortælleren, Og tog sit Glas. Men Degnen fra Ulftrup, der 

hele Tiden havde siddet i taus Opmcerksomhed, raabte nu: 

„Dsd og Verden! og hvad saa?" — „Saa vaagnede 
jeg" lsd Svaret; og herpaa udbrod en almindelig Latter, i 

hvilken dog den stakkels Degn ikke sandt sig stemt til at deltage. 

Host  g  i l d  e t .  v .  

Bi vare ikke komne fra Bordet, for den classiffe Stads
musikant Fiedler rullede ind i Gaarden med sine Svende og 
Lcerlinge. „Kjender de Domherren af Milano!" tilraabte 
ham Herredsfogden i Doren, og det uden anden Velkomst. 
„Jeg kjender Domprovsten i Viborg" svarte Musikanten but, 
og steg af Vognen. „Kjender de heller ikke den lille Matros?" 
spurgte hiin igjen. „Nej!" snerrede Fiedler, „hvad vil de 
sige med den Matros og den Domherre?" — „To nySynge-
stykker" lod Svaret. „Er det maaffee Udtoget?" raabte glad 
den nærsynede Spillemand, og greb efter Fogdens sammen
rullede Salvet, som denne holdt under Armen. „Nej!" var 
Svaret; „men kom de nu og hold deres Indtog! Kammeraad 
Hansen har just nu givet os et kraftigt Stykke, og De kan 

faa noget af Finalen." Med disse Ord forte han ham til sin 
' egen Stol, og blev selv staaende bag ved som Tjener. Alle 

andre reiste sig nu; thi Vertinden nodte den Ankomne til at 

begynde paa forste Net. — 
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Herredsfogden hvidskede til den unge Hansen, og denne 
lob ud med et polidfl Smiil. Jeg formodede meget rigtigt 
et Skjelmsstykke.—„Hor!" raabte Skjelmsmesteren, „vi bor 
dog opvarte vores Musikkonge med hans Livret over Taffelet; 

Musik fordobler altid min Appetit." — „Min ikke" sagde 
Fiedler, idet han mellem hvert andet eller tredie Ord jog en 
Skeefuld ind i Halsen, „naar jeg spiser — saa spiser jeg — 
og — musicerer ikke — og naar — der musiceres — spiser 
jeg ikke." — Den hungrige „Nodesluger" — som Herredsfog
den ogsaa kaldte ham — var kommet et godt Stykke ind i 
anden Act, og arbeidede allerede noget langsommere, da Li
ren med tilhorig Sang lod sig hore bag ved ham uvenfor den 
aabenstaaende Dor. Han havde faaet en Mundfuld Steg paa 
Gaffelen og lige til Munden; men lcengere kom det heller ikke. 

Forst holdt han det nogle Secunder der i Nærheden af sin 
Bestemmelse, men derpaa kastede han det med Gaffelen hen 
ad .Tallerkenen, og sagde med nedtrykt Stemme og vildt stir

rende Aine: „Dod og Postilence! det er den rene Forgift." 
Bertinden, der befandt sig i den fjerneste Ende af Stuen, og 
ikke havde lagt Mcerke til Taffelmusikken L Gangen, blev halv 

forflrcekket og halv sorncermet; thi hun kunde ikke troe andet 
end at han meente Stegen. Men inden hun herover havde 
yttret sig, sprangFiedler op, og — uden at give sig Tid til 
at takke sor Mad — ind i den tilstodende Haugcstue, hvor 

han flog Doren i efter sig. — „Efter ham! ester ham!" 
flreg Fru Hansen; „Det gale Menneske kan gjore en Ulykke 
paa sig selv." Men Forfatteren til denne Scene oplyste hende 

snart om Aarsagen til Statsmusikanterens Marter og Forfoer-



73 

delse. — Oven paa denne fulgte Brede; og havde Herredfog
den ikke havt en ny Biolinduett af Biotti til Sonoffer, troer 
jeg virkelig, at Musiktyrannen eieblikkelig var reist igjen 
med alle sine Slaver. — Nu ganske ligefrem at byde ham 

denne Lcekkerbidflen, fluide maaflee forstilet Hensigten. Her
redsfogden, som kjendte sin Mand, greb derfor i storste Skynd
somhed Instrumenterne, gav mig det ene, og to af de yngre 
Piger Noderne. De holdt dem for os, og tcet ved den ifmcek-
kede Dsr begyndte vi nu at foredrage Tonedigrerens noget 

barokke men alligevel fvcermerifl fljsnne Composition. 
Bi havde ikke spillet en Fjerdedeel af samme for Dsren 

foran os gik op paa Klem; men da Stykket var ude, aab-

nedes den heelt, og som en Billedstette, som den personifice

rer „Penseroso" stod foran os den paralyserede Tonekunstner. 
Han sormaaede neppe at aabne Lceberne saavidt, at der 
kunde undflippe dem den Udgydelse: Dersom det ikke er en 
Biotti, saa flal Djirvlen kimkke min Bue!" — Dette var her
ved bemsrket, hans dyreste Eed, som han kun brugte ved me
get hoitidelige Anledninger. — Degnen, i hvis Bryst ikke 

fandtes en eneste reen Tone, og for hvem fslgelig her en Du-
etto coniertonti og Biotti var flet ikke bedre end en Solo af 

Pe' Syvspring, rystede Parykken og sagde: „A rrowr, Ixac-
cen flaa mcr! re den Spillekoncer ce' smaacraavvele." 

Hostg i ldet .  L .  

Efterat have tilbragt Resten af Eftermiddagen med ad-
flilligt Tidsfordrev, alt ester enhvers Smag og Hu, samledes 

atter det talrige Selflab om Aftensbordet. — Samme Taus-
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hed som om Middagen fandt ogsaa her i Begyndelsen Sted. 
Men da forste Ret var spiist, reiste sig Herredsfogden, tog 
sit Glas, og sagde langsomt og hoitideligt: „Hermed har jeg 
den )Ere, at declarere Mariage mellem Hr. Wakeltop, forhen 
Fuldmcegtig paa disse Herreders Comtoir, men nu Proprietær 
og Ejer af Bompgaard, og Beloedle Jomfrne Hansen, som 
hos ham sidder — De Forlovedes Skaal!" Overraflede, de 
Fleste endnu tvivlende, reiste man sig, klinkede og drak; og 
see! de Tildrukne takkede virkelig forSkaalen, men Foestemoen 

saae meget undseelig og forvirret ud. Og de andre unge Pi
ger gjorde Miner, der ikke kunde udtolkes som oprigtige Lyk

ønskninger, men snarere som Hentydninger paa det gamle Ord
sprog : „Den der spytter i Kaalen maa selv fobe den af." 
— Men vakte den forste Skaal Forundring, da var Forbav
selse Virkningen af den Anden: neppe yar hiin drukket, for 

Indlederen endnu stedse staaende atter fyldte sit Glas, tog et 
Document frem, og rakte det til den ligeoverfor siddende Fran-
c'aise. Da denne havde kastet et Aie paa det opslagne Papiir, 
stiftede hun et Par Gange Farve, og holdt det derpaa hen 
for hendes Dame Froken Schlussel, der strax blegnede, og 
syntes en Afmagt n«r. Men Herredsfogden h-evede Glasset 
— hans Ansigt fik aldeles det s-rdvanlige Udseende af godmo

digt Skjelmeri. Selflabets Opmærksomhed var spandt til det 
yderste: Mon han vilde foreflaae sin egen og mandhaftige 
Kjerrestes Skaal? Og hvad mon det angik Frokenen? eller 
maaskee var hun Kjcerestcn? Saaledes spurgte man sig selv; 
men det kom ganske anderledes. Herredsfogden oploftede sin 

Rost og sagde: i Medhold as allerhoieste Resolution — af Dato 
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som Documentet udviser — deelareres herved Mariage mel
lem Welbaarne Hr. Lieutnsnt von Skow af Husarerne, og Hei-
velbaarne Frsken von Schlussel, som hos ham sidder — de 
Forlovedes Skaal!" ,Mten6e-!" raabte Francaisen, og gjorde 

en afvcergende Haandbevcegelse. Herredsfogden satte sit Glas 

og sig selv? Mamsellen forsvandt. 
Atter blev nu saa tyst, som om dette Selskab havde be-

staaet af blot aandelige Bixsener. At noget vigtigt med Fran
caisen var igjlrre, det sluttede jeg saa meget sikkrere deraf, at 

Doctoren, der reiste ligesaa hovedkulds om Morgenen, som han 
kom om Aftenen, havde efter Bordet stukket et Papiir til Her
redsfogden, og derved f<xstet sine Aine paa hende, hvem Documen
tet altsaa rimeligviis maatte angaae. Men det varede neppe tre 
Minutter, inden denne Spinding lssnedes, idet Husarofficeereu 
indtraadte i Uniform, takkede Selskabet for nys udtalte Lyk-

enflning, og satte sig hos sin Kjereste. Jeg bemcerkede med 
nogen Forundring, at han intet Mundfljceg havde, og Ansig
tet vel derfor en langt storre Lighed med Sesterens. Men 

hvorfor Herredsfogden havde kaldt ham,,S k o w" kunde jeg ikke 

fatte, skjondt det jo var en Fordanffelse af hans franske Navn. 
— Det blev igjen stille, til Fru Hansen spurgte Husaren 
„Hvor blev deres Soster af? Hr. Lieutenant!" — „Undskyld 

min Frue!" svarede han; hun kommer ikke mere; naar hun 
er, kan jeg ikke vcere— naar jeg er, kan hun ikke vcere" — 

„Det er en merk Tale" mumlede Urold, som for sig selv. 
Degnen, som hmte denne Mtring, sagde heit og dristigt: „A 
lcrer, a ka' lshs en: L.sgmanren ka ves gjs sce sjcel te 



er O.vinnfolk, ncer han vil, hcrv ce wal erc anne' 
Mammescell end ham." 

„Meget rigtigt!" sagde Dobbeltgj-rngeren; „Zeg beder 
det cerede Selflab i Almindelighed, og Hr. Kammeraaden og 
Frue i Særdeleshed om Tilgivelse for min Maflerade! Men 
denne her" — han kyssede med Smhed den ElfledeSHaand— 
„min Undskyldning. En Francaise kan de nok saae igjen; 

men jeg kan ikke saae en Kjereste igjen." — 
Nu udbredte sig den gladeste Stemning over det hele 

Samfund: Ansigterne fik et klarere Skjcer, ret ligesom Lyse
nes Antal paa Bordet kunne have fordoblet sig. Endog Urold 

syntes at have afgnedet — for at bruge en af hans egne 
Talemaader — den sdle antike Rust, flaaet Gravkammer, 
Urner og Flinteknive af sine Tanker, og endelig engang at 
leve for det Ncervcerende. Selv Qvintus viste flere Gange 
mere af sine Tcender, end maajke Nogen Dalevende forhen havde 

seet. 
Midt i Lystigheden reiste sig atter vor Herredsfoged, si

gende: „Mine Herrer og Damer! Min Function som Wgte-
flabsm-rgler er endnu ikke tilende. Jeg har endnu mere at 
sammenseie, som Mennesker ikke bor adskille." — Han gik 

hen til Fru Hansen, og hvidflede til hende; og saasnart han 
var ude af Dsren, lod hun tvende af sine Bern, der sadde 
nederst ved Siden as hverandre, staae op, og scette rene Tal

lerkener for begges Sceder. 
Hvad mon der nu fluide komme? det kunde da ingen be

gribe; undtagen Capitsinen og hans Kone, hvis sikkre Smiil 

viste, at de vare indviede i den ny Hemmelighed. Deres Aa-
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benbarelse udeblev ikke rer lienge. Begge Flsidsrene aabnedes 
paa viid Vceg, og ind traadte gamle Ole med et aldrende 

Fruentimmer, han klcedt i sin bedste Somandsdragt, og hun 
ligeledes pyntet som Een over Almuestanden en Snees Aar 

tilbage. Capitainen reiste sig, tog Ole ved ^aanden, og serte 
ham tilscede; hans Kone gjorde det samme ved den Ubekjendte. 
Herredsfogden stillede sig bag ved Parret, og talte som sslger: 

„Jeg har atter den Fornoielse at opstille et Par i den 

lange AMeflabsqvadrille. De komme lidt sildig; men de har 
ogsaa lcrnge ledt efter hverandre; og det taer Tid med sig, 
naar man skal reise fra Norge hele Verden rundt, for at en
gagere en Dame i Jylland. Imidlertid, fljsndt man ikke vil 

see dem storme frem i en Gallopade amoureuse, vil man dog 
tillade dem at troede en adstadig Menuet saalcrnge til der spil
les op til den store Kehr aus. Chapeauen kjende de alle. 
Hans Meddanserinde har i 30 Aar vceret paa et Sted, nem
lig hos en Moster af mig, mere som Veninde end som Tje
nerinde. Ved hendes Dsd drog hun sidste Foraar til mig; 
men nu kan jeg ikke lcenger hae' hende i Ro for den gode 
Ole. Han beraaber sig paa et cvldre Engagement; og jeg 
tcenker, han kan bevise det. Gamle Kavalier! lad os see, 

hvorpaa du begrunder din Paastand!" — Somanden svarede 
ikke til denne Opfordring, men fremtog langsomt det forom
talte Hovedvandsæg. Han vendte det nogle Gange, som for 
at overbevise sig selv om, at det var det rigtige. Derpaa hel
dede ban Hovedet mod sin Dame, skottede med dybtnedtrukne 
Dienbryn og et morkt, hartad et vredt Ansigt sidelcengs til 

hende. „Siri!" brummede han, „kan du see, jeg har holdt 
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ved det? — (Ved Lyden as dette Navn, foer det som et elee-
trifl Sted igjennem os, der fra Oles egen Fortælling kjendte 
det saa vel. Dg det var virkeligt hende. Efter Moderens 
Ded var hun kommet i Tjeneste hos Herredsfogdens Moster, 
hvis Mand dengang var Tolder i Sandefjord, men kort ester 
blev befordret i Danmark) — Semandens alderstegne Elsker
inde tsrrede sine Aine med Flippen af sit Halsklcede, sorte 
derefter Haanden op til en Krands af u<xgte Perler, der hang 
vidt om den rynkede Hals. Hun drejede Krandsen til hun fik 
fat paa en Silkesnor, ved hvilken hun opdrog et lille Guld
hjerte. Dette aabnede hun, og rakte det saaledes med bort
vendt Blik til Kjeresten. Han stirrede paa det — hans Dine 
glittrede — „Er det en Fjeder" sagde han, „as Siri — Ka
nariefuglen?" — Gamle Siri nikkede langsomt, og lagde den 

hoire Haand paa Brystet, som vilde hun overbevise sig og ham 
om, at den gamle Kjerlighed endnu levede i det trofaste Hjerte. 

Der var noget vemodigtrerende i denne sildige Gjen-

forening, noget der mindede om hiin som vi vente, hvor 
Sanvselighedens Beigegang ffal stilles til aandeligt Hav: 
blik. Det tyktes mig: som rakte de hverandre Hoenderne over 

Graven til Forsoning med Verden og dens Trængsler, til 
snarlig Reise fra det „snevre og msrke Huus," didhen hvvr 
„de Rene af Hjertet" stunde t Haabet og Troen; hvor Kjer
ligheden er det eneste som ikke bliver tilbage hos alle det ssr-

ste Livs baade sande og falske Gl«der. 
Forstyrrende, skurrende mod mine Felelfer — dem jeg 

vel ter kalde hellige — lsd mig den paa Fiedlers Vink ind

faldende Dandsemusik. Men det maa sact vcere: Alt hernede 
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er usikkert, flygtigt; selv hiint Lys i Sicelen er et Glimt, der 

hastigcn fljules af jordiske Dunster. — Snart sik Musikken 
sin virkelige Klang, og drog mig med min elffede Alice ind i 
deDandsendes R<rkke. I livlig Nydelse af min jordifle Tilvæ
relse holdt jeg ud til den klare Dag, og fsrst hen paa Efter
middagen forlode vi dette Gladens Huus og det muntreste 

Hestgilde, jeg enten fer eller senere har bivaanet. 

<^u som i Odins KcempefloL 
En Halvgud troner; 
Ror Harpen, heie Digterdrot, 
Til disse Toner! 

Du som end har i Brejdablik 
Langt heller hjemme, 

S«t Nordifl Harmonimusik 
Til denne Stemme! 

Slaa til den nye Skjaldesang 
De gamle Strenge! 

At den vidt ud fra Danevang 
Tilsjelds maa tra?nge! 
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Hvad morke Tider havc skilt 
Du sammensoie! 
Saa Graneu maa sit Hoved mildt 

Mod Bogen beie! 

Den skumle Muur, som mellemlaa, 

Tilbunds du bryde! 
Saa Gothaelv med Gudenaa 

Kan sammenflyde! 

Saa Nordens Sostermaal maa sodt 

Tilsammenstromme! 
Da haver Skjaldens Hjerne fedt 

Ci blotte Dremme. 

Og du, o Diis! som l-xgger Aar 

Til Gudens Alder — 
Selv Brage, naar han Harpen flaaer, 

Ad Jdun kalder — 

0 du, som fljcenker Livsens Biin 

For dine Gjcester, 
Til dette Riim as Abild din 

Et Blad du s<rster! 

Naar l<rngst da han, som rister her, 

1 Hsjen bluner, 
Giv evig Ungdoms Morgenfljoer 

Til disse Runer! 
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steraarsermdni^er 

fra 

en Sommerreife i Sverrig i Aaret R8S« 

I n d h o l d .  

Indledning. 
Rommeliklinr. 

Kullen. 

Lebered. 

Helsingborg og Svarter-ia. 
Karup. 

GrafsnccZ. 
Kinnekulle. 
Stockholm. 
Diurgaarden. 

Hagn. 
Ulriksdal. 

Sigtuna. 
Upsala. 

Skogklostcr. 
Wreta. 

Betleren. 

Lecks. 
Trolhcxttan. 
Afreise. 

^Sydvesten fljuler Himlen tyk med Skyer, 

I Rufl og Regnsog over Heden flyer; 
6 
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Den brune Arken som et Hav henbolger. 
I Lyngens Lcr sig Hedelcrrken delger z 
For Bllxstens Tryk sig Enbcerbuflen dukker? 
Den gule Egepurl tungsindigt sukker. 

Det er saa livlest i den store Ark, 
Og Jord og Himmel lige taus og mork. 
Hvor est du, Jrisk! Hedens Sangersugl? 
Har du hos Lcrrken sundet dig et Skjul? 
Hvor er min Lyngspmv? Ogsaa du paa Flugt? 

Ak! alle reiste, eller Nebbet lukt! 
Hvad flaggred' hist dag Espens tynde Grene? 
En fremmed Fugl? — Jeg er dog ei alene — 
En Reisende maaflee? Hvorfra? hvorhen? 
Dit Navn? — „Morkulla"') — Ah! min svenske Ben 

Belkommen hid fra dine Fodeegne! 
Hvor eviggrenne Fjelde trindt omhegne 
De lune Dale; hvor paa Klippesengen 

Sig Elven flynder ned til Blomsterengen; 
Hvor Binden dybt i Naaleskove suser, 
Saugmollen klapprer, Fossen vildt nedbruser; 
I Granen floggrer Skovens Konge, Tjuren; 

Og Droslen synger Elskovssang i Furen 

Du kjcxre svenfle Fugl! velkommen her! 
Har Du en Hilsen med sra dine Skj-rr, 
Hvor ogsaa jeg har virret? — Men du iler 
Til milde Syd, og bort med Kinden piler. 

*) Sneppen, som har hjemme i Srerrig cg Norge; mcn L 

Etteraar trcekker igjennem Danmark fra cg til Sydlandene. 
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Reis du mod Syd! jeg vender mig mod Nord. 
En Digters Gl-rde i Erindring boer. 
Bloes fort, Novemberstorm, med Slud og Taage! 
Kald kun til Binterssvn! Min Sj«l ffal vaage. 
Mens vildt du hviner udi Tagets Skj<xg, 

Og med dit Regnflag pidfler Hyttens B«g — 
T«nd, Phantasie, din magiffe Laterne! 
Smelt Taagen, og belys det vunkle Fjerne! 

Rommeliklint. 
Jeg drommer tidt endnu, jeg er i Sverrig: 
Snart ager jeg paa liden Gumpekcerre 
Jgjennem Skaanes fljonne danfle Egne; 
Snart gynger jeg i hine K<rmpevogne') 
I msrke Skov ad Fjelde op og ned; 

Snart seiler jeg til Haga eller Carlsberg") 
Med M. og E. og I. og R. og T. 
Med alle dem, hvis Navne jeg bevarer 
I em og uudslettelig Erindring. 

Rsdbened Kulla"') smidfler ved at here 
Mit danfle^ Maal, idet hun gumler paa 

*) Deligencerne. 

Kongelige Lystflotte. 

)  D a l k u l l e r n e  —  P i g e r  f r a  D a l e n e  —  r o e  B a a d e n e  p a a  d c  s t o c k -
holmfle Strsmme. Til deres Nationaldragt horer rede Srremper. 

6' 
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Sit svenske Betel'), og med lange Tag 
Roer Baaden frem. Snart staaer jeg paa Dampskibet, 

HviS Mollevcerk med Brusen cg med Banken 
Mig lxerer ogsaa op og ned ad Bjerge; 
Nu over Vand, og atter, som Skibladner, 

Hen over Land. Her springer kunstig Fos 
Fra Slusens Bund; der tordner heit Naturens — 
T r o l d h o e t t a n  m e l l e m  s i n e  K l i p p  e m u r e .  

Saa gjor jeg oste Reisen om igjen; 
Men neppe oftere end til det Bjerg, 
Som hoever hoit sig over Skaanes Sletter — 
R o m m e l i k l i n t .  D e t  l i g n e r  H i m m e l b j e r g e t  

I Frastand seet; og det er og saa lyngklædt; 
Og der er Skov omkring og blanke Soerz 

Og over vide Marker toet bebygte 
Jeg oiner Lundekirkens Tvillingtaarne, 
O z  t y k k e s ,  d e t  e r  W i b o r g .  —  D e r  e r  S u n d e t ,  

M e d  s i n e  M a s t e f l o v e  z  d e r  e r  M a l m s e  
Og Kjebenhavn — see Begges Kirkespire 
Staae ganfle ncer hverandre, ret som Master 

Paa eet og samme Skib. 
Ak denne Hede, 

Som dcekker Bakkerne trindt neden om mig, 
Den er jo jydfl som Fuglen"), der beboer den. 

De have den Skik at tygge Gummi, naar Hungeren minder mvd 

Enden af deres Dagvark. 
Urfuglen kaldes af Hedejagerne ofte flethon: e 
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Den blomstrer alt: de brune Riis besprænges 
med Lyserodt; Guldblommen^) pipper frem 
Fra msrke Grund, og smiler til Blaaklokken, 
Der nikker venligt med sit faure Hoved. 

Men tys! jeg horer Gossens Smeld og Piben 
Jgiennem Tcenderne^^) — alt ruller Kcerren — 
Alt ligger nu det flaanfle Himmelbjerg 
Langt bag mig; og et andet n<rrmer sig. 
Og reiser sine msrke Klippemasser 
Imod mig truende mod Himlen op. 

Kul len .  
Der stander et Fjeld as hun haarde Granit; 
Dets Fod er i Bslger begravet. 
Fra Kattegat har jeg betragtet det tidt, 
Naar Snekken mig bar over Havet. 

Da lysted' det mig at betr-ede dets Tind 
Hoit op under Skyernes Belte; 
At ftue deroppe, hvor Boverne inv 
Mov Klippen sig skummende vcelte. 

"1 Denne Lyd har samme Virkning paa de svcnsse Hcstt, sem Tungc 
smak paa de danfle. 
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Jeg enffed' mig Troldmandens Vinger og Ham» 

For let mig i Luften at h«ve; 
Dg hen paa hun me-rke og staldede Kam 
Over fraadende Brcendinger svTve. 

Nu haver jeg vceret paa Kullen hun graa. 
Dg tyktes mig hcevet fra Jorden; 
Jeg Belgernes Brvden mod Klipperne saae. 
Dg herte paa Brcxndingens Torden. 

Saae svimlende ud over Bjergvæggens Kant^. 

Paa Havets afmægtige Vrede — 
Dog meer jeg derinde i Fjeldene fandt, 
Hvorom jeg ei drømte dernede. 

Der ligger en Dal i det vildene Fjeld, 

Jndringet af Kampesteens Bolde; 
Den haver sin Lund og sin Eng og sit BoeW 
Dybt nede blandt Klipperne golde. 

Den haver af sjungende Fugle sit Chor, 
Med Blomster sig pyntelig klceder; 
En sprudlende Smaabcrk derinde sig snoer. 
Og hvidffer om Sommerens Glceder. 

Der ligger saa lenligt i Dalen et Huus, 

Omhegnet af mcegtige Ege; 
Det hsrer kun lidet til Vindenes Suus, 
Dg Belgernes voldsomme Lege. 
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En Have foran med et duftende Flor 
Af yndige Blommer Du finder; 
Til schweitseriff Dal Dig henflyttet Du troer, 
Og hilset af Alpehyrdinder. 

Og inde i Huset der ligger en Bog 
De Rejsendes Minde at gjemme; 
Heel mangen en Gjcest her sit Navnetrak drog, 
Som fjernt udi Berden har hjemme. 

Her kant Du, o Bandrer! i hvo Du end est, 
Din Landsmand, dit Tungemaal sinde; 
Heel ofte et Navn bli'er med Taarer lcxst, 
Og vcekker det smmeste Minde. 

Mit Ravn nu da ogsaa blandt tusinde fleer 
Indtegnet i Bogen er blevet — 
Maaflee og en Landsmand i Tiden det seer, 
OZ tTnker paa den, det har flrevet. 

Lob erod^) .  
Jeg ogsaa her en Stambog saae 
Med smukke Mindeblade. 
Tolv tusind Gjcester om den staae 
I lange tause Rade. 

") Et Herrcs«Ve midt i Skaane, tilhercnde den hisioriflc Familie d c 
l a  G a r d i e .  
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Fra alle Verdens Hjerner kom 
De, Levende og Dede; 
De gamle fra Athen og Rom 
Med Nordens sammenstode. 

Grev de la Gardie dem indbed 
Fra alle Verdens Riger, 
Men fra det fljonne Leberod 
Slet Ingen mere viger. 

Ja Hvo gad ikke laenger her 
I saadant Selflab dv«le, 

Dg Dage, Uger, Maaneder — 
Ja meer fra Tiden stjoele? 

Og saa fra Aanders stille Buur 
Z Skov og Have ile, 
At see den levende Natur 

I al sin Skjonhed smile. 

Ak! Alt hvad her dog er at see, 
Til Sind og Sands at fryde! 

Du flulde troe: en mcegtig Fce 
Maa have her at byde. 

A k !  h v i l k e n  H a v e  s t o r  o g  r i i g  
Paa Blomster og paa Frugter! 
En See med lovbekrandset Viig, 

Som sig imellem bugter! 
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Ak hvilken herlig Blomsterpragt 

Fremtryllet her Du fluer! 
Sydsolens Flor til Norden bragt 
Med Ananas og Druer! 

Nei Du kan ikke see Dig moet 

Paa Skattene derinde; 
Og Foden fsrend Njet tr<et 
Du visselig vil finde. 

Saa gik det mig. Ak alt for kort 

Jeg Lobersd har gj«stet. 
Jeg sukked'; men jeg fluide bort, 
Mit Blik mod Norden fcrstet. 

Da jeg det Ryggen havde vendt — 
Tungt var det, at jeg maatte — 
Det kom mig for: jeg havde kjendt 
Eet af Mor g an as Slotte. 

Helsingborg og Svarteraae. 
„Helsingborg og Svarteraae? 
„Hvad mon Skjalden tcenker paa? 

„Hvilke Strenge vil han slaae? 

„Hvilke Minder vil han vcrkke, 
„Nu hverandre Haand vi r-rkke 
,,Dver Glemsels Grav og Doekke?" 
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Ingen Glemsel! Mindes flal 
F-xdres Sejre, Foedres Fald, 
Brunkebjerg med Fredrikshald. 

Mindes flal de gamle Trcetter, 
Blodig Kiv paa Fjeld og Sletter 
Mellem Nordens dj<erve Jetter — 

Bore Fxdres Krast og Mod — 
Ak! men som iblinde lod 
Flude kostbart Broderblod. 

Doekket fra de gamle Dage 

Derfor vi tilside drage, 
Deres Born flal Lcerdom tage 

Paa de gamle Skrammer see, 
Hugne, da med Ak og Bee 
Skade fulgtes ad med Spee. 

Bedre Tid er nu oprunden, 
Bedre Meed for Kraften funden, 
Enighedens Kjoede bunden. 

Nu ei meer for fremmed Sold, 
Men ikkun mod fremmed Bold 

Bceres her flal Avindsfljold. 

Lad sig Havet mellem valte! 
Nresund er kun et Belte 
Til at sammenbinde Helte. 
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D a n s  o g  S v e a s  H a r p e r  l y d e ;  
Milde Toner sammenflyde — 

Skjalde forst flal Isen bryde. 

Brudt er Isen kold og haard; 
Hjerte varmt mod Hjerte slaacr? 
Nordens Frihedssol opstaaer. 

Knyttet er det fljenne Baand --
Tak Dig, Nordens Skjcrrmeraand — 

Svenske! Danske! Haand i Haand 

Gaaer med Norske at beskue 

Stederne, hvor Spyd og Bue 
Hvinede i Krigens Lue! 

Skuer kun hver Dsdens Wang, 
Hvor i blind Berserkegang 
Kugler peeb og Svcerde sang! 

Men paa Balen I besvcrrge 
Pagten, som i Dal og Bjerge 
Eders Bredresv«rd flal vcrrge! 

Her, hvor fer paa Stridens Bang 
Staalet klang og Blodet sprang, 

H«ver bedre Sejerssang! 

Sjunger: Nu har Lyset seiret? 
F o r d o m s  T a a g e  e r  h e n v e j r e t ;  

F r e d o g B e n s k a b  h a r  s i g  l e j r e t  
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O v e r  D a u n  o g  K l i p p e g r u n d ,  
G r a n n e s k o v  o g  B o g e  l u n d  
I n d t i l  N o r d e n s  s i d s t e  S t u n  

Karup.  
Jeg dromte tidt i Sverrig, jeg var hjemme 
Her i mit lyse Hjem, hvor trindt og vidt 
Den store Slette strcekker sig og modes 
Med Himlen dybt udi den fjerne Kiming. 
Snart ploied' jeg mit velbekjendte Lynghav 

Med sine Hoie, hvor de Gamles Afle 
I Graasteensgraven hviler. Snart jeg stod 

Udi den gronne Dal, hvor Floden glider 
Blandt Siv og Ror sin stille Wei til Havet. 
Snart var jeg i min Egelund, og lytted' 

Til Fuglesang; og snart jeg fured' Soens 
Det klare Bandspeil i sin brune Ramme. 

Saa dromte jeg, og vaagned' mellem Fjelde 

I morke Naaleffov ved Fossens Bulder, 
Bed Hamres Klappren eller og ved Klangen 

Uf svenffe Tunger, fjernt fra elflte Hjem 
Og fjernt fra mine Elskede i Hjemmet. 
Men ogsaa vaagen dremte stundom jeg 
Den sode Drom; naar Bladeflove modte 
Mit glade Blik, naar blondt lyngklædte Bakker 

Jeg vandred', eller i grceskiKdte Enge; 
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Dog meest naar mine nye svenske Venner 
Fik mig i Troen: at jeg var i Danmark. 
I Lir af Hallandsaas en herlig Slette 

Udbreder sig befaaet med Bsnderhuse 
Og Herregaarde; Kirkespiir srempippe 

Fra Levtr«lunde; store Hjorde groesse 
I Engene, hvor mellem Ellehcekker 

Foruden Larm de klare B-rkke gaae. 
Og under Bjerget tcrt ved Landevejen 
Vi har en Bye, saa yndig og saa venlig; 
Den hedder — Karup. Ah! det Navn har og 

E n  v e n l i g  K l a n g .  J e g  h a r  j o  e t  K a r u p  

Bag jydfle Hederyg; skjondt ei saa smukt 
Som dette svenske, Malerpenslen alt 
Afbildede til Pryd for Kongesale ^). 

Mit er kun lidet, heelt foruden Trceer, 
Og Kirken uden Spiir. Udspredte ligge 
Dets Lyngtagshytter i de gule Sande**). 
Det har sin B«k; men dybt den skjuler sig 
Imellem nwrke Banker, og med Murren 
Den flynder sig fra Arken ned til Havet. 
Men jeg har kjendt det siden jeg var lille; 
Mit Barndomsoje tidt har ssgt og fundet 
Den hvide Kirkegavl fjernt udi Heden, 

') Ved Maleriudstillingen paa Stockholms Slot t836. 
Bruges as Jyderne saciledes i Fleertallet cm sterre Sircekningcr 

af Flyvesand. 
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Hvor ikkun den, og enkelt K«mpehsi, 
Gav Blikket Hvile. Kja?r er derfor Karup 
Bag Jyllands Aas, og kj<er flal Hallands vorde 
For min Erindring; tidt jeg begge mindes. 

Grafsnoes^) .  
Dybt i vilde Skove staaer 
Borgen paa en eensom Klippeoe. 
Stormen hsjt henover gaaer. 
Mcerkes ikke paa den stille Soe. 
Naar Du reijer over Bjergetoppe, 
Skimter Du den fra din Bej deroppe. 

Ikke var saa stille der 
Paa det gamle ridderlige Slot, 
Da til glade Bryllupss-rrd 

Det modtog den svenfle Helt og Drot; 
Da sin kongelige Favn udbredte 
G u s t a v  m o d  d e n  f l j o n n e  M a r g a r e t h c .  

Da er nok til Horn og Luur 
Dandsen traadt paa Tillie lystelig; 
Rystet har den stcrckeMuur, 
Naar Kanonorkanen reiste sig, 

*)J Elfsborg Lehn ikke langt fra Landevejen mellem Stockholm og 

Gotheborg. Der holdt Gustav Vasa Bryllup med sin anden 

- H u s t r u  M a r g a r e t h e  L e i o n h u s v u d .  
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Og forkyndte blandt de fjerne Dale 
Fasten i de glade Bryllupssale. 

Da den sode Time slog. 
Du om Bruden lagde K«mpearm; 
Da hun Dig, Du hende drog, 
Og Du sank til varme Jomfrubarm z 
Da Du Elskovs Neetarbixger tomte — 
Dm dens bittre Frugt Du ikke drsmte: 

At hun skulde fode Dig, 
Sverrigs Befrier! en Tyranz 
Til en grusom Broderkrig 
F o d e  B r o d e r m o r d e r e n  J o h a n " ) :  
Han, som med ugudelige Hcender 
Kvalte serste Frugt af dine Lcxnder. 

Men da Du af Alder graa 
Verden og dit frelste Land forlod, 
Ahnende Du monne spaae 
Om den Rirdselstid, som forestod: 
D a  d e  S v e n s k e  v i l d e  D i g  o p g r a v e ,  
H v i s  d e  d e r r i l  M a g t e n  m a a t t e  h a v e " ) .  

^> 

*)Zohan den 3die stsdte s-n celdre Halvbroder Erik den 14dc srs 
Thronen, vg lod ham krcebe i Fængslet Aar 1577. 

") Gustav Vasas egne Ord til Rigsdagsmandene kort fer hans 



Kinnekul le^) .  

Tor en Slettens Ssn bestige 
Kongebjerget i de Svenskes Rige? 
Tor en fremmed Barde sjunge 
Der hvor dine egne Harper runge? 

„Hvorfor ei? En Trubadur 
„Har jo Hjem i hele Guds Natur. 
„Kom kun! Bjerget eier Plads. 
„T<rnk Dig det som hele Nords Parnas! 

Hele Nordens! Denne Tanke 
Bringer nordisk Hjerte til at banke. 
Sammensang as Broderfljalde 
Hejt til ligestemte Strenge gjalde! 

„Nordisk Harmoniemusik! 
„Ak! hvis det blev aarlig Digterflik 
„Her en venlig Sommerdag 
„Danfle Qvad med svenske Harpestag! 

') Sverrigs hejeste Bjerg (med Undtagelse af Nordlandenes) paa en 
Odde i Venneren, hvorfra Man overseer noesten hele denne store 
Zndsee; en viid Str-rkning af Vestergothland, ja endog i klan 

Vejr oiner Dmberg paa Dstsidden af Betleren — et Panorama, 
hvortil ncrppe findes Lige. Bjerget boerer paa sin uhyre Krop flere 
Byer og Herregaarde, og er omdelte? af ffjonne Kirsebcrrskove. 
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V-eddckampe! Berelsange! 
A k !  h v o r  v i l d e  S o e  o g  B j e r g  o g  B a n g e  
Lytte til de ssde Toner 

Fra levrige Kinnekulles Kroner! 

„Tonerne fra Gefions Ae 
„ S k u l d e  klinge sodt paa Gefions See 

„Dm den Tid, da Disens Plov 
„Skar Sjolunda ud af Sveas Skov. 

Klinge om de bedre Tider, 

Da ej meer mcd Svcerd og Bue strider, 
Ej mcd Jldrers Lyn og Torden 
Skjolds og Gylfes Broderflcegt i Norden. 

„Men ikkun med Harpens Streng — 
„Plecterflag paa Lundens Blomsterseng 
„Som i gylden Tid engang 

„Msdtes Hellens Born paa Elis Bang. 

Gyldne Tid! vilt du forynge 

Dig i Nord? Skal Brag as Ssnner synge 
Her som hist ved Alphej Stremme — 
Da var' Skjaldens Syner meer end Drsmme. 

7 



Stockholm.  
Et Panorama wber rundt 

og vil ej standse? 
Med Kirker sig Palladser snoe 

i Kcempedandse. 
Saavidt som Vjet rcrkke kan, 

til alle Sider, 

En Myrl, as hvide Huse hen 
forbi mig glider-. 

Forneden det paa Stremmene 
af Skibe vrimler; 

Frem og tilbage Flok paa Flok 
af Baade stimler — 

Foroven, som en Ramme gren, 
de store Skove, 

Der tabe sig mod Besten fjernt 
i M<rlarn^ Bove. 

Tab dig, o Skov! i Hav og Skye! 
forsvind som Dremme, 

Z stolte Slotte under mig, 
i Eders Stremme! 

Histovre ejner jeg et Huus 
paa Klippebuer — 

Z a  d e t er Moss^ backa, jeg 
paa Soder') fluer. 

')Saa!edes kaldeS Sodermalm i daglig Tale; del h-jeste Punct, 
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Did over Kongestaden hen 
jeg Flugten tager 5 

Der hcefter en Erindring ved, 
som Hjertet drager. 

Du, Landsmand!*) veed det og hvorfor; 
blandt lutter Svier") 

Bi to allens Danfle gik 

de stejle Stier, 
Hvor Huse over Huse sig 

mod Himlen hejne. 
Der vented' os et Syn heel nyt 

for danske Ajne — 
Skjsnt var det! — Dog hvad er vel meer 

de store St-rder, 
End Trce og Steen, hvor Sorger boe 

i Hob med Glcrdcr? 
Men i en fjern og fremmed Stad 

at troe sig hjemme 
I Vennekreds — det Hjertet kan 

ret aldrig glemme. 

Farvel du store, fljsnne Stad! 
Dig stal jeg ikke 

hvorfra man overseer hele Staden, (paa Ssdermalm nar) med 

dens fljenne Omgivelser, hedder Mossebacka. 
') Københavneren Msx. v..... 

'^Indbyggerne af det egentlige Sverrig eller Svea, som 

udgjer de 5 Provindser: Upland, Se5ermanland. Vcstmanland, 
Nerike og Dalarne. 

7' 
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Gjenflue meer; men tidt jeg mig 
med Lcengselsblikke 

D i dhen, hvor Stockholm ligger, skal 
bevceget vende, 

Og med Sydvesten bork et Suk 
til Eder sende. 

D i u r g  a a r d  e n  

Nu seer jeg, det var ikke saa ganfle uden Grund, 

At soge Paradiset paa Sveas Klippebund. 
Og er det ej det gamle, som fordum gik fortabt, 
Har Kunstens Haand dog atter et nyr og dewgt skabt. 
Min Troe! har ej Pomona planteradt selv herinde 

Dg Flora, Hesperidernes sode Gartnerinde, 

Med sine bedste Skatte fra sydlig Blomstermark 

Har yndefuldt beprydet en nordisk Kongepark. 
Bel er den for en Konge en rigtig Sommersal; 

M e d  U r e t  e r  d e t  i k k e ,  d e n  h e d d e r  R o s e n d a l .  
Nu skulde Ingen sige, at Aarets halve Tid 

Den skjonne Have dcxkkes af Sneen kold og hvid i 

At udi alle Bede blandt disse grsnne Trs'r 

De blege Vinterlillier aliene blomstre her, 
Hvad trindt omkring mig smiler i faure Rosengaard 

De haarde Frostens Loenker saalcenge boere saaer; 

Dyrehaven ved Stockholm. 
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Den livelige Sommer saa fage farer bort — 
„Ja! men den er saa livfuld, fordi den er saa kort;" 
„De yndelige Blommer maae flynde sig at groe," 
„For Vinterkulden kommer, og bringer dem til Ro." 

Hvad! hvis er denne Buste? er det en Konge? — „Nei!" 
En Kriger? — „Ingenlunde!" — En Statsmand? — 

„Heller ej!" 
„Det var et heelt Folks Yndling, en Digter, danske Ben! 

„En Folkefljald for Svea han var, han er det end. 
„Z svenfle Malm er prceget den svenfle Digters Billed, 
„En Konge i sin Have det dens bedste Pryd opstilled; 
„Og Krigere og Statsmcend forsamles her hvert Aar, 
„Og levende Poeter om den Dode Harpen slaaer. 
„Fra Staden hid de flokkes de Gamle med de Unge, 
„Og om vor Mdlings Hcederststte til hans Minde sjunge. 
„Han ogsaa var, lig Som'ren, en kj-rr, men stakket GM — 
„ S e e  d e n n e  F o l k e h e j t i d  v i  k a l d e  B e l l m a n s  F e s t .  

Chole rak i rkegaarden .  
Lidt udenfor Stockholm der er en Gaard, 

Hvor man de Dode begraver — 
Zeg var derhenne forgangen Aar, 

Paa Veien til Kongernes Haver. — 

En Pige, bleg, men forresten smuk, 
Imellem Gravene vanked; 

Alt under Taarer og Hjertesuk 

Til Krands hun Blomsterne sanked. 
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Tilsidst hun satte sig paa en Grav, 
Begyndte ivrig at flette: 

//Jeg nok stal vcrlte Dig Stenen af," 
„Raar selv Du saa Laaget vil lette." — 

,,Ak Herre Gud! det er vistnok Een," 

„Uheldig Elffov har daaret —" 
„See, hvor hun klapper dm haarde Steen," 

„Og scetter Krandsen paa Haaret." 

„Ja vel, det er saa et vanvittigt Skrog —" 

„Hun blev det i Choleratiden —" 
„For hun kommer under et Kistelaag," 

„Hun ikke faaer Lindring for Kviden." 

„Det Hjerte, som nu ikkun Sukke har," 
,,Af lykkelig Elffov har flammet." 

„For hende og Kjlvresten tillyst der var," 
„Og Bryllupsdagen berammet." 

„Om Formiddagen han pyntede sig," 
„As sode Forhaabninger daaret," 

,,Om Eftermiddagen da blev hans Liig" 

„Til Cholerakirkegaard baaret." 

„Om Formiddagen med BrudekrandS," 
„Saa glad for Speilet hun smilte!" 

„Om Eftermiddagen fra Wid og Sands" 

„Paa Sygesengen hun hvilte." 
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„Nu iler hver Dag hun herud med Fart," 

„Og troer, hun stal Kftresten finde;" 
„Men aldrig hun kommer til Graven saasnart" 

„For Graaden begynder at rinde." 

„De arme For<eldre til begge To," 
„De bede med inderlig Smerte," 

„At Himlen vil fljcenke den evige Ro" 
„Til dette beknmrede Hjerte." 

H a g a .  

H a g a  l i g g e r  n y d e l i g t  i  S k o v e n .  
Stolte Fjelde udenom foroven, 
Arandsede med Fur og Gran og Lerke, 
La'er ei mindste Vind i Dalen mcerke. 
Eeg og Alm staae hobeviis forneden, 
Give Skjui og Skjerm mod Sommerheden. 
Mlrlarssen snoer en Arm derinde; 
Kildevcrld igjennem Engen rinde. 

Vejret var saa saare smukt; det lokked' 

Stadens Folk; og Hob paa Hob sig flokked'. 
Somme gik, og Andre reed og kjvrte; 
Mange over Seen Baade forte. 

Immer fleer og flere: Dalen vrimled'; 
Til det fljonne Lystflot Alle stimled'. 



Dcr var Spil og Dands med megen Gammen z 

Hoffets Blomster glimrede tilsammen. 
Folkets Skarer Glsdens Huus omkrandfe. 
Bed Musikken og de muntre Dandse! 

Opad Bakken, ej fra Haga lcenger. 
End at did jo lydt Musikken troenger, 

Ligger af et andet Lystflot — Bunden, 
Hugne udas, ind i Klippegrunden 
Dybe Kjcrldere liig aabne Grave, 
Hver af dem en underjordisk Have, 
Paddernes og Flagermusens Bolig. 
Ncrlden staaer hos Tidselen sortrolig. 
Hen paa Muren gule Bregne rokker 
Mellem KalkegruuZ og Graafteensbrokker. 
Med vemodig Hu og Gru Du triner 

Over disse rcrdlige Ruiner. 

De er' nye, o Bandrer! Gustavs') Tanke 

Bar, paa henne stcrrke Klippebanke 
Sig et evigt Mindevsrk at rejse: 
Over Skoven fluide Slottet knejse. 
Trodse Tidens Tand og Ildens Flamme — 

Ak! han tcenkte ei, hvor let tilflamme 
B o r d e r  K o n g e r a a d ,  B a g  G l c e d e n s  M a s k  e  

Deden kom den Sikkre at sorraffe. 

Gustav lll. 
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Ferend vel begyndt, var Borgen ede: 
Stolte B<rrk med stolte Drot hendode. 

Kongebsrn! I dandse hist med Glcede: 
Mm — I er' ej hans. I Kongescede 
Fremmed Helt fra Syden er opsteget; 
Spiret er fra Basa-rten veget. 
G u s t a v s  S l c e g t  i  f r e m m e d  L a n d  o m v a n k e r  — °  
Gustav! det var langt fra dine Tanker. 

Ul r iksda l " ) .  
Langt fra Hovedstadens Tummel, 
Eenjom, msrk, og hartad skummel 
S t a n d e r  B o r g e n  U l r i k s d a l .  
Mangt Trvcerdigt Oldtidsminde 
Kan Du med Forundring finde 
I den store Baabensal. 

Gamle Konger kan Du gjcefte, 
Som de paa Turneringsheste 
Staalbeklcedte sidde her: 
Hjelm paa Hoved, Skjold paa Armen, 
Pantserplade over Barmen, 

Haand om tunge Ridderspor. 

Et Stykke fra Hciga; i Ncerhcdcn er ct Znviilicehosxirnl. 
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Hisset hcrnge hine Faner, 
Som paa mange )Erens Baner 
Sverrigs mange Fjender bar. 
Invaliden blandt dem triner — 
Een af hine Caroliner, 
Som Tegner os tegnet har*). 

See! nu did han Foden flytter, 
Hvor en Hest foruden Rytter, 
Men med Sadl og Bidsel staaer 
Det er intet konstigt Billed, 

Som Du fluer her opstilled'; 
Men en Hest med Hud og Haar. 

Gamle Kriger graa og runken 
Staaer i Tanker dybt hensunken 
B e d  d e t  r y t t e r l o s e  D y r ;  
Tvende store Taarer rinde. — 
Hvad er dette for et Minde, 
Som sig i hans SM fornyer? 

Wiid da: dette er den samme 
Som i Slagets Nsg og Flamme 
Gustav Adolph bar engang. 
Da han dyre Pant indloste — 
Sjcelens Frihed — og udoste 
Vdle Blod paa Lutzens Bang. 

")J hans Digt: „Den sidste Caroline" iCarl 12tcs Kriger). 
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Sig tuna .  

Nordop til Upsala gik min Fart, 
Didhen stamped' Futtons Melle snart: 
Kjedlen buldred', hvoesede og peeb, 

Hjul og Stcenger i hverandre greb; 
Vingerne lob om med Bruus og Brum, 
Slog det grenne Baud til hviden Skum; 
Som et Bimpel msrkt den tykke Reg 

Bolgende vidt hen bagester streg. 

Vejen slynged sig i mangen Bugt; 
Stundom syntes hver en Udgang lukt: 

For os spcerred' Bjerget stejlt og stort; 
Altid dog igjen vi sandt en Port. 
Atter Fjeldene op om os steeg; 
Alter de trindtom tilbageveeg 
Dog paa hvert et Nces, i hver en Vig 
Altid noget Smukt og Nyt sor mig: 

Nu en Hytte, nu et Herreflot; 
Nu kun Skov og Klipper — Grsnt og Graat. 

Hvad kommer her? en Klump af Hytter smaae 
Og over dem tre Taarnestumper graae! 
Glughuller gabe end i tomme Haller 
Liig Djenhuler udi Dedningffaller, 

Og minde om, hvad Ade sorestaaer 

Hvert Bierk, som fra en dod'lig Haand udgaaer. 



Upsa la .  

Jeg stred henind ad Fyrisaa 
Imellem grenne Enge. 
Et venligt Land foran mig laae 
Med kornbeklcedte Vcenge. 
Dg her en Gaard, og der en Bve, 
Med Kirkespire op i Skye. 

S i  g  t u n a !  —  h v o r  e r  n u  d i n  g a m l e  ( I l a n d s ?  

Da Aserne i Difers fljsnne Krands 
Det forste Nsterlys i Norden tcrndte. 
Der lcenge som en Morgenstjerne bromdte; 
Men da det andet som en Sol oprandt — 
Et Stjerneskud i Ragnarok forsvandt. 
Et tusindaarigt Morke dig indhyller, 
Mens liden Bcek endnu din Grav omflyller; 
Mens liven Blomst i dine Fjeldes Ly 
Til Liv opvaagner hver en Waar paa ny. 

Een Slcrgt forsvinder og en anden triner 
Paa Formands Grav: Ruiner paa Ruiner 

Du finder her; thi disse, som Du seer 
Var' Christi Kirker— Odins er ej meer. 
Zkkun det gamle Navn er end tilbage, 
At minde om de l-engst henfarne Dage. 
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Langt bagom mig hiin Fjelderad 
Sig monne dybt nedsynke. 
Den i det fjerne Syden sad 
Som blaagraae Taagebaenke 
Og Up lands Slette fljsn og riig 
Blev Danmark meer og mere liig. 

Saa tcenkte jeg, saa sagde jeg i 

Da hvidflede en Stemme: 
„Ret meget fejler Du dog ej; 

„Ansee Dig kun som hjcmme! 
„Thi Danmark er Dig saare ncrr — 
„Saa hedder vakkre Byen der*)." 

Det var ej soert om da paa den 
Mit Blik med Nmhed hvilte; 

Jeg saae kun den; de andre hen 
Usndsede bortilte. 
Og da jeg saae den sidste Gang, 
En Taare i mit Aje hang. 

Og Hjemvee Hjertet til sig drog 

Med hine Lsngsler emme — 
Men andet Syn ret strar forjog 
De sode Danmarksdrsmme: 

Tre Hsje laae for mig i Nord; 

D e  k a l d e s  „ O d i n ,  F r e j r  o g  T h o r .  

'1 En Kirkebye estcn for Upsala. 
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Paa Sletten de sig h<rve som 
Bort Nordens Pyramider; 
De stande til et Minde om 
De gamle Asatider. 
G a m l e  U p s a l a  e r  e j  m e e r ;  
Af den Du kun tre Grave seer. 

Men fordum var det Hovedstad, 
Og Gudehuus tillige; 
Med blodigt Offer her tilbad 
Det hele Svearige. 
Staalkl-rdte Vender floge Ring 
Om Konger i Alhcerjarthin g"). 

Dog snart Sigtunas Ade fik 
Det stolte Kongesoede; 
Det med den gamle Tro forgik; 
Og saae et nyt fremtrcrde. 
Minervas Billed er dets Skjold 
Mod Ild og Svcerd og Tidens Vold. 

Af hendes Bern jeg sogtc fsrst 
Een, som mit Hjerte kjender; 
Han er af dem, som Sjcrlens Tsrst 
Til Suttungs Mod antaender. 

)HoIdtcs hvert Aar i Februar. 
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Fra Huus til Huus jeg spurgte: „hvor 
„Mon sindes Floras Prcrst^) i Nord?" 

Han fandtes ej. Han drog afsted 
Til hendes Bern i Dalen; 
Og alle Lcxrde vare med; 
Og tom var Heresalen. 

As et heelt Universitet 
Jeg ikkun een Student har seet. 

Dog har jeg seet, hvad i mit Sind, 
Med Runeffrivt er prceget ind: 
Han vifte mig et Tempel, hvor 
Tilbedes den, som ej i Templer boer; 
Hvor ikke Blod, men ikkun Taarer flyde; 
Ej Offerflrig, men Jubechymner lyde. 

U p s a l a k i r k e  l i g n e s  v e l  

Bed „et udhuler Marmorfjeld." 
Sol stod i Besten purpurred; 
Dens gyldne Straaler ind i Templet bred. 
Paa Himmelen") et Undervcrrk jeg ffued': 
Bed hojlys Dag de gyldne Stjerner lued'», 

Mildttindrende paa Himlen blaa 
De over Herrens Alter staae. 

')Attcrbom, „BlommorncS" Digter. 
") Sacristiels Hvcelving. 
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Saa smile Haabets Stjerner ned 
Til Jordens Bern fra dunkle Evighed: 
Paa Troens og paa Kjsrlig hedens Binger 

Fra Jord til Himmel Aanden sig opsvinger. 

Skogk los te r^ ) .  

Formiddagssolen paa Astsidens Vinduer 
brod sine Straaler. 

Lueforgyldt stod det herlige Slot mellem 
Granpyramider i 

Minded om Eventyr hsrte med Lyst 
i troskyldige Barndom. 

„Stop Maschinraabte Captainen og Dampskibet 
standsed' ved Broen — 

Broen, hvor Pojkar og Flickor os vented 
med Birkebarkskurve, 

Fyldte med redmende Smultron") og saftige 
Hj5rtron'"); vi kjebte 

Bcer og Kurv — alt for en Slant'"'), og uddeelte 
til Selskabets Damer. 

Eet af de sterste og fljonncste Herres-rder i Sverrig; ligger ved 
Dampskibsvejen mellem Sigtuna og Upsala, vg tilhorer Familien 

Greverne Brahe. 
") Skovjordbckr. 

Multebcrr. 
Smaa Kodbermynt af alle Slags. 
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Bandred saa opad til Slottet, hvor 
Borgintendanten i Perten 

Bukkende artigt modtog os, (thi Herffabet selv 
var ej hjemme) 

Viste os om i de prcegtige Haller, 
hvor Brahernes Rigdom 

Brammed i kosteligt Boskab, i Maler-
og Bildhugger-Arbejd, 

Mgtesorgyldte Carniser og Lister, 
venedigffe Spejle, 

Silketapeter i Billeder v«vede, 
indlagte Gulve — 

Dem man forsigtigt og hartad undseeligt 
med Fodspidsen traadte — 

Skabe af Ceder og Ibenholt (gammeldags 

kosteligt Arbejd) 
Indvendigt sirede smukt med 

Familie-Antiqvitceter, 
Dyrebare BrudeMnk: Bsgre, Signeter, 

Portraiter og Ringe — 
Der var og Ebbas Forlovelsesring, henve 

flxnket af Gustav; 
(Helten ved Leipzig og Lutzen) en Pant, som dog 

aldrig blev indlost*). 

*)Ebba Brahe var lonlig forlovet med G. Adolph som Kronprinds. 
-Hun flrev engang paa en Rude i Slottet: 

8  



Der var den Sadel, hans Datter har ejet — 
den vilde Christina. 

Der var den Stol, udi h v i l k e n  h i i n  t i e n d e  C a r l  
har opgivet, 

Torstende end efter Blod, sin urolige Aand. 
Mellem Basken"), 

Krigerens Lyst i hans stormfulde Liv, nu den staaer 
og hensmuldrer — 

Ormenes Rov, som han selv — her knalded 
Signalet til Opbrud. 

Ud nu af Slottet — knap Hcxlvten beseet — 
vi til Skibet nedilte. 

Hjulene bruste: og snart var den 
statlige Herreborg svunden, 

Sunken bag Fjeldet: ret ligesom hine, 
om hvilke mig Ammen, 

Da jeg var lille, fortalte, at Bjergmanden 
bygger dem kunstigt 

Enten af Guld eller Glar (thi det kommer jo 
alt ham paa eet ud — 

„Jeg cr fornojet med Lykken min/' 
„Dg takker min Gud kor Naaden sin," 

Enkedronningen hans Meder, herved gjort opmærksom, eftersporede 

Forbindelsen og strev saa nedenunder: 
„Det ene Du vil, det andet Du flcil!" 
„Saa plejer at gaae i saadanne Fald." 

Ebba blev tvungen til at cegte en Anden. 
') Stolen besinder sig blandt cn Vaabensamling, som indtager trende 

store Værelser. 
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Biser dem stundom et Ajeblik oven 
p a a  J o r d e n ;  m e n  M i n m e r  

Ligesaa hurtigt dem atter for 
Menneskets spejdende Blikke. 

Wreta^ ) .  
Hvor Roxen sine Bslger flaaer 
Mod Eng og frugtbart Agerland 
Og hvor isjennem Sluser gaaer 
Canalen stejlt til Bjergets Rand: 

Naar Du er steget til dets gronne Toppe, 
Da stands og see Dig lidet om deroppe. 

Hist nede denne stolte Sse! 
Som nylig Du igjennemflar, 

Med mangen flovbevoxet Ae, 
Dg mangen Klippe bradt og bar 

H i s t  s a m l e s  F j e l d e n e  m e d  H i m l e n s  S k y e r ,  
H e r  v i s e r  S l e t t e n  s i g  m e d  s m u k k e  B y e r .  

Dstgotblands Slette stor og riig, 
Dets Forraadskammer og dets Siir; 
Og hist ved Seens fjerne Wiig 
Linkjeping med sit hsje Spiir; 

*) En Landsbykirke, fordum et Kloster. 
8 '  
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Og trindt omkring saa langt som Ajet rcekker 
Med Blomster og med Frugt sig Zorden dcekker. 

Mm her er meer at see endnu — 
Et Vjeblik Du tove faaer. 
Gak ind i Landsbykirken Du! 
Som skjult bag Wfie ydmygt ftaaer. 
Der er et Rum, hvor Du Dig knap kan vende; 
Det gjemmer Stevet dog af Konger trende*). 

Der var en Tid, da deres Gang 
Betegnedes med Blod og Damp; 
Da Jorden syntes dem for trang, 
Alt som de foer fra Kamp til Kamp. 
Saa fredeligt de nu tilsammen hvile, 
Mens mange Secler over dem henile. 

En Krone er endnu at see. 
Men kun af Trce med Bladeguld**); 
Med denne nejes maae de Tre, 
Som sove her i Mulm og Muld. 

»)1)Den danske Prinds Magnus Nielson, Mgvthers Konge, som 
faldt ved Fod evig 11Z4. 2) Ragvald Knaphofde, ihjcrlflagen i 

Vestgothland ved Karl ebye kvrr tilforn; cg 3) en Sverker, paa 
hvis Liigsteen ikke tydeligt sees meer end dette Navn og „Siws 

rexis," mac.flee Sverker Erikson, Magnus's Overvinder, som myr

dedes 1155. 
"> Den hcrnger over Magnus's Grav. 
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Hcr kunne de, som Kongekroner bcrre, 
See Enden paa al jordifl Magt og Wre. 

V et  t e r  en .  
Dybt udi Aften klarer der til Dag; 

Lysstrimen Nattens Forhæng gjennembryder. 
End Alt er tyst. Kun Fossens dumpe Brag 

Bag Motala*) fra Klippedale lyder. 

En enkelt Stjerne glimter hist og her 
Og sig i Soens stille Bande spejler; 

Og Somrens Maane med sit matte Skjsr 
Paa msrke Rattejkye i Besten sejler. 

Som Dagens Konge den sig ncerme seer, 
Lidt efter lidt sit blege Skin den slukker. 

Dg MorgenfljTret lysner meer og meer; 

Den sidste Stjerne nu sit Nje lukker. 

Baagn op, o Motala! lad sidste Gang 
Mig Hamrene i dine Esser hore! 

Snart gjennemfure vi den blanke Bang; 

Til anden Kyst os dine Binger fere. 

") Sverrigs vigtigste Metalfabrik, hvor alle Dampkjcdler og Maffiner 
forfærdiges, liggcr paa Vetterens estre Side ved en Flod af samme 

Navn. Her overnatter ogsaa Damppaketten paa sin fem Dages 
Fart fra Stockholm til Eolheborg. 
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Alt bruse de: fra Astergothlands Strand 
Bor Snekke lydig ud paa Dybet strider. 

Med stadig Fart den fjerner sig fra Land; 
Dg snevre Bugt sig meer og meer udvider. 

Tilbage viger stovbeklirdte Kyst; 
Eet Klippenes sig bag det andet styder: 

Og snart paa Berterssens hsje") Bryst 
Hen over bundlsst Svcelg Aangbaaten") flyder. 

Hist strider D mb er g'") frem, et staalblaa Skjold 
Med gylden Kant det sig mod Himlen strikker? 

Det for Badstena stander som en Bold, 
Dg mod de stcerke Bandes Brede dcekker. 

See! Solen kommer i sin Morgenpragt: 

Den hele Asterhimmel staaer i Lue: 
Bjergryggen gloder i sin Purpurdragt: 

Som smeltet Guld er Betteren at flue. 

Ej! falste Sse"")! est du saa venlig, naar 
Usynlig Magt fra Dybet dig oprsrer: 

*) Betlerens Overflade er 300 Fod over Havets. 

") Dampskibet. 
Eet af Sverrigs hsicste, mellem Veircren og det fordum bersmre 

Kloster Badsrtna. 
"")D;n menes at staae i underjordifl Forbindelse med Lad o gas? en 

i Rusland — snarere med Bulcaner — og kommer stundom vcd 

stille Veir i stcerkestc Dprer. 
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Med store Bover uden Storm du gaaer; 
Dg trindt forfcerdet Kyst din Rasen horer. 

Da vee hvert Skib! som ej har ncer til Havn, 

Dg tumles mellem dine vilde Bolger: 
Det males rundt ned i din sorte Favn, 

Hvor Nokken') sine mange Dffre dolger. 

Her hjelper hverken Roer ej heller Sejl; 
Thi Vinden strammer ej de flappe Duge. 

Kun vp og ned sig gynger Stavn med Spejl; 
Til Dybets Krcester dem i Splinter knuge. 

Ha! flynd dig, Thunberg!") flye det lumske Hav! 
Skjcrr ind mod Landet dine hvide Furer! 

Flyv med os snelt bort over ssumle Grav! 
Hvor under blanke Flade Dsden lurer! 

Modtag os, Bestergothland! i dit Skjod! 
Med Klippearmene du os omslynge! 

Raar Sol bag Venner hav et synker rod, 
I mindre trolos Bolgesavn vi gynge. 

")Svenff,.Necken" krcevcr hvert Aar idermindste eet Skib til Dffer. 
Dampstibets Navn. 
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L e ck o ^). 

Er det en Sejler hisset dybt i Resten? 
Hvad eller Skum, lagt paa et Ris af Bloesten? 
„Nej! det er Lecks Slot." Lh! Lecks Slot! 
Af mange Frasagn kjender jeg det godt. 
Wrv-rrdigt er det ved sin hoje Wlde, 
Et Minde om de svundne Tiders Bcelde. 
Som Ridderborg og Roverborg det stod 
Og trodsed' Konger paa sin Klippefod 

Til stolten Hogenschild") fik st-xkket Vingen — 
Hvo mon beboer det gamle Slot nu? — „Ingen." 
„Forsvunden er dets gamle Glands og Pragt, 
„Nu staaer det overladt til Tidens Magt 

„Og Aanderne, soM det hver Rat besoge, 
„Dg uforstyrrede derinde spsge. 
„Saasnart som Midnatsmerket falder paa 
„Der heres Heste trampe, Porte gaae z 
„Og Trommer buldre og Trompeter flralde, 
„Og Kjaeder rasle. Vindebroer falde. 
„Da bli'er i Slottet fsrst en lystig Fard: 
„Der klinge Boegere, der klinge Svlerd z 

"> En meget stor gothifl Borg paa en Klippe ved Kaallandsse 
i Vcnneren; navnkundig i den svenske Historie ved sine mange m-rg-

l i g e  B e s i d d e r e ,  o g  l v e n d e  a f  D i s s e s  —  e n  B r a h e s  o g  e n  H o g e n -

schild BjelkeS — tragifle Endeligt. Det er — skjsndt endnu 
heelt vg holdent — aldeles ubeboet. — Dampskibet gaaer tlrt der-

forbi. 
")H. Bjelke og Brahe bleve halshugne. 
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„Man horer sjunge og man horer grcede, 
„Til Latter og til Hujen Messer qvcede'), 
„Og overalt er lyst i ved Lampers Glands 
„Man fluer Slagsmaal, og man fluer Dands. 
„Saa gaaer det sort den hele Midnatstime. 

„Paa Slaget eet den vilde Hcer mon ftime 
„Af Borgen udi og Lyset slukkes bradt, 
„Og taus som Graven er den flumle Nat. 

„Ar sejle her sorbi^iaar Sol er nede, 
„Vil kun den visse Undergang berede." 

Saa lod det flumle Sagn. Mig tyktes fast, 
At Hjulene lob om med storre Hast 
Som vi kom dersorbiz og at jeg Vceret 
Trak lettere, da bag vi havde Skjcrret; 
Og liig en Sommerflye paa Bolgen blaa 

Det fljonne Helleberg*) foran mig laae. 

T r  o  l h  c e t t  a n .  

Her kjender Du, o Digter! forst, hvor fattigt 
Dog er dit Sprog. Dig synke Hcrnderne 
Fra Harpen magteslose ned, og foldes 
I stum Henrykkelse, i maallos Andagt. 

') Dgsaa calholjke Bisper have resideret her. 

"i Ved Sydvestendm c>f Venneren i Ncerheden af Vennersborg. 
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Her, stakkels Maler! kast Du kun din Pensel! 
Her maler Almagt selv med flige Farver, 
Som ingen Dedelig endnu har blandet: 
Et Bandfald tegner Du maaflee, oja! 
Men Bandet falder ikke paa dit Billed. 
Din Fos er kun en Jisbrce med et Sneeflrid, 
Som ikke skrider; er ikkun en Plet, 
S o m  B a r n e h a a n d  k a n  d c e k k e .  M e n  T r o l h c x t t a n  
Det er en See, som styrter i en Afgrund 

Med Havets Brusen og med Tordnms Brag. 

Held mig! at jeg har seet, hvad ingen Kunstner, 
Og ingen Digterphantafie beskriver: 
Naturens eget store Skuespil, 
Som Njet tratter vel, men aldrig matter. 

A f r e i s  e .  
Bed Foden og paa Skranterne af Fjelde, 
Fra hvilke Kilder glindsende udvoelde, 
Hvor Gotheborg dog ligger stolt og smukt! 
See! Skib om Skib med vivtudspilte Binger 

I colossalfle Dsndse sig hensvinger 
Paa Gethaelvens store blanke Bugt. 

Naar jeg mit Blik ned henmed Stranden kaster, 

Z hver en Wiig det vrimler tykt af Master; 
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Bestandig Nogle komme, Nogle gaae. 
Naar jeg det op til Klippevæggen lester, 
Omkrandsede af Grent i alle Klovter 
Jeg Villa seer hos Villa vakkert staae. 

Langt vakkrere jeg fandt det dog derinde! 
Udloending kom jeg, skulde strax dog finde 

Hvad aldrig kan udflettes af min SM. 
Jeg kom som Fremmed; ikke saa jeg rejste: 
Da vi fra Klippan') Sejl i Master hejste, 

Mig Wennehaand tilvinked emt Farvel. 

Farvel, Farvel! — Snart, Svea, skalt du svinde 

Udaf mit Syn, men aldrig af mit Minde — 
Farvel du elskelige Broderland! 
Far alle vel, I mine Venner kj-rre! 
Men Eders Minde skal jeg med mig bare 
Didhjem til Fædrelandets fjerne Strand. 

Novembersolen ned til Havet iler; 
Den sit Farvel igjennem Taage smiler, 
Som gjennem Graad en Glcrdesstraale mat. 

I Nsten truer morke Vinterblaane; 
Den boerer paa sin Top den blege Maane 
Til Herredemmet over lange Nat. 

*)Den vestlige Ende af Staden. 
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Uvsiuk nu, Phantasus! din Tryllelampe! 
Snart tcrnder Himlen sine; Rimens Dampe 
Indhylle Jorden i sit Sergeflor. 
Men der bli'er lyft foroven: alle Kanter 
Klart funkle hine Himmeldiamanter; 
Og Nordlysflammen sig imellem snoer. 

Tie nu, min Stemme! stille! svage Tunge! 

Lyt hist! Hvad kan en Mund af Stev vel sjunge 
Til hine Sphcerers dybe Orgelrest? 
Mit Hjerte svulmer, men min Loebe tier, 

Min Aand fornemmer Cherubharmonier, 
Og hcever sig fra Jordens dunkle Kyst. 

E p i l o g .  

(Dcn Wde October 1323.) 

Snart for Jndbildingen det tivtte Forhceng drages, 
Hver Sjcel den yndige Vildfarelse betages, 
Man lcegger laante Dragt med laante Roser hen, 
Man kaster Masken, og man er sig selv igjen. 
Skjondt vi saaledes lod os gjerne langer svige, 
Maae broget Illusion for negen Sandhed vige. 
Fra denne lyse Hal vi ud i Merket gaae, 
Og disse grenne Trcr'r vi bytte med de graae. 

For vores egen Maane, som bestandigt leer, 
Bi vende os til den, som vi flet ikke seer. 
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De Baattd, der — som det lod — blev knytted' her saa fast, 

Oplofts alle nu igjen med samme Hast. 
Jstcedet for den skjenne Mee fra fjerne Zone, 
Man nu tiltakke tager med sin egen Kone. 

Skjondt mangen Illusion saaledes svinder hen, 

Een bliver, og som herlig Sandhed bli'er igjen. 
Det er den Gl-rde, som har os forenet her! 
Maria, Kongens Biv og Landets Moder kjer, 

Har atter med fin crdle Datter fyldt et Aar. 

Derfor i rene Lyst det danfle Hjerte slaaer. 
Det slaaer paa Jyllands Heder som i Sjslunds Skove, 

Bed Ejdrens stille Strsmme som ved Skagens Wove. 
Trindt juble danfle Laber hsjt, og juble atter: 
Hurra Hurra for Kongens Hustrue og hans Dattrr! 

Epi log .  
(Efter cn Forestilling for Huusarme i Viborg.) 

Forbi er denne Aftens Skuespil. 

Hvad I har seet, hvad I har lyttet til, 
Alt hvad der eders Bifaldsfmiil har vundet, 

Er som en let og flygtig Drem forsvundet. 
Hvert Glimt af glad og livlig Phantasie 
Er og med Glcedesyttringen forbi. 
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Forbi? Nej, stjondt vi Teppet see neddrage. 
Et ånder Skuespil er end tilbage i 

Et Efterspil, som med ublandet Lyst 
Skal fylde hvert et omt og <edelt Bryst. 

O! folger mig til Armods usle Braae, 
Hvor Smertens Son hentivres paa sit Straae. 
Huusfader er hanz i sit Ansigts Sveed 
Han Brod til sine vandt <— da sank han ned 
Paa Sygelejet. Haabet ham forlader 
Med Sundhed, Kraft og Mod — ak! han er Fader 
Til kjirre Smaae, som i en bedre Tid 
Han mcxttede og klcedte ved sin Flid. 
Ak! han er Hnusbond til den blege Kvinde, 

Hvis bittre Taarer uden Ophor rinde; 
Som trykker uden Haab og uden Trost 
Den arme Glut til sit udtcerte Bryst. 

O Venner, see! da kommer Trestens Bud 
Udsendt ved eder fra Algodheds Gud, 
Han, som til den Bansm-rgtende nedsender 
Sin Lcrdffedrik ved dodelige Hcrnder. 
S o m  S o r g e n  f o r  v a r  t a u s ,  s o m  d e n  v a r  s t o r :  

Saa er og Gloeden nu for hoj til Ord. 
Kun Smiil af stumme L-rber, Tryk af Hcender, 
Og Suk, som Hjerterne til Himlen sender, 
Kun Haabets nyoprundne Morgenrode, 

Som atter paa den blege Kind flal glode, 



127 

Forkynde disses Fryd og eders Len — 
0 Lon, hvor salig! Fryd, hvor himmelfljon! 

Ja Held enhver, som paa sin Gloedes Dag 
Ej glemmer den, en grusom Skjoebnes Slag 

Berevede sin Lykke og sin Ro, 

Og scrngsled haardt til Sorgens flumle Bo! 

Hvor mangen, som tilforn med aabent Bryst 

1 Vennekreds indaanded' Livets Lyst, 
Maa vennelss paa Smertelejet ligge 
Nedbejet — dog for cedel til at tigge! 
O! ham en hjelpsom Broderhaand at rcrkke, 
Og i hans kummerfulde Sjcel at voekke 
Forynget Haab — det er et Skuespil, 
Som Engle selv med Fryd maae lytte til. 

Hvert Frydeflag, den Armes Hjerte flaaer, 
Fra Msrket op til Lysets Trone naaer, 
Og Gl«destaaren paa de blege Kinder 

Et Bifaldsfmiil fra Himmerige vinder. 

P r o l o g .  

(Paa et Privatteaters Stiftelsesdag.) 

konstitution! — det Ord er Losnet nu 
Fra Mexico og til Konstantinopel. 

Man flriver det med Svccrd og Bajonetter, 



Man tegner det med Blod; man det indbrcender 
Med Ild — og stundom brcender ud igjen. 

konstitution! — hvad er det dog for V«sm 
Man gjsr af dette Ord? I Danmark 
Er det ej nyt, men lcenge velbekjendt. 

Bi her i Jyllands gamle Hovedstad 
Har lcenge havt en god konstitution. 
Vi har et Parlament, og en Monarch: 
Medlem af Parlamentet er hver munter 
Dg trofast Ven, og hver en huld Veninde; 
Og vores konstitutionelle Konge 
Er Glceden: Han har Magt at give Love, 

Uddele Embeder, beflytte Freden; 
Kun for at hindre Krig, han bruge maae 
Sit Veto! Meest indflrcrnket er hans Magt 
Derved, at det er ganske ham forbudet 
Sit Rige at forlade; stedse skal han 
Sit milde Scepter svinge over os. 

Held da den Junta! som fik forst ifinde 
I Viborg at constituere sig. 

Ja — mangen Dag som denne skal vi juble: 

Held vor Monarch! Held vor Constitution! 
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P r o l o g .  
(Til en Forestilling i Skive til Bedste for dem der frys« i Vinteren 

1829—30. Foranstalter af en menneskekærlig Lcege paa hans 
Solvbryllupsdag.) 

Mon Jord og Himmel fejre nu vil 
Solvbryllup? mens Brudgommen dcekker til 
Med Vinterens Sslv den aldrende Brud, 
Og hende indsmykker med snehvide Skrud? 
Mens kold og bleg hun smiler saa mat, 
Dg synes at sige et stille Godnat 
Til Ungdommens GlTder, til Kjcrrligheds Lyst, 

Til haabrige Vaar, og til srugtrige Hest? 

D, nej! det er kun sædvanlige Blund, 
Lidt langer iaar, end den plejer. 

Snart vaagner hun atter i Foraarets Stund, 
Naar Sydvinden Sneen bortsejer. 

Sit aarlige Bryllup, hun holder saa fljont 
Udsmykket med Blomster og kl<rdt udi Grsnt. 

Naar Himmelen atter sin Kjoereste scester, 
Da fryde sig alle de ventende Gjsster. 

Men ak! den Benten er GjMerne lang, 
Den Vinterbolig er mork og trang, 
Saa mange af Kulde mon gyse. 

Velsignet enhver, som selv sidder varm, 
Dg n«rer dog Amhed i broderlig Barm 
For dem der i Hytterne fryse! 

9 
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Held hver, som vil aabne sin Haand med fit Hjerte, 
At lindre den Lidendes Savn og Smerte! 

Ja held den Ven vi her iblandt os see, 
Hvis Hoved dcekkes alt af Alders Snee, 
Ei af dens Is hans vennehulde Hjerte. 
Sin Vinter flal han frejdig gjennemgaae! 
Den Ild, der varmer nu den Armes Vraae, 
Jaften lyser hans Selvbryllupskjerte. 

Aaret R8S8ves Afsked og Hilsen til det Nye» 

Der er forbi. Snart slaaer min sidste Time; 

Snart vil man festligt ved din Fedsel kime, 
Dg hilse dig med samme Fryd og Wre, 
Som mig ifjor, Successor kjcrre! 
Snart ville de fra Huus til Huus spadsere, 

Hinanden gratulere 
Og lutter GlTde spaae. 
Snart ville Store, Smaae 
Fort«lle mangt et Varsel 

For al den Herlighed, 
Hvormed man sikkert veed 

Du lave ffal til Barsel. 
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Ved fsrste Nye 
Vil Pigerne i hver en Bye 
Slaae Bryllupspsalmer op, og prise 
Dig, Broderlil! at Du 
Saa gunstig nu 
Fremfor din Prcedecessor dig mon vise. 
Ja! Alle ville bredt og vidt 
Dig smiggre: O! men bie kun lidt! 

Den Herlighed, den Fryd 
Vil og en Ende naae. 
Dg Piben faae 
En anden Lyd. 

Saasnart du gammel bliver, 
Et andet Skudsmaal man dig giver; 
I anden Tone Verden snakker, 
Lg blandt forslidte Almanakker 
Dig Mnger bort. Saa gik det mig —^ 
Saa gaaer det Dig 

Til nceste Nytaarsfest; 
Thi nye Koste feje altid bedst. 
Naar derfor du Sylvesteraften naaer, 
Og giver Plads for nceste Aar, 
Virr du tilfreds naar man kan sige: 
„Det Aar som monne vige, 
„Var, som hvert andet, 
„Med Sorg og Gl<rde blandet. 

„Det vcrrste ej, og ej det bedste, 
„Gud give at det noeste 
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„Maa samme Udfald faae! 
„Da tsr vi trsstig det imedegaae," 

P r o l o g .  

(Ved Avisens Slutning d. 31 December ISA.) 

Et lykkeligt Nytaar jeg onfle dig vil. 
Med Alt hvad dig monne behage dertil: 

Af Gloede ret meget, men lidt af Fortred, 
Det daglige Bred udi Frihed og Fred, 
God Sundhed, god Ro i dit Huus, i dit Hjerte — 
Skam skulde den faae som mere begjerte! 

Og strebe flal jeg efter yderste Evne, 
At fylde den Tid, dig din Dont monne levne. 

Jeg flal opvarte Dig, gunstige Laser! 
Mcd smaae Bedrivter og store Fadaser, 

"Med Nyt isra alle vor Jordklodes Lande, 
Med Rygter — nu falske, og nu altfor sande. 
Snart Pennekrig, og snart Tyrkekrig, 

Nu Munkedumhed, nu Munkesvig, 
Ru kloge Indfald, nu daarlige Raad, 

Hist Kjeltringestreger, her oedel Daad. 
Dog nsdig jeg vilde, du fluide sore 
En Klage, jeg ellers saa ofte maae hore: 
„Ak ja! Man spsrger dog aldrig Andet, 
„End Ondt og Ulykker her udi Landet." 
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Thi jeg er af den visse Formening, 
At Godt og Ondt i bestandig Forening, 
Tildeles os her ret viselig blandet. 
Hvad! falder eet Huus, opbygges et andet; 
Deer Een, der fodes en Anden paany. 

Af Sorg og af Glrde i hver en By 
En lige Fordeling Du vil erfare: 
Liigffare nu, og nu Brudeskare; 

Her hsres Graad, og hisset Musik; 
Kort: saaledes stedse i Verden det gik. 
Som Verden da er Du bestandig den tage! 
Og ikke for meget blandt Retterne vrage! 
Det Sure og Sede maae folges ad; 
Her bliver Du dog aldrig fuldkommen glad. 
Men klog, taalmodig og smuk beskeden — 
Det kan du saa temmelig vorde herneden. 

See! det er mit Anfle, velmeent og alvorligt; 
Gaaer det i Opfyldelse, gloedes jeg storligt. 

E p i l o g .  
(Fremsagt ved en Forestilling af hvis Jndtcrgt oprettedes cn Bombe 

bosse i Randers.) 

Den stakkels Ssmand dsjer 
Saa mangen svarlig Dyst; 
Han vilden Bslge ploier 

Saa vidt fra Kyst til Kyst. 
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Som en Nomade reiser 

Han paa det store Hav; 
Sit svage Telt han hejser 
Tit paa sin egen Grav. 

Ustadig er hans Skj«dne, 
Som Belger og som Bind; 

Thi maae han fast bevirdne 
Mod Sorg og Frygt fit Siad. 

Det vil saa ofte hcrnde. 
Ham Lykken er ublid: 

Hun ncrgter stivt at vend?, 
Og spotter al hans Flid. 

Hans Baar vg Sommer svinde 

I Farer, Slid og Savn 
Med Haabet om at vinde 
En rolig Vinterhavn. 

Tilsidst han hjemad haster 
Mod elflte Fcedreland: 
Ham nsgen Bslge kaster 
Dp paa den nsgne Strand. 

Hans Ungdoms Aar saa fage 
I Meie svandt og Ned: 
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Skal paa de gamle Dage 

Han sukke for sit Brod. 

Nej! flal ham Stormen tvinge 
Til denne Vennekyst: 
Vil gjceve Landsmcend bringe 

Den arme Ssmand Trsst. 

Han trygt de gamle Planker 

Maae lcegge op med Hast! 
Her holder Haabets Anker 
Dm alle andre brast. 

Dni Gods og Guld han mister 
Paa det trolsse Hav, 
Saasnart vor Bombe brister 
Han tsrrer Taaren af. 

Til Frue Biinholts Fodselsdag. 
Hvad er det David ligner smukt 
Bed en Viinranke god. 
Som giver sod og yndig Frugt 
AU af en cedel Rod? 

Det er for vist den gode Viv, 

Der staaer som Husets Pryd, 



Saa vil og Qvinden trsstig tye 
Til Mandens st-rrke Bryst; 
Der flj-rnker hun, for Birrn og Lye, 
Ham Livets bedste Lyst. 

Viinranken spreder yndigt ud 
Sin Bladekrone fljc-n: 
Saa breder og den hulde Brud 

Sit Favn mod Elffovs Son. 

Men Ranken og taknemlig staaer 

For Huset som et Skjold: 

Naar Blcest og Regn mod B<rggen siaaer. 
Den moder Stormens Bold« 

Saa trcrder oedel Hustru? frem, 
Afvcerger mangen Harm. 

Hun hegner om det kjoere Hjem, 
Et Skjold for Mandens Barm. 

Dg som i trofast Wgteliv 
Er Mandens Trost og Fryd. 

Allene kan ei Ranken groe, 
Et Vcern den have maae: 

Thi vil den sig om Elmen snoe, 
Og tryg hos Muren staae. 
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Biinranken i sit Sommerliv 

Boer Frugter paa sin Stok: 
Saa ligner den en frugtbar Viv 
Med hendes Berneflok. 

Det Viintrcee i den faure Lund 
Maria! Det er Du! 

Thi — gladelig din Fødselsstund 
Vi komme her ihu. — 

Din Mages Fryd i Sommer, Hest 
Du var, som i din Vaar: 

I Vintren bliv hans Alders Trest 
End mange, mange Aar. 

P s a l m e r 
ved Oldingen 

Niels Blichers^) Iordefoerd. 

I Huset. 

Du, som nu vies Gravens Favn, 
Din Rane gik tilende. 
Den hele Alders tunge Savn 
Du lcerte heelt at kjende. 

*) Min Foder, som dode i sit SI Aar efter i 5 at have virret aldeles 
blind. 



Hvad Dig til Jorden bandt, 
De ydre Sandser, svandt. 

Den indre stedse klar 
I Haab og Tro Dig bar 
Din Evighed imede. 

Bar dine Dines Lys udslukt, 
Du Solen lamge savned, 
Og var endog Dit Ire lukt, 
Dig Mulm og Taushed savned 

Du dog hiin Himlens Rest 
Fornam udi Dit Bryst, 
Og for Din SjTl, Du fandt, 
Et sterre Lys oprandt 
End det, som Sol optcender. 

I Kirken. 

Sov sodelig Dit sidste Blund 
Fra Savnet og fra Sorgen, 
Til atter om en liden Stund 

Du seer Din Frelses Morgen. 
Hvad Zorden herer til 
Du nu hengive vil; 
Som Himlens Eiendom 
Din Sjcel til Stevet kom, 

Til Himlen gaaer tilbage. 
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O v e r  

e n  f o r h a a b e t  S v i g e r s o n .  
(Dcn 9de December 1834.) 

Rct nys en MgUng karff og red — 
Nu cr han kold og bleg — o Dsd! 
Der slog du haardelig i mange Hjerter 
De dybe Saar — mig af et dobbelt smerter. 

Han elfled een af Mine — var selv een 
Af dem, jeg kalder hver min Aiesteen. — 
Min unge Ben! min Sen! hvorfor saa fage? 
Kun faa og korte var vort Benskabs Dage! 

I Host vi medtO forst paa Livets Vej; 
Og nu — ak Guv! Du flued Julen ej/ 
Det var et Glimt af Fryd — et Stjerneskud, 
Der tindred mildt; men fluktes hastig ud: 
Da flumred det —saa merk en Juul vi fik. — 
Langt anderledes var det da Du gik 
Din ubekjendte ferste Gang imede: 

Z begges Aasyn Elskovs Morgenrede 
Fremsmilre — spaa'de om en yndig Dag — 
Men nej! i r«dsom Hast kom Deden bag: 
Dig tog den bort — lod hende staae igjen; 
Nu Nat og Dag hun grcrder for sin Ben! 
Saa ung — ej Brud engang, hun alt er Enke, 
Derfor i Sorg hun maae sit Hoved scenke. 

Han var saa god -— han elfled Dig saa emt — 
Og nu han Dedens bittre Skaal har temt. 
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Langt, langt fra Dig og mig hans Hjerte brast. 
Men og fra Fleer — det kom med grusom Hast 
Til Sodffende, til Moder og til Fader 
Det Sorgens Bud: vor Edvard os forlader, 
Forlader! Ja! men for en Winter kun, 
Han gik foran kun, og — vi folge efter. 
Til Kjerlighedens Himmel Sjælen hcefter 
Sit faste Haab. Farvel da elffte Ven! 
Farvel en foie Tid! Vi fees igjen. 

P s a l m e 

ved Agger Kirkes Indvielse R838. 
U e n d e l i g e !  D u  h v i s  N a v n  

Ej Himles Himle fatte, 
See! Dig til TEre, os til Gavn 

Vi dette Tempel satte. 
Er det Din Villie, 
Du Enev-rldige! 
Da i Din Varetogt 
Det ftaae fra Slcegt til Slcrgt 

Til alle Dages Ende! 

Dig som betirmmer Havets Bold, 
Og binder Stormens Vinge 

Vor faste Klippe og vort Skjold! 
Bor Tak og Priis vi bringe. 
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Bor Bon paa Nodens Dag 
Jgjennem Stormens Brag, 
Og Bolgens vilde Bruns 

Vi her fra dette Huns 
Op til Din Throne sende. 

Du som til Havet haver sagt: 
"Hertil Du Dig tor strirkke!" 
Med egen ubegroendste Magt 
Du disse Mure dcekke! 
Din Miskundhed betee, 
Du Alforbarmende! 
Dcck her Dit Naadesbord! 
Giv at Dit Livsensord 
Maae alle Sjcrle mstte! 

Du som paa Havet troede kan, 
Og i Orkaner blunde 

Bi, Jesu! forte ved din Hand 
Mod evigt Havblik stunde. 
Os lede tryggelig 
Zgjennem Bold og Svig 
Dit Lys paa Livets Soe, 
Til vi fra Verdens De 
I Himmerig maae havne. 



Til den jeg mener, Hvem Mange kjende og 
ligesaa Mange elske*). 

Jeg sukked da jeg saae Dig fsrste Gang; 
Du saae ej mig, derfor det var jeg sukked. 
Klart for Dit Are Broderstemmen klang: 
Bel herte Du; men Aiets Lys var flukked. 

Jeg sukked, Kjcere! Jorden er saa fljsn. 
Et Mestermalerie foruden Lige. 

Du seer det ej; kun for din Sj-xl i Lon 
De mange favre Billeder fremstige. 

Den ffjsnne Flora i sin fejre Baar 
I Ungdomsglands forgjeves Dig tilsmiler 
Med Blomsterkrandsen om det lyse Haar 
Useet af Dig, Du blinde Mand! heniler. 

Den rige Ceres breder ud sin Pragt; 
Hun drager til sig glTdedrukne Blikke; 
Hun brammer i sin Gyldenstykkedragt, 
Alverden fryder sig — Du seer det ikke. 

Din Abild blomstrer yndigt hvid og rsd; 
Du kan dens friste Balsamduft inddrikke; 
Din Tunge I«dffes ved dens Frugt saa sod; 
Den qv<rger Dig; men ak! Du seer den ikke. 

") Sta-nderdeputerct Dberst Brock i Randers. 
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Der ere Frugter fljonnere end de, 
Langt ssderc, langt kjcxrere for Hjertet; 
Du hsrer Dine Born — kan dem ej see 

Du gamle Mand! det ogsaa mig har smertet. 

Ja det har smertet mig; men da jeg saae: 
Bag lukte Skaadder det var lyst derinde; 
Paa Livets Bei Du kunde ene gaae: 
Da mcerked jeg, Du gik dog ej iblinde. 

Hvad har Du mistet? Tidt vi Andre saae 
Hvad lcenge ester tungt paa Hjertet hviler. 
Du seer kun hvad Du vil; og lyseblås 
Din Himmel stedse venligt Dig tilsmiler. 

Hvad har Du mistet? Lad det gaae i Glem! 

For Dig, som med Dit indre Aie fluer, 
Er fire meer end for de Andre sem; 
Dit Lys bag alle Himlens Sole luer. 

Derfor, min Gubbe! sukker jeg ej meer, 
Naar jeg betragter Dine Aine dunkle. 
Jeg glceder mig endog naar jeg Dig seer, 
Og andre Straaler i Dit Aasyn funkle. 

Langt andre Straaler gjennemflinne der, 
Langt klarere end Verdenssolen t«rnder; 
Thi Biisdomssol med Troens Himmelfljcer 
Dg Haabets Stjerne ufordunklet br<rnder. 
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Tillykke Gamle med Dit unge Mod! 
Det holdt Dig opreist i de haarde Dage; 
Det selv i Morket cj Din Sj-el forlod; 

Bi saae Dit Kors, men herte ej Din Klage. 

Naar Dsden kommer med sit Vinrergys, 
Og mine Aine ogsaa vil tillukke: 
Der tcendes mig som Dig et saadant LvS 
Som hverken Sygdom eller Dod kan slukke. 

Ei ester Sted og Datum flal man see: 
Eiheller vil jeg Navnet underscette; 
Paa Stemmen vil Du kjende mig maaflee; 
Hvis ikke faaer jeg see hvem Du vil gjette. 

Bautasteen 

over 

O l e  W o r m .  

Man bygger op med ftor Umag 
De stolte Monumenter, 
Dg Marmelsteen til Sarkophag 

Fra fjerne Lande henter. 
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Beriger dem med kostbar Erts 
Med gyldne Amuleler; 
Bemaler dem med Wrevers 
Af lonnede Poeter. 

Men hist paa Horsens Kirkegaard 
Kan Du, o Vandrer! sinde, 
Hvor for en Dannemand der staaer 
Et rigtigt?Ereminde. 

„Hvis er da denne Mindesteen, 
Hvorpaa mit Blik jeg firster? 
Hvo hviler her de tr«tte Been?" — 
Han var en Skolemester. 

„En Skolemester!" Ja min Ven! 
En rigtig Skolemester; 
De Bern de strommed til ham hen 
Fra Dster og fra Vester. 

Han lTrte dem tilgavns forvist, 
Og Alt saa med det Gode, 
Og med den Lcerdom Dydens Qvist 
Han monne dem indpode. 

Saa mangen dygtig Ungersvend 
Gik ud af Horsens Skole, 
Og tsnkte altid kjcerligen 

Paa denne Mester Ole. 
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„Hvo har da reist den Steen?" — Saamcend 
Det have alle disse. 
Han var ej Lcrrer blot, men Ven — 

Ja Fader dem tilvisse. 

„Og hvo er Du med denne Sang? 
Er Du ej ogsaa Digter?" 
Lidt er jeg; men for denne Gang 

Jeg Bragibcegret svigter. 

Det er den rene Sandhed; ja 

Jeg rimer blot af Vane, 
Og staaer jeg end som Sanger, da 
Jeg staaer ved Sagas Fane. 

Vel blev jeg ikke een af hans. 
Hvor gjerne jeg end vilde; 
Men derfor kan min simple Krands 

Ei klcede Stotten ilde. 

As egen Drivt jeg binder den 
Med Bistand af Camoenen; 
Tillad, I gode Horfensnmnd! 

Jeg hoenger den paa Stenen. 
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5 
O v e r  e n  v o e r d i g  K o n e .  

Den stolte Flod, som spreder Frugtbarhed 
Omkring sig trindt, og tusind Dale soder. 
Opsvulmer tit ud over egen Bred, 
Og sine egne Vcrrker grusom eder. 

Men liden Back, kun seet og kjendt af Faa, 
En lonlig Eng med sine Vande ncrrer; 
Dog mangt et Blomster ved dens Bolge blaa 
Fremspirer, og sit Frse fuldmodent b«rer. 

Saa svandt, o Salige! Dit stille Liv 
Foruden Bram, men ej foruden Dyder; 
Lidt kjendt, men meget elflet — fromme Viv! 
Barst Du, og derfor Vemodstaaren finder. 

Din Hedenfart var som Din Vandring blid 
Liig Baekkens, der sig midt i Havet taber; 
Dit Stev nedsank til Jorden i sin Tid — 
Din Aand opsteg til Stovets, Aandens Skaber. 

10* 



Han plukked dem i eget Fædreland, 
Han hented ogsaa dem fra fremmed Strand; 
Dertil han brugte sine frie Timer. 

Jhvorsomhelst der Een ham til sig drog, 
Han for sin Samling en Afl-rgger tog: 
Den vorer jo i Buffons F«drejord. 
Og denne paa Linncri Fjelde groer, 
O g  d e n  v e d  R h i n e n ,  d e n  v e d  T i b e r s  S t r i m e r ,  

Og her er Een fra Hellas fjerne Kyst — 

Og alle smukke — det er dog en Lyst. 

Folg med mig, Landsmand! kom! — Ak! det er sandt ^ 

Han er ej hjemme — paa en anden Kant 

Ham Evighedensblomster nu forlyste. 

H a n s  B r o c k n e r  i  E l b e k .  

Hvor der er vakkert i den Pr«stegaard! 

Hvor smuk er Haven med sin Blomsterflor! 
Man neppe selv veed, hvor man helst vil vcere. 
Derude Du Naturens Skjonhed seer — 
Derinde dog forlystes Du end meer; 
Thi ogsaa her da har den Præstemand 
Et Flor, han driver med sin egen Hånd; 
Dg den er Wgte, stor og udsogt, Kjcrre! 
Hvad Skjont der blomstrer mellem Pol og Pol, 

Det finder Du paa Prustens Bogreol. 
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Ak nej! Han kommer aldrig meer igjen; 

Han er til Edenshave plantet hen. — 
Han har en Biv — en Ssn tilbage her: 
Du havde Manden, Du din Fader kjirr — 

O! ville I jer ved hans Bortgang troste: 
Lad hans Herbarium ej splittes ad! 
Det gjorde ham saa tit i Livet glad. 

De ere Ssdflende, de Blomster smaae: 
De maae ej stilles. Hvis de ffulle gaae 
I Verden ud, da lad dem altid sammen! 
I, kjcere Bern! ej sammen blive maae: 
Een her — Enanden der — det er nu saa. 
Hvav Fader ellers til Jer samlet har, 
Deraf Enhver sin egen Andeel taer; 
Men lad den samlet — Skatten der paa Rammen 

Hans Pantheon — det lille her han fik — 
Det store hist han nu imede gik. 

F a r v e l  H a n s  C h r i s t i a n !  

Farvel Hans Christian! ogsaa Du gaaer bort! 
Du, som de Andre, lader mig tilbage! 
Nu tykkes mig ferst ret vort Liv er kort — 
Det Hele kun en liven Slump af Dage. 



Det er ei lcenge siden, tykkes mig, 
Bi vare begge rafle Ungersvende: 
Hver Ungdomsglæde sogte mig som Dig, 
Bi tcenkte Begge lidt paa Livets Ende. 

Mig tykkes hartad som det var igaar 
Vi svang Hasherredspigerne i Dandsen; 

Med friske Roser i de lyse Haar 
Dg kjcelne Dine under Blomsterkransen. 

D a  D i t l e v i n e  m e d  s o r e l s s e t  B l i k  
Og omme Hjertesuk kom Dig imode, 

Da Arm i Arm I To tilsammen gik 
Og plukked' Kærlighedens Roser rede. 

Ak! hun er ogsaa borte — stakkels Ben! 
I flere Aar alt vandred' Du alene. 

Den fljsnne Myrthe l«ngst er visnet hen: 
Om Graven bsie sig Cypressens Grene. 

Farvel Hans Christian! Baaren brat forsvandt, 
Dg Livets Sommer maatte snart henrinde; 
De Glcedeskrandse, vi som Knese bandt, 
Dem saae vi vore Bern paany ombinde. 

Men Alderdommens Binter mork og kold 
Den fluide ikke knuge Dig ret lcenge; 
Den stille Gravhoi er det staerke Skjold, 
Som ingen Sorgens Pile gjennemtrcenge. 
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Men jeg, mm Ben! ja jeg er her endnu 
Med ogsaa denne Sorg paa gamle Dage. 

Jeg stander ved dit Vinterleie, Du! 
Ak hsrer Du min gamle Harpes Klage! 

Hvis saa, da hils din Ungdomsbrud fra mig. 
Bed eders Brudeseng jeg sang med Glcede; 
Men nu paa Dodens Seng jeg finder Dig — 
Ak, ja! i anden Tone maa jeg qvede. 

Farvel Hans Christian! fra din Grav igjen 

Jeg atter ud i Livets Tummel iler. 
Sov vel! jeg kommer efter Dig, min Ben! 
Naar Dsdens Engel ogsaa mig tilsmiler. 

5 
S o p h i e  A m a l i e .  

Der var en Tid, da Du i Skjonheds Fylde 

Den Fagreste blandt tusind' Qvinder stod; 
Du herte Dig i Suk og Sange hylde; 
Du saae Tilbederffaren for din Fod. 

Der var en Tid, paa dine Kinder Hrcendte 

Den sode Ild med Morgenrodens Skjcrr; 
Da dine Dines Stjernestraaler toendte 
Hvert Hjerte, som uheldigt kom for nsr. 
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Der var en Tis, da Aphrodites Belte 

Du bar, saavelsom Ssnnens gyldne Pul; 
Da klippchaarde Hjerter maatte smelte, 
Som Jis for Solens Ild, ved dine Smiil. 

Der var en Tid — jeg ofte paa den tirnker, 
Skjendt den i svundne Seculum henrandt — 
Da ftlrrkere end Bast og Jernelcenker 
Et Haar af dine Ravnelokker bandt. 

Der var en Tid — hvor fage dog den gik! 
En ganske anden Tid kom snart isteden — 
Din Gang var Dands, din Tale var Musik, 
Dig som en Glorie omstraaled' Glceden. 

Saa ftod Du den Gang i din Skjonheds Vaar 
Men da jeg saae Dig lTnge efter siden, 

Da var af Kummer bleget Kind og Haar; 
Du beiet var af Verden og af Tiden. 

Din Rest var fljcelvende; tung var din Gang; 
Din fer saa ranke Midie var bukked; 

Dit Smiil et Kornmodsglimt paa gustne Vang, 
Og dine sorte Aines GlandS udflukked'. 

Du visned' langsomt hen — det sidste Blad 
Paa forhen frodig, nu forterret Stamme — 
Saa eenfom Du i Blindhedsnatten sad — 

Den sidste Gnist af forhen mcegtig Flamme. 



153 

Ei Barn, ei Frende ved den sidste Strid 
Din Smerte mildned' med en Amhedstaare; 

Du varft alene i din Affledstid; 
Kun Fremmede maaflee har fulgt din Baare. 

Du, som saa tidt tilforn har seet din Bei 
Med Blomster strset, omsjungen hoit af Skjalde, 
En fattig Mindeblomst maaflee end ei 
En Bennehaand lod paa din Kiste falde. 

Men om end ingen Anden mindes Dig, 
Skal jeg dog ikke Dig i Dsden glemme; 
Dit Bord, dit Boeger tidt har qvirget mig; 

Mild herte Du min forste Dizterstemme. 

Ei ene derfor Sergeharpens Slag 
Jeg fra det Fjerne til din Gravhoi sender z 
Men Du var god., om Du endog var svag 
Dg blod; thi ak Du faldt i haarde Hcender. 

Vel er jeg og en Fremmed, stakkels Viv! 
Dcg maa jeg med min Strengeleeg Dig folge, 

Dm end i BinterblTst scm visne Siv 
Mit Affledssuk ffal over Graven bolge. 
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Endnu en ganske ny Vise 

om 

T y m  S c e l l a n d s f  

En Vise nu ville vi sjunge, 
Horer til baade Gamle og Unge! 
I Hildurs Leeg, 

Hvor Staal og Bly gjsr Kinden bleeg. 
Jeg vover de danske Drenge. 

Dg det var Kong Knud hin Rige 
Han monne paa Engelland krige 
Med Hildurs Leeg, 

Hvor Staal gjorde Kinden kold og bleeg. 

Han voved' de danffe Drenge. 

Det meste havde han vunden, 
Og sad som Konge i Lunden, 
Fra Hildurs Leeg. 

Da sankede Britternes Konge 
Af M<rnd baade Gamle og Unge 

Til Hildurs Leeg. 

Han vilde nu preve det Sidste, 

Fer han vilde Riget miste 
I Hildurs Leeg. 
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Da blev det muntert til Hove; 
Kong Knud han vilde ej sove 

Fra Hildurs Leeg, 
Hvor Blodet bli'r koldt og Kinden bleeg. 

„Herud, mine K«mper alle! 
„I Marken monne de kalde 

„Til Hildurs Leeg. 
„Hvor Staalet gjor Kinden kold og bleeg, 

„Jeg vover min' danfle Drenge." 

Saa forte de Konger tvende 

Enhver sine trofaste Svende 
Tit Hildurs Leeg. 

Forst brugte de sig med Pile, 
Dg det foruden al Hvile 

I HildurS Leeg. 

Derefter med Spyd og Svirrde. 

Da forst blev Liv der paafcerde 

I Hildurs Leeg, 
Hvor mangen en Kind blev kold og 

Men Britterne vare saa mange, 
De gjorde os Vejene trange 

I Hildurs Leeg. 



„Hcrfrem nu I danste Drenge!" 

Det h-xldede langt hen ad Dagen, 
Da Dannemarks Banner blev tagen 
I Hildurs Leeg. 

Saa Mangen blev der baade kold og bleeg. 

Os tyktes Lykken at svige: 
De Danfle begyndte at vige 
I Hildurs Leeg. 

„Saa hcxftig Britten han tmnger" — 
Siger Tym: „Nu vil vi ei lcrnger 
,,Fra Hildurs Leeg." 

Mod Tr<e saa scetter han Ryggen: 
„Her er en urimelig Trykken 

„I Hildurs Leeg." 

Han hugger en Green ud af Bogen: 
„Nu forst bli'r der Alvor af Spogen 
„I Hildurs Leeg." 

Saa stikker han den op paa Landsen. 
„Herfrem nu! igjen nu til Dandsen! 
„Til Hildurs Leeg! 

„Saa gjorer nu Britten om Kinden bleeg! 
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Saa har de fortalt os om Tyrken: 
Med Tydffen han prevede Styrken 

I Hildurs Leeg. 

Og da han nu tabte sin Fane 
Paa Krigens den blodige Bane 

Z Hildurs Leeg. 

Af Hesten han huggede Svandsen 

Og fcestcde den op paa Landsen 
Til Hildurs Leeg. 

Og brugte han Halen som Fane; 
Og blev den da Fjendernes Bane 
Z Hildurs Leeg, 
Zvor Staal gjorde Tydflen og Tyrken bleeg. 

Saa gjorde og Tnm da med Kvisten. 

For Fjenderne stakket blev Fristen 

I Hildurs Leeg. 

For danffe Svcerde de sunke: 
De Dode de laae udi Bunke, 
Fra Hildurs Leeg. 

Og alt som nu Sejren var vundcn, 

Knud  Konn ing  op lod  han  saa  Munden 
Dm Hildurs Leeg: 
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„Du som skjcrr' Banncr af Boge, 
„Dit Navn det vil jeg nu ege 
„For Hildurs Leeg. 

„Tym Banner  v i l  jeg  D ig  ka lde ;  
„Det Navn Dig vel monne tilfalde 
„Af Hildurs Leeg, 

„Hvor mangen en Kind blev kold og bleeg, 
„Hil s<rl! mine danske Drenge!" 

Jeg troer, at i disse Dage 

Det Navn er endnu her tilbage 
Fra Hildurs Leeg. 

Og er her end' Noget af Blodet, 
Jeg venter, det haver af Modet 
Til Hildurs Leeg. 

Jeg venter af Flere det samme. 
Giv' Gud, vi ei vorde tilflamme 
I Hildurs Leeg. 
Hvor Staal og Bly gjor Kinden bleeg. 
Jeg vover de danske Drenge. 
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En Vise om Soeflaget ved Femern. 

Stemmer i! thi nu ville vi sjunge! 
Mens Fjerde Christian var Konge, 
Da krigede Svier og Daner 
Alt efter de forrige Baner. 
Og der gaaer Dands paa vildene Hav 

Saa Mangeneen dandser sig der i sin Grav. 

De modtes engang og til Dysten 

Ei langt isra femerffe Kysten, 
Med Bosler af Jern de trilled' 
Om Lemmer og Livet de spilled'. 
Dg der gaaer Dands paa vildene Hav, 
Saa Mangeneen dandser sig der i sin Grav. 

Dg det var Kong Christian den Fjerde 
Som Dreng han det Vovespil loerte 

Han spilled' de Trumfer, som ikke 
Modstanderen mcrgted' at stikke. 
Og der gaaer Dands paa vildene Hav, 

Saa Mangeneen dandser sig der i sin Grav. 

Da kom der fra Fjenden en Kugle, 
Den gav baade Rifter og Bule. 

Omkring floj saa vide de Splinter — 
Det var en Salut uden Finter. 

Og der gaaer Dands paa vildene Hav, 
Saa Mangeneen dandser sig der i sin Grav. 



De Semcend de tumle paa Dcxkke, 
Dg Somme i Deden sig roekkc, 
Selv Kongen slog Nakken mod Bonkcnz 
Men end var ej Dannebrog sunken. 
Dg der gaaer Dands paa vildene Hav, 

Saa Mangeneen dandser sig der i sin Grav. 

Da var der at ffue et Under: 
Slet Ingen fornam sine Vunder. 

Dm Broder og Ven monne falde, 
For Kongen kun ssrged' de Alle. 
Dg der var Dands paa vildene Hav, 

Saa Mangeneen dandsed' siz der i sin Grav. 

Men daanet kun var han en Kjende; 
Han reiste sig brat overende. 

Paa Sværdet han flettede Hånden 

Dg viffed' sig Blodet af Panden. 
Og der gaaer Danvs paa vildene Hav 
Saa Mangen dandser sig der i sin Grav. 

„Friff op! mine Seegutter flinke! 
„Paany lader Lynene blinke! 

„Paany lader Tordenen ffralde! 
„Paany lader Hagelen falde!" 
Dg der gaaer Dands paa vildene Hav, 

Saa Mangeneen dandser sig der i sin Grav. 
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Den faldt under Torden og Lynen, 
Mens Blodet lob Kongen i Brynen, 
Men lcenge for Dag var udrunden 
Den blodige Sejer var vunden. 
Og der gaaer Dands psa vildene Hav 
Saa Mangeneen dandser sig der i sin Grav. 

End see paa Rosenborg Klsdet, 
Som kongeligt Blod haver vcedet; 

To Hundrede Aar og ej udfletter 
De kostbare purpurrode Pletter. 
Og der gaaer Dands paa vildene Hav, 
Saa Mangeneen dandser sig der i sin Grav. 

Hvi ffulde da Tiden hiin stcerke 
Udflette os Danskhedens Mcerke? 
Hvi flulve fra Bandet vi drives? 
Hvi flulde paa Landet vi kives? 
Og der gaaer Dands paa vildene Hav, 
Saa Mangeneen dandser sig der i sin Mav. 

Tidsrosten jo haver os vackket: 
„Pur ud! alle Mand nu paa Dcekket! 
„Formerer den trofaste Kjoede! 
„Da kunne med Lyst I fremtråde; 
„Om der gaaer Dands tillands eller Vands, 
„Da vinde i Sejerens straalende Krands." 

11 
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En anden ny Vise om en Somand og en 
Laudmand. 

(Synges som Hammernes Vise.) 

Det blceste en Storm udi Kattegat, 
De Belger de ginge saa hoje, 
Saamangen stolt Ssmand den samme Nat 

For sidste Gang lukked sit Aje. 

En liden Skude var og deriblandt, 
Fra Hornbek monne den komme, 
Ret aldrig mere til Havnen den vandt, 
Fordi at dens Tid nu var omme. 

Den Skude blev fert af en Somand god, 
Af dem der ej pleje at ryste — 

Thi ferst sig beviser det danske Mod, 
Naar Dsden begynder at kryste. 

Han kjcemped, indtil han omsider drev 
For Stormen et voergelest Bytte. 
Mod Dagningen stedte han paa et Rev 
Med sin faldefærdige Hytte. 

Han haver kun med sig en liden Dreng; 
I stcerken Arm han ham griber: 

„Her bliver nok redt os saa kold en Seng; 

Det hjelper flet inte, Du piber." 
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De Bolger de bryde med stor Aliarm, 
Og Skibet det kromger og knager; 

Dog holder han Drengen i venstre Arm; 
Med Hojre i Vantet han tager. 

Han seer fig saa langelig ind mod Land — 
Imellem var dyden Rende — 

„Bi kan ikke naae den velsignede Strand, 
„Hvis Hjirlp os ej Himlen vil sende." 

Da kom der en Bonde til samme Sted — 
Han hedde saaMcend Ss ren  Kanne — 
Han siger til Fa'eren, som og var med; 

„Det Skib er nok ncerved at strande." 

Saa springer han til sine Heste to — 
De stode just tejred' paa Brinken — 
Han giver sig ikke ret lcenge Ro 

For han bliver s«rdig med Rinken. 

Den Gamle ham huer det ikke ret vel. 

Han  hvov te r  med Haanden:  „He j  S  o ren !  
„Du drukner jo Ågene og dig selv; 
„Det Skib er desuden forloren." 

Men S s ren sprang op paa den nsrmer Hest, 
Og kaster et Aje til Fa'eren: 

„Zfald jeg derude stal saae min Rest, 

„Lad see, at I sorger for Karen!" 

11' 



Saa hug han sit Hors med sin Tr<rffoh«l, 
Og lod hende springe i Vandet. 
Den anden han daffed med Tsjrep«l: 
Saa maatte de begge fra Landet. 

Men da han sig havde i Dybet scrnkt 
Alt udi de fraadende Stromme, 
Ei flulde da noget Menneske tcenkt. 
Han kunde til Vraget udsvemme. 

Jo, jo! See! der sidder han nok saa rank; 
Han synes paa Bolgen at ride — 
Men der kommer Irer — og Hoved — og Mank 
Og nu er han ved Sejlerens Side. 

„Hei Landsmand! sid op nu! hvis du vil med, 
„Og hold saa din Dreng ved hans Trsje!" 
Han sidder der alt — og igjen nu assted — 
Det var noget andet end pleje. 

De Belger de brusede over dem bradt; 

De tvende holdt fast ved hinanden — 
Men see kun! nu har de jo Landet sat, 

Og frelste de springe paa Stranden. 

Der kaste sig alle de Trende paa Kn«, 
Og takke vor Herre for Livet. 
„Men kom!" siger Ssren „med mig nu i L« — 
„See hisset! nu splintres jo Skibet!" 
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Men Drengen han ffjalv, som i Blcrsten et Siv 
Og Skipperen flaug sine Arme: 
„Hvad flal vi nu give Dig for vort Liv?" 

Folge med mig og faa Jer lidt Barme." 

Han plej ed den Som and med samt hans Pog, 
Det baade af Potte og Pande. 
Dg det var da al den Betaling han tog, 
Den fa t t i ge  Mand SerenKanne.  

Saa fllllle dog alle i danske M<rnd 
Af Hjertet elffe hinanden! 
I Faren og Doden sig give hen 

Den ene med Lyst for den Anden! 

Saa flulle I fast staae hverandre bi — 
I pleje nu Zord eller Bolge — 
Men mindst dog paa Kampens den blodige Sti 
Skal Een bag en Anden sig dslge! 

Og Fynbo, og Jyde, og Sjoellandsfar — 

Til eet Huus vi Alle jo hore. 
Gud Fader os Alle i Troffab bevar! 
Og Alle til Enighed fore! 
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P e d e r  L y k k e .  

(Danft Folkevise) 

Den Nordso Z det er et uroligt Band, 
Dg tumles af Stormen ftoendigt! 

Mangt Fartsj gaaer under med Muus og Mand, 
Naar Vestvinden raser ubcendigt. 

Vort Zydeland har kun til Virrn og Bagt 
Mod Fjenden de Flyvesandsmiler. 
De fljaelve, naar Havet sin Bolgemagt 
Dybt ind mellem Bankerne kiler. 

Saa var det sidst ottende Januar: 

En flyvende Storm sig da rejste; 
Ret lige herind den paa Klitterne bar, 

De Bslgcr med Bakkerne knejste. 

De provede Styrke med Jydernes Strand, 
Saa vrede de fraaded i Kampen; 

Dm Havgassens Huse flsj Skum op mod Sand; 
De studdred ved Bolgernes Stampen. 

Og helst nu hvor Bolden var tynd og lav, 
Der prsvede Fjenden at bryde. 

Han havde ej nok i den ene Grav, 
Der Senden for Agger mon flyde. 
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Gud bedre det for os! Han brcekkcd herind 

Paa sire Steder foruden. 
De Havgasser vorde lidt s<rre i Sind: 

„Den Gjcest han os kommer ubuden." 

„Man skulde ej troe: det var Tak for sidst! 
„Da fordum vi knoelede Britten, 
„At nu han vil hevne den gamle Tvist, 
„Dg vcelter os Havet mod Klitten." 

Sig Havmand formaler med Nekken i Fjord: 

Saa bolgende Bryster opsvulme; 
Mod hver, der ved Limfjordens Kyster boer. 
Dens Bande saa truende vulme. 

Dg da saae man Band, hvor der ssrre var Land, 
Saae Folkene sejle i Gader, 
Paa Monningen ride baade Qvinde og Mand, 
Dg Fiflene svomme i Lader. 

Et Enstedhuus bisset ved Stranden stod, 
Omringet af stigende Strsmme. 
Mene, midt i odelTggenve Flod, 
Et Barn og en Kjcelling var hjemme.. 

Hun tripper med Barnet oppaa sin Arm, 
Saa mindelig beder om Frelse. 

Paa tsr Land en Mand det betragter med Harm 
Dg sukker: „Gud naade Dig, Else!" 
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Saa kom der en Anden; han sukkede ez; 
Omkap med Orkanen han rendte. 
Det vared ej lcenge, for samme Vej 
Tilbage ad Huset han vendte. 

Men agende kom han, og det med en Fait, 
Som naar man en Jordmoder henter. 

„Ja flynd Dig, Peer Lykke! det skal vcrre snart; 
„Deroppe paa Loftet hun venter." 

Peer Lykke han pidfler de fnysende Ag, 
Ira Landet i Strommen de springe. 
Det sprudlende Skum dem om Årerne rog, 
Dg pidssed den gispende Bringe« 

De hige, de hige mod Huftt sram, 
Men stedse de dybere synke. 

Tilsidst de med Vognen i Bolgerne srmm; 
Den Kudsk var da virrd vel at ynke? 

Saamcrnd var han ikke; han voved jo kun 
Hvad ingen skal spare i Noden; 

Den himler forvift i en gladelig Stund, 
Som gaaer for en Anden i Doven. 

Men Doden gaaer ofte afvejen for Hvem, 
Den dristig imode tor troede. 

Den modige Mand bringer Sejeren hjem, 

Naar Krysteren hjemme maa gr-rde. 



169 

Saa bragte Peer Lykke den crdleste hjem; 

For tvende han bjergede Livet. 
Det Dannev-rrk aldrig stal gange iglem, 

Saavist som mig Harpen er givet. 

Jeg slog den ret nylig i Asterled, 
Da  om Kanne  jeg  lagde  en  B ise :  
En lignende Gjerning ved Vesthavs Bred 
Med Gloede jeg kommer at prise. 

Tillykke, Peer Lykke! med Manddomsdaad, 
Du sor de Betrcengte mon ove! 
Saa kommer i Farer heel oste Raad, 
Raar Hjerter vi har til at preve. 

Sit eget Liv voved den dristige Mand, 
To Andre fra Ded at bevare: 
Hvo vil gjore Mindre, hvis Fædreneland 

Med Alle stal stcrdes i Fare? 

R i n g e n .  

(Omarbejdet efter det Nygrafle) 

De Hofm«nd sadde lystige tilsammen, 
Dg Bcegeret gik rundt ved Kongens Bord: 

Dg Druens Blod opfriffed Glaedesflammen; 

Fra Tungen lostes mangt, er dejligt Drd 



St-rrkt Bacchi Gaver deres Blik opildned — 

Sin MajestTt Kong Maurogenos mildned. 

Med Smiil sig Kongen til sin Mundfljcenk vender: 
„Fyld os nu B-rgeret til bredfuldt Maal! 

„Hver Qvinde som af villig Elflov brcrnder 
„Til Bunden tomme vi nu denne Skaal! i 
„Enhver, som tcender, og som ncerer Luer! 
„Han drikker, og med Haan paa Aeno fluer." 

Rundt Bcegret fyldes nu, og tommes atter; 
Fra Haand til Haand det gaaer i Kongesal. 
For Zeno staaer det nu. Han hurtigt fatter, 
Og haver hojt den glimrende Pokal — 
Et trodsigt Blik mod Maurogen han vender: 

„Hojt leve hun, som kun for Aeno br-rnder!" 

Bradt blegner Kongen. Halvudflukte Brynde 
Opblusser i den Stoltes Barm paany. 

Med Harm han synker paa sit Purpurhynde, 
Han Farve stifter, flvggrer vildt i Sky: 
„For Morgensolen over Bjerget iler, 

„Din kydfle Biv i mine Arme hviler." 

I Aenos Hjerte Pligt med Brede kj<emper; 
Den blege Lcebe bider han tilblod; 

Men snart en Tanke paa den Elffte dsmper 

Harm, Frygt og Tvivl, og styrker Mandens Mod: 
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„Kan Du Fro sin es Fcrstensring mig bringe, 

„Saa lad for Beddelsvcerd mit Hoved springe!" 

„Det Ord skal staae!" Saa hortes Kongen raabe 

„Din Skj-rbne Aeno! her Du vente kan." 

Han svober sig udi sin Zobelkaabe, 
Dg Dolken udi Barmen skjuler han. 
Af Harm og Brynde flj-rlvende han iler 
Did, hvor paa ASgteseng Frosine hviler. 

Fra Drikkesalen Gladen var forsvunden, 
Dg Snak og Skjemt fra alle Laber veeg. 

Men atter, fe-rend Timen er udrunden, 
Kong Maurogenos ind i Hallen skreg: 
„See Tegnet mig din kydske Kone skjcenkte!" 
— En Finger med en Ring paa Bord han flcengte 

Saa fra Tyrannen lyder Rcrdselsordet. 
Der ligger Fingeren besprængt med Blod. 
Han skyder den til Aeno frem paa Bordet. 
Med Spot og Hcevn i Djcrvleblik han stod: 

„Den Ring sad fastere end hendes AZre; 
„Thi maatte jeg den bort med Fingren fljcere." 

„Dg nu du Stolte! er din Time kommen 

„Dit Hoved falde under Bedlens Sv-rrd! 
„Dig fleer din Ret; Du selv har faldet Dommen, 
„Den Finger er jo vel dit Hoved vard." 
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Drabanterne sig om den Dsmte trcrnge, 
Og paa hans Krop de lunge L<rnkcr hirnge. 

Paa Stadens Torv de hugge og de hamre; 
Ved Fakkelskin Skafottet reises op, 
Det f-rrdigt staaer, saasnart fra Aftens Kamre 
Den forste Straale farver Klippens Top. 

I frygtsom Taushed Folket sammenstimler. 
Staalklirdte Skarer ind paa Torvet vrimler. 

Kong Maurogenos paa den gyldne Trone; 
I Lcrnker Zeno paa Skafottet staaer — 

Jgjennem Hoben troenger Jammerstone; 

Den Domtes Hustrue med udflaget Haar 
Fremiler. Skaren viger strax tilbage; 
Og op til Aeno svang sig flux hans Mage. 

„O Konge! Dommen Du tilbagetage! 
„Du ej vor Kjerlighed og Uflyld faae. 
„Min Terne monne Faren mig opdage: 
„Du kom — og jeg paa hendes Leje laae. 
„See! ej min Finger, ej min Ring jeg savner, 
„Mens Du, o Konge! min Slavinde favner." 

Kong Maurogenos bleg og maalles bliver; 

Han herer harmfuld Folkets Zubelraab. 
Men, som naar Stormen over Havet driver. 

Til Aprsr drener det fra vrede Hob. 
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Alt mere vildt de stcerke Stemmer lyde: 
,,Despoten doe! Bi Aeno Kronen byde." 

Og stedse meer og meer sig Larmen noermer 
Hen til den grumme, skjalvende Tyran. 
Hans Livvagt ham nu ikke meer beskjmmer: 
Den griber ham — han er en Dodens Mand. 

Ham Purpuret ej wngere beskytter: 
Han Kongetronen med Skafottet bytter. 

Paa Zenos Hoved glindser nu den Krone; 
Det gyldne Scepter han i Haanden bcer; 
Og purpurklcedt den AZdling nu sees trone 
Ved den, som meer end Kronen elfled er. 

Ham trofast Viv har Liv og Krone vundet; 
Og ved hans Fod Tyrannens Blod er rundet' 

D u g d r a a b e n .  
Du Diamant af Morgendug, som glimter 
Med Stjernens klare Glands paa Bladets Rand! 
Hvor liden! Dog jeg her en Verden skimter — 

Men som et Aandepust forstyrre kan. 

En Draabe kun! og skabt i Ajeblikke, 

For i de nceste atter at forgaae. 
For Morgentaagen steeg, da varst du ikke — 

Naar Solen stiger, du forsvinde maa. 



En Draabe kun! og dog i dig sig rsrer 
Et stcrrktbevlvget, tusindfoldigt Liv; 

En Stat, som stifter Form, og Krige fsrer; 
Skjsndt ikkun for et Nu den fik stt „Bliv!" 

En Draabe kun! og dog et Hav, hvor Hobe 
Af Skabninger omtumles uden Tal. 
Et Hav! — og dog ikkun en liden Draabe, 

Som selv hiin Svales Terst ej flukke flal. 

Du tindrer der saa lys og mild og stille; 
Dog i dit Indre Larm og Tvedragt boer. 
Af Underværker fuld! og dog saa lille! — 

Saa l i l l e  — fo r  m in  Tanke  dog  fo r  s to r !  

Stands Tanke! — hvo er stor? og hvo er liden 
Af alle dem, den Ene Store gav 

Tilværelse? — En K<rmpe selv er Miden 
Imod det storste Dyr i dette Hav. 

O Qvindefedte! Hveden har Du hentet 
Dit Maal for det umaalelige Rum? 

En Draabe kun er hele Firmamentet — 
Som tusind Aar er kun en Natteslum. 
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H a a b e t! 

Som morke Nat med alle sine Dromme, 
Som Havet der inddrikker Bjergets Strsmme: 
Saa er og Tiden; i dens Dybhed gjemmes 

Hver Sorg, Hver Fryd, til alt for evig glemmes. 
Den kommer, gaaer, forsvinder som en Sky; 
Og Secler selv maae med Minutter flye. 

Med stille Vemod flue vi tilbage: 
Vort Blik er Mulm, og vort Farvel er Klage. 
Den svundne Tid — en ubegrcendset Ark! 
Som Heder, hisset — stor og taus og mork; 
Ikkun den brune Lyngmark Ajet seer; 
Den har ej Lov, ej Straae, ej Blomster meer. 
Forgjeves over Sletter Solen smiler, 
I Mulm og Glemsel Borg med Hytte hviler.. 

En Arken er hiin Oltids gronne Have, 
Betegnet kun med vore Fcrdres Grave. 

Ja Grav og Ded er Fortids Mindesmærker; 
I Skygge hyller Stevets storste Vaerker. 

Bag Tvedragts Skye, bag Kampens flumle Lue 
Hver Tdel Daad vi kun i Tanken flue, 

Bag Furiernes Hcrr, som Jorden plage, 
Kun steldent vi et Glades Glimt opdage. 
Forsvunden Glsde, som en enkelt Stjerne. 
Kun smiler dunkelt i det morke Fjerne. 

Saa smiil da Du, ant<rnd Din fljenne Flamme! 
Du Gloedens Moder! evig ung den samme! 



Du Haabets Engel! Himlens bedste Gave! 
Som ved et Trylleslag til yndig Have 
Omffaber Arken — i dit LySgevandt 
Indhyller kj-erligen den Sorg som svandt; 
Den Sorg, som trykker, og den Sorg som truer. 
Opklar Erindringsnattens morke Buer! 

Smiil som en Maane fra din Wther ned! 
Forson os med den svundne Evighed! 
Smiil sedt vemodigt paa de gamle Grave! 

Dg selv vor Hede viis os som en Have! 
Og straal, Du Himlens Son, straal i din Glands! 
Din Ungdoms Isse smykt med Uffylds Krands, 
Dit Die smeltende i Loengsel sod. 
Dg Kinden glodende som Morgenrod. 
Z Morgenglands straal paa usodte Dage! 

Dirmp sejrende hver Frygt, hvert Suk, hver Klage! 
Fra Fremtids Himmel spred hver Frygtens Skye! 
Lad for dit Aasyn Tvivl og Mismod flye! 
Tag Kummers Slave i Din Frelserarm! 
Lcrg med din Balsam hver en saaret Barm! 
Med Mod og Tillid styrke Du hvert Hjerte. 
Som hidtil krymped sig i Angst og Smerte. 
Du Dattcr af en evig Kjerlighed! 
Fra Gloedens Kilde steeg Du til os ned; 
Til Glcedens Kilde Du os opad drage! 
— Saa vend Dit Aje fremad — ej tilbage! 
Troe! Koemp! og Haab! saa gaaer Din Bej herneden 

Jgjennem Tiden fro til Evigheden. 
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Kast Sorg og Mismod bag din Ryg, som jeg. 
Sig: „bagved mork, men foran lys min Vej 
Bagved Dig Sorgen! Og foran Dig GI«den! 
Det er Din Viisdom — Tidens Son herneden 

M ) r c r k s u g l e n e .  

Naturconcer t .  

Proeludium. 
Sig ncermer Tiden, da jeg maa vcrkZ 

Jeg horer Vinterens Stemme; 
Thi ogsaa jeg er kun her paa Tr«k, 

Dg haver andensteds hjemme. 

Jeg vidste lcrnge, jeg stal herfra; 
Det Hjertet ikke betynger, 

Dg derfor lige glad nu og da 

Paa Gjennemreisen jeg synger. 

Jeg flulde sjunget lidt meer maassee — 
Maaflee vel ogsaa lidt bedre; 

Men morke Dage jeg maatte see. 
Dg Storme rev mine Fjcxdre. 

12 
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Jeg vilde gjerne i Guds Natur 

Med Frihed spandt mine Binger; 
Men sidder fast i mit woevre Buur, 

Det allevegne mig tvinger. 

Jeg vilde gjerne fra hejen Sky 
Udsendt de gladere Sange; 

Men blive maae jeg for Kost og Ly 
En Stakkels gjaeldbunden Fange. 

Tidt ligevel til en Smule Trest 
Jeg ud afFcengselet titter; 

Og sender stundom min Bemodsrost 
Med Loengsel gjennem mit Gitter. 

Lyt og, o Vandrer! til denne Sang; 
Lidt af din Bej du hidtroede! 

Gud veed, maaffee det er sidste Gang 
Du herer Livsfangen qvoede. 

Mig boeres for, som ret snart i Qvel 
At Gitterværket vil briste; 

Thi qviddre vil jeg et omt Farvel; 
Maaffee det bliver det sidste. 
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Z  n d h o l d  ' 

Dverture. 

I. Hjejlen. 16. R-rdrummen. 

'2. Lerken. 17. Bruushanen. 

3. Sisgenen. 18. Rylen. 

4. Hornuglen. 19. Horsegommen. 

^5. Viben. . 20. Muusvaagen. 

6. Stirren. 21. Slillitsen. 

7. Storken. 22. Zrriflen. 

8. Glenten. 2Z. Svalen. 

9. Snerpen. 24. Vagtlen. 

19. Silkehalen. 25. Hejrcn. 

11. Scelsorten. 26. Ternen. 

12. DroSlen. 27. Gjegen; 

1Z. Skovduen. 2s. Lyngspurven. 

14. Falken. 29. Nattergalen. 

15. Thomas i Gj-rrdet. 30. Svanen. 

Overture. 

Det er hvidt herude: 
Kyndelmisse siaaer sin Knude 
Overmaade hvas og haard — 
Hvidt forneden, hvidt foroven, 
Puddret tykt staaer Trs i Skoven, 

Som udi min Abildgaard. 

Det er tyst herude: 
Kun med sagte Pik paa Rude 

12* 
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Mcelder sig den smaa Musvit. 
Der er ingen Fugl, som synger; 
Finken kun paa Qvisten gynger, 
Seer sig om og hvipper lidt. 

Det er koldt herude: 
Ravne strige, Ugler tude, 

Sege Fede, soge L«. 
Kragen spanker om med Skaden 
Heit paa Rygningen af Laden, 
Skele til det tamme KrT. 

Hanen sig opsvinger 
Paa en Snemand; sine Binger 

Kladflende han sammenstaaer. 
Krummer halsen stolt og galer — 
Hvad monstroe han vil den Praler? 
Hvis endda om Toe han spaaer! 

Inderlig jeg l<enges 
Efter Waar, men Wintren stromges; 
Atter Vinden om til Nord! 
Kom Sydvest, som Frosten tvinger! 
Kom med dine Taagevinger! 

Kom og los den bundne Zord! 
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» 
Hjejlen! han har ikkun een Melodie, 
Og den endda i IVIinoie; 

Den stemmer lidt til Melankoli, 
Og dog jeg raaber: encoi-e! 

Jeg ynder hans ZVIsestoso godt; 
Den passer til Heden derude; 

Naar Havsulen kl-eder Himlen i Graat, 
Og Moseuglerne tude. 

Den passer ret vel til Blcestens Suk 
Hen over Gravhejes Toppe, 
Til Kongeornens blodterstige Kluk, 
Alt som han spejder histoppe. 
Det giver Liv dog i skumle Drk, 
Om langtfra ikke et lystigt; 
Er Skyen graa og er Jorden msrk, 
Dcn Flojte klinger dog trsstigt. 
Den leder Foraarsconcerten ind 
Med en alvorlig ^n<^snte. 

Desmeer forlystes da Sjcel og Sind 
Bed Lcerkens kriilsnte. 

S. 

Der er han selv! Belkommen tusind Gange 

Min Andling, Du! som over Bintervange 
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Tor vcekke Foraarslyst; 

Og, medens Frosten lukker Soens Bryst, 

Vil aabne mit med dine Jubelsange. 

Ak er det ej for tidligt dog, Du spaaer 

Dm den saa inderlig foronffte Vaar? 

For tidligt jubilerer? 

Hvis Vintren endnu een Gang triumpherer, 

Du vistnok for din Spaadom Utak faaer. 

Dog Nej! syng ligevel, du vakkre Digter'. 

Du spaaer saa fljent, om og din Spaadom svigter 

Om af forsagte Sind 

Gaaer alle Gl«der ud — og Frygten ind, 

Du uforfcerdet dog for Haabet sigter. 

Ret saa, min Ven! i Vinterstorme just 

Man synger bedst om Somrens Aephyrpust: 

I Nattens Skygger dunkle. 

Om Morgendiamanterne, der funkle 

I Skummet af Skinfaxes Aandeprust. 

Med Gllrdessang du hilser Morgenroden, 

Heel ubekymret om den bringer Foden; 

Hver Aftenstund — 
Med Sang du synker hen til roligt Blund, 

Bed Midnat qvoeder lige ufortroden. 

Du synger naar du kommer, naar du gaaer; 

Ret saa! hvorfor i Host ej, som i Vaar? 

Naar Vandretimen lyder, 

I det Farvel, du Sommerlivet byder, 

Du lige frejdigt Affledstrillen flaaer. 
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s. 

Du, som i Vaarens og Haabets Dragt 

Har Vintervejen tilbagelagt, 

Vier hjertelig hilset, min svenfle Fugl! 

Hvsr i al Verden har du Hold5t Juul? 

Dog ligemeget hvorfra du kommer, 

Hvorhen du agter dig nu i Sommer: 

Til hine grsnkl<rdte Klippebanker 

Did folge Dig mine forlystende Tanker. 

Det kunde flet aldrig gaae mig iglem: 

De stolte Floder! de ydmyge Vcrld! 

Den livlige Dal! det alvorlige Fjeld! 

Og Folket, som boer i de yndige Dale! 

Saa gjevt udi Daad, og saa vakkert i Tale! 

Og Qvinderne, mere end Haaret viser, 

De ere Dottre af Oldtidens Diser. 

x Ak! er end flet Ingen, mig haver kjcer; 

Dog Een og Anden vel mindes mig der. 

0 siig dem — og kan du — da syng du det frem 

1 dette dit ffjsnne velsignede Hjem: 

„Der boer en Mand paa de jydffe Vange, 

„Han digter Wventyr; digter Sange; 

„Ham kommer ved Blikket mod Sveas Kyst 

„En Taare i Njet, et Suk i hans Bryst." 
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4. 

Hvilken frygtelig Fagot! 

Fra Ruinerne af Bugges Slot 

Har som Barn jeg hsrt den. Ordet gik: 

Denne sande Spsgelfemufik 

Bar af Herren selv paa Gammelhald, 

Hvor han klager over Borgens Fald; 

Over Kongen, som hans Ridderblod 

Bed Snigmordere udsse lod. 

Siden blev mig af vor Skytte sagt: 

Det var Lyden af den vilde Jagt. 

„Ssnd agsj o? g eren!" hver Nat han maae 

For sin Ryggesloshed bede saa. 

Lykkelige Tid, da jeg i Ro 

Kunde Vventyr og Fabler troe. 

Bar der Noget, som mig Skrcek indjog, 

Var der Andet, mig forlysted dog. 

Og om cengstedes mit unge Bryst, 

Selve Skrcxkken havde og sin Lyst. 

Tud kun derfor, vilde Jceger, Du! 

I dit Jagthorn! Vcrk den gamle Gru! 

Med de unge Dages Tryllerie 

Fyld igjen min gamle Phantasie! 

Dg er end som Mand jeg heel erfar'n, 

Lad mig dog som Digter vcrre Barn! 
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S. 

Viben! det lille NTsvife Ting 
Slaaer mig om Kj«ret saa mangen en Ring, 

Tumler sig lystigt i luftige Dands, 
Vcerger om Kj-rret, som det var hans. 
Skjcclder og smaelder paa hver en Fugl: 
Kryber end ikke for Arnen i Skjul. 
Havde han Magt blot, som han har Villie, 

Herfled han ene paa gronne Tillie. 
Hvad mon vi stal med den Skjcendegj«st 

Her ved den frydfulde Foraarsfest? 
Dog, kan jeg tcenke, af evig Fred 
Blev man tilsidsi dog i Lomgden keed. 
Hvad er et AZgteskab uden lidt Kiv! 
Kun et langsommeligt ssvnigt Liv. 

Hvad er et Venffab foruden lidt Tvistighed! 
Bisseligen Hyklerie kun og Listighed. 
Nu, ogsaa du da velkommen her! 

Ansee som Herre dig over mit Kjsr! 
W mod de Andre din lille Krig, 
Fe-rer den, veed jeg, foruden Svig; 
Ender den, veed jeg, foruden Tab, 

Fanger end ikke det mindste Skrab. 
Ikke besværlig din Skjcenden kan falde mig: 
Min Kritikakler jeg derfor vil kalde dig. — 



v. 
Eja! Belkommen du lystige Stcer! 
Har vi din Skjcrlm nu tilbage her? 
Hvor har du stjaalet i Vinter din Viin? 
Sidste Hsst kneb du ved Mosel og Rhin. 
Nu har du vist virret nede ved Cap, 
-Dg med Constantia lcrdflet dit Gab; 
Eller som Proben reuter. med Fif 

Gj-rstet Madeira, maaflee Tennerif. 
Sikkert, af Druen begejstret, du spaaer 
Dm den med Lcengsel forventede Vaar; 

Knabbrer som Storken, og kviddrer som Svalen, 
Flojter som Droslen og Nattergalen. 
Vist nok, ifald jeg det neje tager, 
Alt jo af Efterabelfe smager; 
Men om du gjor det kun temmelig godt, 
Vil jeg dog kalde dig min Pierrot. 

Er af Plastikere du ikkun Halen, 
Staaer du end dybt under Originalen: 
Vackker du om den Erindringer smme, 

Gloeder mit Hjerte med Foraarsdrsmme. 
Drsmme jo ere, som Hvermand veed, 
Skjonnere ofte end Birkelighed. 
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S. 

Hillemaend! 
Husets allersidste Ven! 
Gaaer han ikke der og spanker, 

Nu som fsr i dybe Tanker. 

„Det er ikke s«rt, min Kjoere! 
„Om jeg maa adstadig virre: 
„Jeg var Mand, da du som Dreng 

„Plukked Blomster udi Eng." 

Det er sandt! 
Jeg erindrer ogsaa grant 
Hvad min Moder da mig sagde: 

Du Smaabsrn fra Engen brogve. 

„Nu kan vistnok Ingen mere 
„Dig med saadan Snak firere; 
„A?ldre er Du, kan jeg see — 
„Er Du ogsaa klogere?" 

Ja og Nej! 
Dog derom er Talen ej. 
Lad os snakke nu om Andet! 
Hvor' ftaaer til i Sonderlandet? 

„Rasten som det altid plejer: 

„Sund Forstand flet Intet vejer; 
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„Stedse man forsvinde seer 
„Dyd og Penge meer og meer. 

Guld og Dyd! 

Fslges disse ab i Syd? 

„Hver er god for sig" saa siger 
Man i disse Nordens Riger. 

„Hisset har man ikke Stater, 
„Men alene Potentater — 
„Een kun klcrdt i Purpur ftaaer, ' 
„Resten Ndi L-rnker gaaer." 

Det var slemt. 
Hvis det ellers ej er Skjcmt. 
Her regjerer ikkun Loven i 
Frihed gaaer bag selve Ploven. 

„Anstrog af Religionen 
„Horer hisset nu til Tonen; 
„Smaafolk troe en Smule meer, 

„Philosofen dem beleer." 

Kjcrre, Nej! 

Her vi gaae en bedre Vej: 

Arme, Rige, Lcxg og Klerke 
Alle er' i Troen stcerke. 
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Ret lcenge stal vi nu, min Tro! 
Paa Sneppen ikke vente; 

Der er hans Reisefalle jo, 
Den Tyvekncrgt, den Glente. 

„Hisset bojer Guldet Retten, 
„Rigest vinder altid Troetten. 

„Loven fanger kun de Smaa, 
„Udenom de Store gaae." 

Det er stygt! 
Udi Lovens Skygge trygt 

Her den Fattige sig strockker, 
Retfcrrds Skjold ham stedse dcrkker. 

„Venffab hist er kun en Maste, 
„Kjcerlighed en snedig Taste; 
„Falskhed, Lsgn og Hyklerie 
„Giver Titel af Genie.^ 

Fy for Skam! 
Man i Sindet bliver gram 
Ved saa megen Logn at hore: 
Stoppe vil jeg nu mit Are. 
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„En Tyv! bet burde du, minsandt! 

„Bevise forst tilfulde: 

„Hvis man i Gjerningen mig fandt, 
„Zeg aldrig n<rgte skulde. 

„Zeg slider som en cerlig Mand 
„For mig og mine Unger; 
„Men uden Skyld man falde kan 

„For onde Klaffertunger. 
„Zeg arme Stakkel live maa 

„For hvad de Andre gjsre; 
„Den rette Tyv — du lide paa — 
„Er noermere for Dsre. 
„Nu kan du troe mig, om Du vil, 
„Men det er Storken, Kj<rre! 
„Det kan Du dig forlade til 
„Den rette Tyv mon voere. 

„Det er, for Huus du laaner ham 

„At han Dig saa bestjcrler; 
„Haiz har bidt Hovedet af Skam — 
„Er baade Tyv og H«ler." 
Tak for din Underretning, Ven! 
Men Lsn Du og kan vente! 

Bie lidt! jeg kommer strax igjen; 
Jeg Be-ssen blot vil hente. 

Ah! see hvor flux han Flugten tog 
Den gamle Skjcelm, den Glente! 
Uegennyttig er han dog: 

Bagtaler Folk for Znte. 
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Tys tys tys! hvad horer jeg? 

Hvad er det, som rorer sig 

Hisset i Haslen 
Med Raslen? 
Med klapprende Vinger 

Sig svinger? 
Ja, ved Sanct Hubertus! der har vi den jo 
Nu bliver der hverken Rist eller Ro. 
I'irea kaut! tirex ksut! 

Hvilken st-rrk Magie 
Ligger 

Disse mystifle Ord; 
Er det ej, som om virkelig foer 
Et electrist Stsd gjennem Jaegerens Bryst 
Bed den tryllende Rost? 
Fra Morgenstund 
Til den morke Nat, 

Med sin Flint og sin Hund, 
Gjennem Skov, gjennem Krat; 

Dg har han tillige en Fjer i sin Hat 
Af den forste Sneppe fra Skoven baaret, 
Til Sneppekonge da er han udkaaret. 

Dg stolt som en Konge, og langt mere glad 
Han staaer som den Forste i Jagernes Rad. 
Men Wren og Glirden de vare kun kort/ 

Til den kjere Gjcest rejser atter bort: 



Naar forste Blomst udi Lunden smiler. 
Mod Norden han piler. 
Og Jaegeren hcrnger sin Bssse hen; 

„Mon jeg er med, naar det hedder igjen: 
kaut, tirek Iiaut! 

Nordens Phoenix; Ugesaa deilig som sjelden! 
Er det saa da, lider Du aldrig af TElden? 
Kan i Ungdomsglands uforanderlig bramme? 
Eller maae Du forynges i luttreude Flamme-? 
Kan som Wgyptens henfalde i Stsv og i Aste, 
For paany i ungdommelig Skjenhed at braste. 
Er det Dig, som i Digterhjerne udklcrkker 
Sjælevandring? og Haab om Uded'lighed vcekker? 
Har du l<rrt ham, at smile ad Graven og Baalet? 

L>xrt ham, ssge sig fjernere, hsjere Maalet? 
At du gjlrsted' mig, syv Aar er det jo siden: 
Hvi for Dig just saa langvarig Vandringetiden? 

Hvorfor syv just? I syv forvandle sig Larver, 
Syv ere Prismaets, syv ere Regnbuers Farver; 
Syv de Toner, i hvilke Mennesket synger; 
Syv de Aar, udi hvilke han selv sig sorynge-r. 

Ak! men under enhver Foryngelse oeldes 

Jordens Herre, indtil omsider han f«ldes 
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Af en St-rrkere, Deden. I Stev og i We 
Falder hen da Sj-rlens yndige Maffe. 

Ja! men Dedens stoerkere Herre vel gjemmer 
Sjcrlen en bedre, naar fra de luttrende Emmer 
Den, en udsdelig Phoenix, paa himmelske Binger 
Over Deden og Merket til Lyset sig svinger« 

Flejtctoner elflovSemme, biede, 
Naae mit Hjerte. 

Mon af Nattergalen, lille SedeZ 
Du dem lcerte? 

BlomsterleS er Engen, bladlss Skoven, 
Isen tynger 

Soens Barm, i Fkngsel sukker Boven — 
Dg Du synger? 

Dine Sange, Du! om Baarens Glsder, 
Hvi saa korte? 

Fsrend Mark og Skov bcer. Baarens Kl-eder, 
Er Du borte. -

Er det sandt: gaaer du til Norges kolde 
Bjergetoppe? 

Hvad kan vel den ganfle Sommer holde 
Dig deroppe? 

Er dog ikke smukkere hernede 
Mine Bege? 

13 
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Hvorfor vel i Granerne din Rede 
Hisset soge? 
Men der hang din Moders, kan jeg tcenks. 
Reis da Kj<rre! 
Fodelandet, veed jeg, har en Loenke, 
Blod at b<rre. 
„Blod at bcere; ja! men haard at bryde 5 

„Tung at kaste, 
„Let at boere. Hjertets Lsngfler byde 

„Did at haste. 
„Bogen horte dine forste Sange, 
„Dine Sukke; 
„Granen paa de kolde Klippevange 
„Bar min Bugge." 

RS 

Naa! flal du ogsaa strar afsted ? 
Bil knapt et Stykke qvirde. 

Ak! hvem der maatte reise med! 
Det blev en Hjertensglæde. 
Zeg gad dog gjerne seet engang 

De stolte norske Fjelde; 
Hvor, haved' over Skyens Gang, 

De trodse Tidens Wide. 
Gad hort hvorledes Tordenskrald 
Imellem Klipper rumle; 
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Hvor Fosser sig fra hsjen Hald 
Ned udi Dybet tumle. 

i Jeg gad besteget Skogtuls Tind, 
Hun hvide Klippetue, 
Hvor dybere i Himlen ind 
Det klare BUk kan flue. 
Gad lyttet i den morke Skov 
Til kcempende Tiurer, 
Hvor stcerke Bamse gaaer paa Rov, 
Og sejge Graabejn lurer. 

Hvor Skytten flyver op og ned 
Ad Bjergene paa Skien, 

At cefle ud til Kamp saa heed 
Den gamle Skjelm i Hien. 

Gad seet, hvor raffe Gutten flaaer 
En Halling saa det dundrer, 
Dg Gjenten med det gule Haar 
Undselig ham beundrer. 

Gad seer det Sted, hvor Ola sad 
Hiin Morgen forend Slaget, 
Da Skjalden Bjarkemaattt kvad, 
Dg vakte Vaabenbraget. 

Jeg gad en heller seet den Steen, 
„Som truer Norges Fjender," 
Hvor over tusind Scotters Been 
Den gamle Lougen rinder. 

Gad seet det stcerke Frederikshald, 
Paa gamle Dage t«nke, 



196 

Da Carl dig maatte ved sit Fald 

Udodelighed stjoenke. 
Ak ja! jeg gad mig tumlet der, 
Paa Dovre, som ved Sarpen — 
Men jeg maa blive hjemme, her 
I Lyngen rore Harpen. 

Farvel min norfle Ben! far hen 
Paa dine lette Binger! 
Men har min Harpe der en Ven, 

Min Hilsen du ham bringer. 

Der kommer Duen: den blysomme Fugl, 
Og soger i Skoven det tcetteste Skjul; 

For trofaste Elskov i huuslige Ro, 
For Familieglceder i lenlige Bo. 
Naar Bogen i Maj slaaer sin Solflj-rrm ud. 
Du sidder derunder med kjelne Brud: 
Jeg horer din omme Kjerlighedsrost, 

Og mindes mit eget Hjertes Lyst. 
Der var en Tid, da jeg og som Du 
Har levet allene for Gloedens Ru, 

Da mange Tanker bevceged mit Sind, 

Men alle de andre til een soandt ind; 
Da hver en anden ungdommelig Lyst 

Zndsmelted til een i mit elskende Bryst: 
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Da kom det mig for, som om Livet var 

En bestandig Baar og bestandig klar. 
At alle de friste Blomster jeg saae. 
Engang stulde visne, jeg t<rnkte ej paa. 
Jeg tcenkte ej paa, at Skovens Pragt 

Engang maatte stiftes med Vinterdragt: 
Ej at din forelskede Kurren engang 
Bilde tie som al anden Fuglesang. 
Dg ak! jeg tcenkte end mindre paa, 
At Kjerlighed ogsaa kunne forgaae; 
Men elst kun, min Due! og brod dig ej om 
De Vintertanker, fra Skyggerne kom. 
O! kur kun og ij«l kun og hsr ikke paa 
De Tungsindighedssuk, fra mit Hjerte gaae. 
Thi nyd du mens Tid er din Foraarslyst! 
Alligevel tidlig nok kommer din Host. 
Wsr klog da og glced dig imens du er ung! 
Den sildige Anger er bitter og tung; 

Naar Vinteren kommer saa kold og faa haard 
Du flytter jo dog til en anden Vaar. 

14 

En Falk! ja nu er den Tid forbi, 
Du recd i Kongefelge. 

Bel est Du atter fattig, dog frie? 
Kan dig i Skoven delge. 
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Tilforn du bares paa Fruerhaand 
Dg skjult i Gyldenhirtte; 
De vilde dig smykke med Rosenbaand, 

Men dog i Famgsel scette. 
Dog — var det ej bedre, da herlig Musik 
Omkring dig monne skingre? 

Da Foden fra Herreborde du fik, 
Og Klap af Rosenfingre? 
Den cedle Hest og den trofaste Hund 

Fik Hug, naar du fik A?de — 
Og du var som Gjcest i den gronne Lund, 

Naar Prindser gik til Scrde. 
„O! al denne glimrende Lykke forvist 
„Jeg under Nattergalen: 
„Gier ej af min Rede den mindste Kvist 

„For hele Riddersalen. 
„Jeg giver end ikke en Draabe Band 

„For Viin af gyldne Boeger; 
„Dg er jeg endogfaa en fattig Mand 
„Mit eget Bord mig kvcrger. 
„Bsj du kun for Stormanden dybt din Ryg, 

„Naar du hans Kjokken lugter: 
„Dm der til Eftermad vanker lidt Stryg, 

„Kys Riset, som dig tugter. 
„Scrt dig kun til Nattergalen i Buur! 

„Og syng naar Herren byder; 
„Jeg svinger mig udi den vilde Natur, 

„Og fattig Frihed nyder." 
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Nordiske Kolibri! Du som boer — 

Ingen veed jo n<rsten hvor. 
At el lidet Glimt af dig man seer 
Det er nyt som si<eldent skeer. 
Hvi saa sjcelden Du til Lyset frem! 
Har du ogsaa Huus og Hjem? 
Har du Lille! ogsaa Bern og Viv? 
Til din sede Tidsfordriv? 

Hvad bestiller du den Dag saa lang? 
Giver ej et Hvip engang. 
Boer maaflee herfra i Verden vidt? 
Er kun her en Eremit? 
Eller har dig Stegt og Ven forladt? 
Sorger derfor. Dag og Rat? 
Eller ak! maaflee du ogsaa veed 
Lidt om skuffet Kjerlighed? 
„Zordmonark! Du seer saa stoltelig 
„Fra din Hsjhed ned paa mig. 
„Sand Lyksalighed, din Wiisdom troer, 

„Kun i Glands og Fcerdsel boer. 
„Siig mig: i dit eget lange Liv 
„Hvad er vel din Tidsfordriv? 
„Drsmme fljsnt om Magt og Herlighed, 
„Bygge op og rive ned: 
„Slette dig et Maal, du aldrig naaer, 

„Kcempe om et Potteflaar. 
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„Store Herre! ynk kun ikke mig! 
„Jeg misunder ikke dig. 

„Bad dig, br-xnd dig kun i AZrens Sol 5 
„Tumle dig fra Pol til Pol: 
„Enden dog, du Tr-rl af.Magt og Guld! 
„Er ikkun en Seng af Muld." 

1«. 

Hor: 
Hvilket Suk der hcever sig og doer 
Liig en Basunes i Soens hvislende Ror. 
Hvo er du, som HUser Baarens Dage 
Med Klage? 

„Nej! 

„Hvad du horer, Klage er det ej i 
„I Elegier allenefte bejler nu jeg. 
„Hvorfor kan man ej i Suk udtrykke 
„Sin Lykke? 

„Der er Lykke, mere end du vil troe 

„I umisundte, stille, lenlige Boe. 
„Ikke alle Suk og Taarer glide 
„Af Kvide. 
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„Sang, 
„Selve din, min Ven! har ej engang 
„Idelig jublende Glcedes henrivende Klang; 
„Og maae Du ej selv jo stundom groede 
„Af Gl-rde? 

,,Tidt 

„Om Lyksalighed paa Jorden vidt 

„Lede I Mennesker! finde som oftest lidt; 
„Mangen leder, til han vorder fremmet 
„I Hjemmet. 

„Mit 
„Er kun sncevert, ejer ikkun lidt; 
„Dog jeg det ikke, du Stolte! bortbytter for Dit. 

„Ingen, Du! af dine gyldne Avner 
„Jeg savner. 

„Flyv^ 
„Med'din Legion af Dnffer! Klyv 
„Moisomt til Vrens Top, og lyksalig Dig lyv! 
„Z min Braae jeg flal Dig ingenlunde 
„Misunde." 

R7 

PUKNSX! nu blier her et muntert Liv; 
Thi hvad er Livet foruden Kiv? 
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Liig en Sommer foruden Torden og Bl<xst, 
Bestandig Solskin tjener ej bedst. 
See! til Striden sig ruster den modige Trop, 
Rejser Fjedre og puster sig op. 

Trindtom stander det svage, men kjerlige Kjon; 
Elskovs Glcede er Tapperheds Lon. 
Nu begyndes: jo det gaaer alvorligt til! 
Ret som tilforn udi Ridderspil; 
Damerne, lcese vi, monne deeltagende see 
Paa den raedsomme vilde Melee; 

Eller som i vor mere forfinede Tid 
Naar Recensentere rage i Strid 
Med Forfattere, kcempe, om ej med Sp«r 
Saa dog med mordiske Gaasefjcer; 
Men med den Forfljoel, at Ridder og Bruuskok veed 
Altid Kampens Aarsag og Meed, 

Samt at alle de Baaben, vi hos dem see, 
Ere aldrig forgiftede. 
Ej! hvad nu! skal Krigen endes saa snart? 
Ah! der kommer en Hog med Fart, 
Ret som hiin, der fra Elba tilbagevendt 
RaabLe: nu er Congressen endt. 

R8. 
Det er jo Rylen, som hisset kommer! 
Hun bliver dog over hos os i Sommer. 
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God Morgeni Mosen, paa Engen, ved Vejlen; 
V<rr s'god! Tag til Takke hos Biben og Hjejlen! 

Jeg lider din stomdige Huusmodersyssel, 
Hvor vel under idelig Sylren og Myslen; 
Jeg veed det er ikke saa ilde meent: 

Du vil have Huset forsynet og peent. 
Den Mand og de Bsrn vil ej Orden holde, 

Det kan Dig jo ogsaa lidt TErgrelse volde; 

Jeg kommer dog virkelig flere i Hu, 
Der jcevnt hen knurre og knoerke som Du; 
Men fljsndt de ogsaa fljcende en Smule 
Og, som det kan trcrffe imellem, suurmule; 
De have forinden et kjerligt Sind, 
Foruden et smigrende Smiil paaa Kind: ^ 
Et kjcelent Ord og et Favnetag smt — 

Nu, Herre Gud! hvad er vel da sorssmt. 
I hele Naturen er haardt som blsdt 
Jo blandet, som Livet med suurt og sodt: 
Af begge dog Skj«bnen ret ligeligt maaler, 

Dg  den i kkun  nyder  som ogsaa  t aa le r .  

RS. 

Du Flyvemester, der stiger mod Sky'n, 

Og styrter til Jorden igjen som et Lyn 
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Din ^moroso klinger, min Troe! 
Som Latter j 

Skjondt forst vu har stemt til ^62-io. 
Du skratter. 

Est du en Elsker, der ncermer sig omt 
Med Smiger; 

Med Spot, naar Elskovs Boeger er tomt 
Bortviger? 

Maaskee du flal med dit scrlsomme Spil 
Advare? 

Tidt Elskov er blind, og ej tcenke vil 
Paa Fare. 
En farlig Tid er Kjerligheds Baar, 

O Piger! 
Om Kjerlighed indtil Doden den spaaer; 
Men sviger — 
Den sviger ofte og ofte snart, 
D Kvinder! 

Snelt kommer Amor, men og med Fart 
Forsvinder. 

Men hvis du med Benskab ham fcengfle sorstaaer, 
Du Skjonne! 

Skal han dig med Troflab i Host som i Baar 
Belonne. 
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SV. 

Ih! see god Dag Hr. Landraad! hvordanne siaaer det til? 

Der er saa lsng' imellem de os besoge vil; 
Det er jo mange Tider — et halvt Aar er det vist — 

At her i disse Egne vi have seet dem sidst. 
„Ja Kjere! jeg maae virke foruden Roe og Rist 
„Og svsre Embedspligter mig have fcengfltt hist. 
„ Jeg  veed  de t  nok :  man ven te r  m ig  her  med Længse l  s to r ;  
„Med Extrapost jeg derfor herhid fra Syden foer. 
„Her har jeg saa det samme uendelige Slid; 
„Og naar endda jeg rigtig blev tonnet for min Flid 

„Men mine Sportler falde bestandig saare smaa: 
„Af Rotter lursten ingen, af Muus kun ganske faa." 
Det tykkes mig dog ikke; endfljsndt de siger saa. 
Dg ovcralt min Kjere! man klager ogsaa paa: 
De gjor Dem selv betalt udi Bondens Hens og Lam, 
Og er det sandt! mig tykkes: det ncesten er en Skam. 
„Hvad snakker de om Bonden? jo den Karl! luur de ham — 

„Det-flader ham flet ikke, engang han faaer et Ram: 
„Min Sportulering, skriger han altid vaa, er dyr; 
„Jeg taer kun for Udpantning mit lovlige Gebyhr." 
Ja  saa !  jeg  har  og  k jend t  Dem jo  som en  cx r l i g  Fy r ;  
Der  med en  s jc r lden  S t renghed  Sk in  a f  de t  Onde  f l ye r :  

Men Embedsmand beklikkes saa oste kan jeg troe. 
G id  Deres  Re t  saa  l ov l ig ,  De  nyde  maae i  Roe!  
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Smukke Fugl! du som saa tarvelig 
Tager Foden din af Tidsler, 
Vakker er din Sang og blidelig 

Som en Kilde den henrisler; 

Men ved flig en Kost, hvorledes kan 
Du dog Lyst til Sangen finde? 
Kan en Digter da ved Brod og Vand 
Lade Digter-Aaren rinde? 
„Netop Kjere! Skjalden sulte maae; 
„Synger bedst naar han er sulten: 

„Siig mig, hvor en seed Poet du saae? 
„Neppelig ved Skriverpulten. 

„Det forstaaer sig: sulte reent ihjel 
„Maae han ej. Jeg har en Broder, 
„Som i Buur besinder sig ret vel 
„Men maae tr<xlle for sit Foder. 
„Rigtignok: den meste Tid gaaer bort 
„Med hans Mdekop at trwkke; 
„Men selv det Opmærksomhed, ffjsndt kort, 
„Kan for ham hos Mange vcrkke. 
„Men han venter og, naar han er dod, 
„At hans Skind udstoppet bliver: 
„Denne Lon, min kjere Mand! er sod 
„Dg»hans Hjerte kjont opliver." 



"  ^  . . . . . .  

SS. 

Ha! Bravo! fsrst Liv nu Concerten faaer 

Ved Picoloflojten foroven. 
Naar du dine smaae Trimulanter flaaer, 
Da.vandrer jeg gladest til Skoven. 
Dg Kjerrester vandrer nu Arm i Arm 
Alt under Lovhvelvinger grenne; 
Og sodeligt svulmer forelsket Barm 

Af Haabets Dromme saa skjsnne. 
Fuldt toner Elskovs Natur-Symphonie 
Og vcrkker Hjerternes Lomgsel; 
Gjsr Tungen af Blyhedens Lcrnke fri, 

Og Ansket udaf sit Fangsel. 
Bevingede Bejler! som frit og trygt 
Din Elskovserklomng fremssrer; 
Dit lille Hjerte ej kjender til Frygt, 
Dg Tvivlen det aldrig bererer. 
Hvi kan dog ej Mennesket elske som Du 
Og ej med fordelede Krcefter? 

Hvi kan det ej leve for Kjerligheds Nu, 
Og uden F ryg t  fo r  Here f te r?  
Men haver dette Herefter maaskee 
Et hojere Noget at byde? 
En Elskov, som ikke skal Doden see 
Og aldrig er til at fortryde? 
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En anden ftor Harmonikmusik 
Og uden skurrende Toner,-

For hvilken vi ikkun et Varsel ftk 
Fra Skovenes dunkle Kroner. 

Saa er denne lille Concert maaflee 
Præludium blot til den Store i 
Naar Jord og Himmel forenede 
Istemme et evigt Najoi-e. 

SS 

Vidivit! der er Svalen, min Troe! 

I h  nu da !  saa  har  v i  Sommeren  jo !  
Bor kjere Logerende fra isjor! 

Gjerne han paa et Tagkammer boer! 

Bygger og holder det selv istand — 
Hjertelig velkommen i vort Land! 
Altid beskæftiget! ud og ind! 
Op og ned! hid og did, som en Bind! 
Haver ej Tid til at gi'e os en Sang, 
Forend ved Sommerens Ende engang: 
Spidser os af med et kort Kvirrelit; 

Forst naar Familien kommer saa vidt, 

At den kan flytte sig selv, faaer han Roe, 
Til os at more en Gang eller to. 
Men So i reen  e r  a t te r  ko r t !  

Kommer endda forst naar han vil bort: 
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Sildig han kommer og tidlig han gaaer; 
Alt udi Hssten om Vinteren spaaer. 
Siger Farvel til den gyldene Bang — 
Hvor er du henne den Vinter saa lang? 
Har dig en anden Sommer maaflee. 

Medens vi her have Frost og Snee? 
Har 5ig et andet Lyststed der, 
Mens vi har Byger og Storme her? 
Eller mon sover bu Binteren hen, 
For at opvaagne med Vaaren igjen? 
Ak ja! saa flal jeg jo og engang 

Sove min Vinter — Gud veed hvor lang — 
Tanker dog: den, som kan vcrkke dig, 
Til Foraaret ogsaa vil kalde paa mig. 

S4 

„Hys: 

„Tys :  
„Kom nu og kys! 
„Tag mig! 
„Drag mig!-

„Ej meer beklag dig 
„Over min Kulde: 

„Thi nu er jeg varm. 
„Kom da, du Hulde! 
„Og synk til min Barm!" 

14 

'  ̂ . ..  ̂ ..  ̂ ' 



Ja den har du l«rt udi Myrthernes Land, 
Hvor Rosen aldrig henvisner; 
Hvor Hjertet enten maa staae ibrand, 
Eller og af Kulde det isner. 

Hvad vil du med saadan en Elflov her? 
En Ild, som Wesuvio teender? 
Her have vi „mindre men l<rngere kjcrr;" 
Men her er ingen, som kroender. 
Her kalde vi den kun en Fusentast, 
Som elsker meer end tilmaade; 
Med Ingenting haver det her nogen Hast; 
Fornuften ffal alletid raade: 
Her er saa meget andet, som fsrst 
Skal ta'es i neje Betragtning; 
Man slukker ej heller sin Elflovstsrst, 
Fsr Venner har givet Eragtning. 
Saasnart vi nu synes, det nok kan gaae an. 
Og Begge er' tjent' med Partiet: 
Saa blive de unge Folk Kone og Mand — 

Hvis ikke man har fig forbiet. 
Og naar de saa bli' til hverandre vandt'. 

Og kjont forliges da siden: 
Zeg virkelig engang imellem fandt, 
AL Kjerlighed kommer med Tiden. 
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SS. 

Der kommer Hejren i Bslgeflugt, 
Belkommen flal han virre! 
Rigtignok synger han ikke smukt; 

Har ingen ffjonne Fjoere. 
Rigtignok har han et flet Renommee 
For visse Tyveroenker; 

Fifferen vil ham nsdigen see; 
Kun paa hans Dsd han tirnker. 
Men jeg tamker paa den yndige A, 

Hvor han sin Rede bygger; 
Den ligger i Christian den Fjerdes Ss 
Dybt under Begeffygger. 
Zeg tcenker mig hen i den venlige By, 
Der klynger sig til Skoven; 

Raar Solen gaaer frem af sin Morgenffy, 
Og klart forgylder Boven. 

Jeg tcenker mig ind i den fremfarne Tid, 
Da Kongesonnen sved 

De Krcefter, som siden i blodige Strid 
Hans mange Fjender proved. 
Da var der et Liv i den lille Stad; 
Da var der Liv paa Soen; 

Naar kongelig Styrmand ved Roret sad, 
Og foer om Vbeloen. 

14* 
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Jeg tcenker i Tiden mig lomgere ind 
Paa hine Traengselsdage, 
Da Nerreriismanden med Heltesind 
Drev fremmed Bold tilbage. 
Jeg tcenker i Tiden mig lomgere op, 
Dg paa hiin Kongemoder, 

Der v<rrged med liden trofaste Trop 
Dm sine unge Poder. 
Bel er hun alt lcenge saa godt som glemt 

Med Sloegten hun forsvared; 
Ej vides, hvor Ebbesens Liig er gjemt; 
Hans Daad kun er bevared. 
Vel ligger bet pr«gtige Slot i Gruus, 

Hvor Christian holdte Festen. 
En Taarneruin er nu Uglens Huus, 

Dg Rlrven ejer Resten. 
Ak! Kongernes Slirgter og Slotte forgaae; 

Forgjceves man dem freder; 
Men hisset de vilde Trceer end staae, 
Og b-rre Hejrerever. — 

SV 

Terne ! du erindrer mig 

Se-dt om gamle Dage, 

Mine Tanker vende sig 
Gjerne did tilbage. 
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Tosset var jeg rigtig nok, 

Da enhver, som vilde, 

Udaf TEventyr en Skok 

Kunde mig indbilde. 

Kunde faae mig til at troe, 

At Du var den samme, 

Som til Signes Jomfruboe 

Stak den rode Flamme, 

Du var Skyld i al den Harm 

Ved din trcedfle Tunge; 

„Habor laae i Signes Arm" 

Robed Du dm Konge. 

Tidt ved Haborshoj jeg sad. 

Dg paa Hyrden horte. 

Naar han Signes Bise kvad. 

Ak! hvor den mig rorte. 

Hvad han sagde, hvad han sang, 

Vist og sast jeg tro'de: 

At Kong Siger her engang 

Virkeligen do'de. 

At i Sigershojen hist 

Hviled sig hans Bene. 

Mens Du flagrer uden Rist 

Doer Gravens Stene. 
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Og at her i Galgen svang ' 

Habors rode Kofte: 

Ak! jeg kunde ej den Sang 

Hsre da for oste. 

Men nu er jeg bleven klog, 

Troer ej meer, men tvivler; 

Ad den flakkels Skolepog 

Hee! fornuftigt smiler. 

For nu har jeg lcert saa vel 

Udaf lcerde Boger! 

At man Stedet uden Skjel 

Her paa Heden seger. 

Om i Sjcelland snarere 

Saadant er passeret; 

Eller og i Sverrige, 

Har man disputeret. 

Efter mangen lirrd Tractat 

Kan da snart man domme, 

Komme til det Resultat: 

Alt er bare Dremme. 

Hm! mig tykkes ncrsten dog: 

Om jeg end udtemte 

Lcerdoms Skat, at som en Pog 

Ssdere jeg dromte. 



215 

27. 

Min Son! om Du vil i Verden frem, 

Saa kuk! 

Hvad enten Du finder den god eller slem, 

Kun kuk! 

Om den gaaer frem, om den gaaer tilbage, 

Den lige let Du Dig altid tage! 

Med Smiil og med Latter, 

Syng hejt og syng atter: 

Kukkuk Z 

Naar den ferfolger hvad man kalder Dyd, 

Saa kuk! 

Naar Sandheds Rost doves af Bjsldelyd, 

Saa kuk! 

Naar den, som sidder Paa Dommersæde, 

Mon Ret og Pligt under Fodder trcede: 

Syng lystig med Latter! 

Syng hojt og syng atter: 

Kukkuk! 

Den Lierde fanger i Taarer sin Lsn, 

Og Suk! 

Din Lerdom bestaaer i eet Ord, min Son! 

Kukkuk! 

Den Lectie, veed jeg, er let at lcere, 

Dg den stal Dig gyldne Frugter boere. 
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Bestandig med Latter! 

Syng atter og atter: 

Kukkuk! 

Boer voven! kun troettes Du aldrig ved 

Dit Kuk! 

Tilsidst raaber hele Berdcn med 

Kukkuk! 

Den Nogle vil aabne Dig alle Dere, 

Til AZrens Top Dig paa Roser fe-re; 

Kun immervcek trostig! 

Syng hejt og syng lystig: 

Kukkuk! 

Vcer Skjelm og Kjeltring! men glem blot ej 

Dit Kuk! 

Dit Are for Jammeren paa din Vej 

Kun luk! 

Du Klager og Venner kun mede med Latter 

Jo mere de groede, jo mere Du Matter! 

Frist op Du! og bryst Dig! 

Syng hejt Du! og lystig: 

Kukkuk! 

Beskeden Fortjeneste k«mpe mod Savn 

Med Suk! 

Du raabe bestandig paa eget Navn: 

Kukkuk! 
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Du aldrig for egen Familie svede! 

Men lccg dine A?g Du i Andres Rede! 

Lad Andre Dig fo're! 

Dig selv Du kun more! 

Kukkuk! 

Men Alting ender paa Livets Vang 

Et Suk. 

Omsider Du kvcekker for sidste Gang 

Dit Kuk. 

Thi kuk da saa hojt og saaloenge Du aarker 

Snart uden Kuk Du i Graven snorker. 

Min Se-n da kun trostig! 

Syng hejt og syng lystig: 

Kukkuk! 

28. 

Hvem der? hvor saaes vi To sidste Gang! 

Ak ja! det var jo hisset ude, 

Hvor intet Bjerg gjsr Vejen trang i 

Hver Nat, ja hele Dagen lang, 

De Vestenvinde tude. 

Men hvorfor vilt du just i Srken boe? 

Der er jo ikkun lidt for Njet — 

En fattig Enbcerbufl din Skov er jo! 

Men gier dig Fsden kan jeg troe, 

Du er med lidt sornojet. 



Der sidder Du nu hele Dagen lang 

Mens Storm din Skov mon ryste; 

Men selv i denne ede Vang 

Du har en munter Elssovssang, 

En Vandrer at forlyste. 

Hvor kan da Livets korte dunkle Nu 

Dig saa til Glcede stemme? 

Ak! hvo der kunde dog, som Du, 

Med stille Sind og nejsom Hu 

Sig saa i Hytten gjemme! 

Men jeg, jeg flal bestandig op og ud — 

Dm blot med mine Tanker; 

I Havblik og i Bolgebrud, 

I Sommervarme, Vinterflud, 

En Pillegrim jeg vanker. 

Du har i Fattigdom et sorgfri Bryst, 

Og i din Londom Gl<rder; 

Hvi drives jeg af Rejselyst, 

At ssge Lokke eller Trost 

Paa ubekjendte Steder? 

Hvi kan jeg ej som Du flaae mig tilroe, 

Til Trcekketiden kommer! 

Hvi kan dog ikke Sjcelen boe 

Udi sin Lejevaaning froe 

Den korte Livets Sommer! 
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SS. 

Velkommen lille Emigrant! 

Hvi tover du saalsnge? 

Siden Lov i Lund sprang ud, 

Dg Blomsterne i Enge, 

Alt mangen Dag henrandt. 

Hvi kommer Du saa silde? 

Det med vor glade Fest 

Lakker snarlig hen ad Enden: 

Alt sveg saa mangen Gjoest 

Det store Bryllupsgilde. 

Selv Lcrrken af sin Hymenoee 

Det sidste Vers har sjungen; 

Tyst i Mark! og tyst i Skov! 

Kun du nu rorer Tungen 

I Lundens tause Lce. 

Ja ja, maaffee Du bier 

Med Billie tilsidst, 

Trceder frem som Solosanger — 

En Vinuos forvist 

Naar hele Choret tier. 

Bel var jo Symphonien sod, 

Dog sodere Finalen. 

Da forst fmelted mangt et Bryst, 

Naar udi Bladesalen 

Din Senerade lsd. 
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Dog tidt for tomme Bcenke 

Du Meftersanger maae 

Aftenunderholdning give — 

Skjsndt Dig kun saare Faa 

Opmcerksomhed vil fljcenke. 

„Min Sang, o Broder! som en Elv 

„Af egen Magt hentriller. 

„Bejl Du kun til Verdens Roes! 

„Mens Du for Andre spiller, 

„Jeg synger for mig selv." 

3«. 

Ah! hvo est Du som hisset gynger 

I majestTtifl Flugt paa Mtherhavet? 

Er det ej dig, som hejt begavet 

Dog ferst i Dsden synger? 

Hvorfor saa silde? Livet yder 

Til dig vel og sit fulde Maal af Gl<rde? 

Og dog, imens vi andre kv«de, 

Kun du i Taushed nyder. 

Og naar omsider m«t af Dage 

De rrcette Ajne du mod Bslgen scenker, 

Det sidste Blik, du Livet skjcenker, 

Ledsager du med Klage! 
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Ha! og saaledes dser en Digter? 

Nej! det, som bar ham over Livets Bslger, 

Ham paa den allersidste fslger, 

Dg ej i Dsden svigter 

Hiint Himmellys, de Guddomsgnister, 

Ham aabenbartes her, de Cherubstemmer, 

Ham trylled, han i Hjertet gjemmer, 

Til det i Doden brister; 

Men var hans Sang i Livet Klage, 

Hans Svanesang flal just naar det hensvinder 

Som Sejerssang, fsr hiin oprinder, 

Hans sidste Kamp ledsage. 

En ganske ny Vise 
om 

en Kroermand og hans Son. 
(Synges som Niels Ebbesens Vise.) 

De Vender de siode saa tykt over Bord 

Alt udi den Skjcenkestue. 

De tale saa mangen et Rcrdselsord 

Dm Fjender, som Landet mon true. 

Den Kroermand sidder i Kakkelovnskrog 

Alt i sine dybeste Tanker. 

Foran ham der see I en Trettenaarspog, 

Med Riffel i Armen han spanker. 
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Paa eengang saa springer den Kroermand op, 

Sin Riffel fra Bjelkcn han river; 

Han kaster et Aje til Gjesternes Trop : 

„Nu nytter det ikke, I bliver." 

„Hsjsornemme Gjcrster forsamle sig nu, 

„Og dem maae jeg hjelpe at boenke. 

„Der kommer saamange, det ret er en Gru; 

„Thi maae jeg vel hjelpe at ffjomke." 

„Maae jeg vcrre med?" siger Knesen saa glad, 

„Mit Bly jeg i Pletten kan fceste: 

„Jeg tr-rffer vel ogsaa den engelske Rad, 

„Ifald han os her vilde gj<rste." 

Den Gamle han smiler: „Nej hsr mig engang 

„Til Kncegten! jeg troer han faaer Nykker. 

„Kommer Du imod Fjenden, din Humlestang! 

„Han times alverdsens Ulykker." 

Den Unge ham huer flet ikke det Ord, 

Han tager saa smaar til at srwfte: 

„For jeg er saa lille, og Du er saa stor, 

„Du ffulde dog holde dit Lsste." 

„Hm!" brummer den Gamle „dcn Slubbert har Ret 

„Grandgivelig nu jeg det husker. — 

„Naa! kom saa! men see, at Du ej bliver troet, 

„Og bagud som Mikkel Du luffer!" 
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Saa gik de tilsammen da Fader og Sen: 

„Lad vcere Z Kvinder at tude! 

„Her hj<rlper ej meer hverken Len eller Bon; 

„Vi har at bestille derude." 

Den forste Bestilling de Tvende nu fik, 

Bar Lundehuusvejen at feje. 

Dg kan I vist troe mig, det fejende gik, 

Og Doden fik mange til Eje. 

En Kugle vel n<rr til den Unge kom, 

Paa Riffelen masede Panden. 

Da siger den Gamle: „Nu vender Du om, 

„Og henter fra Byen en anden! 

Den Unge han beder saa inderlig: „Fa'er! 

„Aa! lad mig dog see det tilende! 

„Hvis hjem jeg fra Jagten nu Vejen ta'er, 

„De Andre vll troe: jeg vil rende." 

Den Gamle han siger: „Du holder din Kj«st! 

„Paa Timen Du gjor, som jeg siger!" 

Den Unge han knuger sit Bsssefljoeft, 

En Taare i Ajet ham stiger. 

Han lyder; hvorvel det var haardt ham imod, 

Dg grcrdende hjemad han trasker. 

Han stamper heel vred med den lille Fod, 

Ved at hsre den Kugleregn pladfler. 
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Men siden saa fulgtes de sammen igjen 

Den Fader med Sen udi Feldten. 

Ufladte de gik baade hjem og hen; 

Tidt Deden gaaer udenom Helten. 

Dg Alle de vilde nu see den Smaapog, 

Som Ingenting kunde forknytte/ 

Jeg troer, at de snakked i hver en Krog 

D m  d e n  l i l l e  H e r r e g a a r d s s k y t t e .  

Men sidste Gang Fader med Son var i Slag, 
Det Faderen gik som saamange; 

Thi altid af Krig at gaae bort uden Rag, 

Det kan man ej heller forlange. 

Den Gamle han taber med eet sit Gevcer, 

Dg Armen til Laaret han trykker: 

„Jeg fik nok en Smore paa Albuen her, 

Men ellers er Intet istykker." 

Dg skotter han saa til sin Hovedsmand — 

Gud veed, at han var det med TEre; 

Dg vil jeg nu sige Jer strax paastand: 

Han Navnet von Krohgen mon b«re. — 

„Hr. Kammerherre! De seer nu, jeg vil 

„Komme snart til at krybe i Sengen. 

„Men flulde han der komme Noget til — 

„Dg jeg vcere borte fra Drengen." 



225 

,.Gaae Du ikkun hjem med din snilde Son!" 

Dm Hovidsmand monne bebude. 

Da siger dcn Unge: „Jeg haver en Bon; 

„Maae jeg bie til Spillet er ude?" 

Den Gamle han smilte, og listelig stak 

Den saarede Arm udi Barmen: 

„Jeg ogsaa foruden al videre Snak 

„Bil tove, og see paa Alkarmen." 

Menftop lidt! her er jo et v-rsentligt Savn, 

Hvorover jeg riglig mig flammer. 
Saa hor da! Vi gjorde et Riim paa hans Navn 

„Hr. Hammer, hans Kugle den rammer" 

Slet ikke jeg veed, hvor hans Grav de har lagt; 

Langt mindre, hvordan de den smykke. 

Men dette jeg vecd: at hvad her jeg har sagt, 

Er Sandhed, som Ingen flal rykke. 

Og dctte jeg veed: at var Alle som Han, 

Ad hele Berden vi blceste, 

Og kom her end Fjender som Sand i Strand, 

Dem alle vi Ligterten loeste. 

Dg dette jeg veed: at hvad blive flal 

God Krog, flal tidligen kroge; 

Og Hvo der siden vil staae for Skrald, 

Som Dreng han med Doden maa spege. 

15 
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Min Svanesang. 
(Digtet i en langvarig og som dedclig anseet Sygdom,) 

L<rnge er det siden jeg var ung. 

Haaret graaner, Gangen vorder tung. 

Vaar og Sommer ere lcengst forbi. 

Vinterklædt er Resten af min Sti. 

Hjertet taber stedse Lyst paa Lyst — 

Som sit visne Lov et Trce i Host — 

Lsngsel efter Lcrngsel slumrer ind, 

Alt som Gloebens Roser paa min Kind. 

Jordens Skjonhed falmer Dag for Dag 

Solens Glands blier meer og mere svag. 

Blomsten hamger uden Skj«r og Duft. 

Maanen sygner i sin Taageluft. 

Alling <rldes — Hvad da celdes? Nej! 

Det er ikke Verden; det er Jeg, 

Jordens Liv gjenfsdes Aar for Aar — 

Jordens Herre har kun engang Baar. 

Herren loegge Ml sin Herflerstav. 

Liden Blomst fremspirer paa hans Grav, 

Barnligt smilende til Himlen seer — 

Han derunder er kun Stov og Leer. 
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Stakkels Konge! Og det er nu saa: 

Land og Rige Du forlade maae: 

Paa din Kiste sidste Vaeldesglands 

Sees en Krone eller LaurbErkrands. 

Ja, saa er det. — Sol staaer dybt i Vest. 

Som en Gravsang lyder Nattebloest. 

Alt fornemmer jeg hiin kolde Haand, 

Hvor den stille loser Baand paa Baand. 

Los dem, milde Engel! los dem hver. 

S o m  h a r  f c e n g f l e t  m i g  t i l  d e t t e  H e r !  

Les mig selv af faldefærdigt Huus! 

Lad det synke saa i eget Gruus! 

Zag mig Livets Sorger brat afsted! 

Lad de gamle Glceder folge med! 

Alle vige bort nu! — Alle? Nej! 

Een ledsage mig paa nye Vej! 

Kom Malvina! sode Datter Du! 

Rcrk din gamle Fader Harpen nu! 

Loenge yang den ursrt, ej forglemt, 

Sidstegang den til hans Barm bli'er klemt. 

Tover Du! Dit Blik har Frygt og Tvivl. 

Skuf mig ikke med dit tvungne Smiil! 

Morkt vel er mit Ansigt, koldt mit Bryst; 

Men herindenfor er varmt vg lyst. 
15' 
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Kys mig Engel — o! din Kind er vaad. 

Til de msrke Timer spar din Graad ! 

Let om Hjertet maae Du lytte til 

Svanesangen, jeg Dig sjunge vil. 

See Malvina! det er atter SZaar: 

Solen i sin UngdomSglands sremgaaer: 

Trindt omkring os toner Fuglesang: 

Blomstersmykt er grenne Foraarsvang. 

See Malvina! jeg er ung igjen, 

Dandser let paa Blomstergulvet heu: 

Hjertet svulmer frit i glade Bryst, 

Aabner trygt sig mod hver Foraarslyst. 

Skjonne Foraar! Glcedens rette Heft! 

Purvurklcedt som Morgensol i Ast, 

S m i l e r  t i l  d e t  g a m l e  B a r n  p a a  n y :  

Alderdommens flumle Skyer slye. — 

Barnets Engle ere atter ncrr; 

Straalende i HaabetS Himmelfljcrr, 

Om mig som en Blomsterkrands de staae, 

Milde Lsngflers AZolsharper flaae. 

Her Malvina! der er Een iblandt, 

Den som forst mit unge Hjerte vandt, 
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Som for alle og i alle dog 

Stærkest mig og sodest til sig drog. 

Z a !  j e g  k j e n d e r  D i g ,  d e n  s a m m e  n u ,  

Som da forst Du trylled Sind og Hu. 

Dig i ferste Ungdomsglands jeg seer — 

Ak! men jeg er ej den samme meer. 

Nej — Og dog, nu est Du mere Min, 

End da fordum Du mig kaldte Din: 

Yaglingshjertet var blandt Mange deelt; 

Snart tilhorer det Dig ene heelt. 

Slaa da Harpen! ungdomsstcrrk og varm. 

Kryst din Fcestenszave til din Barm! 

D u  m e d  d e n  m i g  f < r s t e  s i d s t e  G a n g !  

Nu jeg sjunger vor Guldbryllupssang. 

Fold nu dine Englevinger ud! 

Kom og tag mig, Du mit Hjertes Brud! 

Himlen sine Brudeblus har toendt: 

Snart til Festen nu din Brudgom hent! 

Brudeflamlen, som jeA knoeler paa, 

Jorden, synker. Hsjt i Wrhren blaa 

Did til alle mine Lcengflers Hjem 

For mig, Himmelbrud! af Morket frem! 
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Tag, Malvina! Harpen hun mig gav! 

Rsr den. Datter! paa din Faders Grav! 

T a g  i  A r v  m i n  b e d s t e  G l c e d e  h e r !  

Bedre vente den Forleste der. 
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L. 3 haarnakken l. haardnakken. 
— 55 L. 6 Firldet i. Faldet. 

L. 21 haarbundede l. haardbundede. 
— 57 midti Aa faa hweraunne' l. Aa faa hwcranne'. 
— 58 L. 2 lowen l. low. 

L. 4 Miuncesti l. Minn«tsti. 
— 60 L. 1 rovd l. rovt. 

L. 2 fr. ned. tomme l. tomme. 
— 62 L- 10 fr. ned. hown l. howre. 
— 64 L. 4 fr. ov. haitte l. hatte. 



Sive 67 Linie 2 in lcrs en. 
— 73 L. 1 Herredfogden l'. Herredsfogden. 
— — L. 2 sr. ned. Tidsfordrev l. Tidsfordriv. 
— — L. 7 — concertcinti I. cciucertsnti 
— 74 L- 4 — Kjerrestes l. Kjerrestes. 
— 80 L. 14 fr> ov. Gudens l. Guders. 
— 81 L. 2 fr. ned. tyk l. tvkt. 
— 83 L. 6 — Lsi'Istiei'!; l. 
— 95 L. 10 sr. ov. Sverrigs l. Sverriges. 
— 102 L. 5 — er ristnok l. vistnok er. 
— 119 L- 2 fr. ned. Bennerhavet l Vennerhavet. 
— 153 L. 2 — i Binterblcxst som I. som Binterbloest i. 
— 161 L. 7 fr. ov. see l. sees, 
— L. 9 — og ej l. ej. 
— — L. 10 — purpurrode l. purpurne. 
— 166 L. 2 — Stormen l. Stormene. 
— — L. 12 — med l. mod. 
— — L. 15 — mod l. med. 
— 169 nederste L. deiligt l. dristigt. 
— 191 L. 11 fr. ov. ligger l. ligger i. 
— 192 L. 5 — det sidste ksut ^ udslettes. 
— 197 L. 10 — kunne l. kunde 
— 207 L. 5 — vandrer l. vandre. 
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